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ВВЕДЕНИЕ 


«Тематический словарь говоров Тверской области» (Вы- 
пуск 2) отражает диалектную лексику, зафиксированную в 
среднерусских, южнорусских и севернорусских говорах Твер- 
ского региона. Во 2-м выпуске представлены тематические 
группы слов, связанные с различными видами сельскохозяйст- 
венных работ и местных промыслов жителей. К ним относятся: 
«Покос и заготовка сена, уборка и обмолот зерновых» (М.Е. Щер- 
‘бакова); «Лен. Льнообработка. Прядение и снование» (Т.В. Габ- 
лина); «Ткачество» (Е.В. Николаева); «Рыболовство» (Т.В. Ки- 
риллова); «Транспортные средства» (М.В. Чернышева). 

Тематические группы «Печи и их части», «Дрова и рас- 
топка», «Колодец и его части», выполненные Л.Н. Новиковой, 
являются дополнением к Выпуску | «Тематического словаря 
говоров Тверской области». 

Включены дополнительные источники и справочники по 
отдельным тематическим группам. 
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СЛОВАРЬ 


-:. ПОКОС И ЗАГОТОВКА СЕНА. УБОРКА ЗЕРНОВЫХ 
1. Единицы измерения при покосе 


зяхвАт, м. — Скошенное место, получившееся в результате од- 
ного взмаха косы * 172015. 

лАноть, м. — То же, что захвАт. Могло выступать в качестве 
единицы измерения. «Дальний заполосок шириной в 2 ко- 
сья и 3 лантя» { 132827) * 132827 183404. 

мЕтка, жк. — То же, что захвАт. * 183404. 

зодуЯнок, м. - Неполный прокос на полосе * 150712. 

прокОс, м. - То же, что подтЯпок * 102103 110201 110204 
110402 110902 110907 119917 110918 132230 
132810 132827 150605 150606 150701 160805 
161905 1627 162803 171309  Т7МОТ 171702 
171836 183307 183317 183406 183411 183419 
191672 191679 191682 192605 19261 213001 
223001 223202 223205 223206 223506. 

прокОсиво, с. - Прокощенная полоса в ширину взмаха косы, 
«Мы прошли два прокОсева и отдохнули» (110111) * 
102102 110111 110409 122303 122305 150607 202403 
213110. 

прокОсье, с. — То же, что прокОсиво * 132205 132224. 

срЕз, м. — То же, что прокОсиво * 162701 171317. 

тянОк, м. — Место, скощенное одним коротким взмахом косы. 
«Зделал один тяпОк» (132810); «Вон не докосил-то, ну-ка 
стяпай этот типОк» 132832), «Кочки обкашивают тяпкА- 


ми, тут не размахнешься» (132816) * 101001 — 1901002 
101106 110201 110402 110504 110518 110903 
110904 110905 110907 110908 122303 130803 
132206 132301 132810 132813 132816 132827 
132832 132933 150605 161905 162725 162727 
771317 171409 1833 183412 213002 213003 


213603. 


2. Скошениая трава 


берЕмя. с. — Оханка сена или соломы. которую переносят с по- 
мощью веревки или граблей. «Высушенное сено гребёт и 
беремЯми оклалывает в копну» (132906); «Принес два 
бирИмя сена корови» (132827); «БерЁЕмя соломы прине- 
сия (132904) * 101192 110305 132827 132828 132904 
132906 160810 172003 172003 172009 191502 
191608 223002. 

вАл. м. - Скошенная рядами трава, которая ложится в одну 
сторону от косца. «Можно так сказать: Вал большой, не 
перелезть или: И вАлу не видать» (191640) * 132832 
191640. 

вАл свАльный, м. - Вал скошенной травы, образованный при 
двойном проходе. «Если косить траву, то будет вАл тра- 
вы, а если и с другой стороны косить, то будет уже 
свАльный вАл» (152832) * 110303 110402 122303 
132112 132207 132218 132810 132827 132832 
132922 162729 171312 183302 192614. 

вАл свАльный, ле - Вал сена. сгребенный с лвух сторон. 
«Свальный вал когда граблями гребешь сено в свал» 
(183302); «Загребают сено с двух сторон и получается 
свальный вал» (110304); «В этот год клевер густой и 
свальные валы очень большие» (132913) * 110304 132913 
183302 202407 213004. 

завАл. м. — Сено, сгребаемое с двух сторон; вал. «Сначала мы 
сгребали сено в завАлы, а потом клали в кучи» (131105) * 
131105 171314. 

контанИна, ж. - Скошенная трава. «Надо вывести севодняшну 
кошанИну» (110506) * 110110 110201 110402 110506 
131902 150202 171838. 

кощенЙна, ж. - То же, что кошанИна * 101001 — 101002 
111010. 

кУча. ж. — Сено, которос волокли в деревню на прутьях, 
волокушах * 191625. 

лужАйка. ж. — Сено в куче. «Сено сгребали в лужайки» * 
161903. 


набирУха, ж. - Количество сена или соломы, которые можно 
поднять вилами за один раз. «Он набрал набирУху и по- 
ложил на копну» (132304) * 10100] 122303 132304. 

набирУшка, ж. — То же, что набирУха * 101002 132304. 

ваграбОк, м. - Охапка сена, начесанная к ноге граблями * 
110201. 

нагрАбыш, м. — Клок награбленного сена * 132800 191600. 

нагрЕблины, мя. — ‘Го, что награблено: сено и т.п. * 132800 
191600. 

нагрЕбыш, м. — То же, что нагреблины * 132800 191600. 

насОхлниа, м. - То, что высушено. «Велика-ль насохлина? - 
Да пять бабок» * 132800 191600. 

обАл, м. - Большой вал сена. «Обал — это и есть большой вал 
сена» (110910); «Вал сена - обАл» (132224); «А сено нуж- 
но сгрести в обАл, куча сена - обАл» (172006) * 110910 
132224. 

обАлья, ж. - Остатки от большого вала сена. «ПодгребИ обА- 
лью» (191668) * 171833 172017 191668. 

обмётушки. мн. - После того, как сено собрано в болыпую 
копну, копна очесывается граблями или вилами для того, 
чтобы выровнять бока и удалить плохо держащиеся клоки 
сена. Эти клоки и называются обмётушками, которые 
вновь кладутся на верх копны. «Аммётушки кладёшь и 
подсИливаешь копну» (191507). 

обхвАток. м. — Охапка, сколько можно обхватить. «Я взял два 
обхвАтка сена» * 132800 191600. 

прокОс, м. - Первый травяной вал * } 10204. 

прокОсево, с. - То же, что прокОс * 110204. 

рЕлка. ж:. — То же, что проКос. «РЕлка — это густо сгребенное 
сено» (171708). 

трясёнка, ж. - Растрясенное для сушки сено, «Ох, трясёнку-то 
снова дош вымочил» (191618) * 162721 191618. 

трЯска. ж. - Небольшая охапка сена. «ТрЯсками сено разби- 
ваюг» * 191663. 

уклАдка, ж. - Охапка сена, соломы. «Я таку уклАдку соломы 
несла, што и шас плечо болит» (162708) * 162708 
213603. 


халУжка, ж. — Небольшой вал сена. «Абаливай сено в халУщ- 
ки» (191619). 

часвА, ж. — Начесанная граблями охапка сена, поднимаемая за 
один раз. «Три часвыЫ положил на копну» (132810) * 
132810 132827. 

часОвочка, ж. - То же, что часвА. «Таки капёнки кладет, ча- 
сОвочки носит» (132812) * 132812 


3. Название скошенной травы и сена 


болОтина, ж - Сено с низких мест. «Накосил болОтины» 
(110904) * 110904 130904 130803 150204. 

луговина, ж. (без удар.) — Сено, скошенное на низких, залив- 
ных лугах ® 223206. 

луговОе сено — То же, что луговина * 171402. 

льнИще, с. — Сено, заготовленное на поле, где до этого был 
лен. «Оставшуюся после льна траву косят, и она тоже на- 
зывается льнИще» * 223003. 

моховИиа, ж. - То же, что болотина * 110904. 

иЕкось, ж. — Высохшая прошлоголняя трава * 132827 

осОчник, м. — Сено с большой примесью осоки, скашивается 
на низких лугах. «ОсОшнику много накосили» (111010) * 
111002 111010. 

острЕц, м. — То же, что осОчник * 162701 171816 223204. 

осуха, ж. - То, что нужно осушить. «Осухи много» ® 132800 
191600. 

отАва, ж. — Второй укос травы. «Другой раз отАву будем ко- 
сить» (191655) * 132207 191655. 

подзОлина, ж. - Сено, скошенное на низких заливных лугах * 
101106 101107. 

пожЕнное сено, с. — То же, что подзОлина * 150606. 

пОйменное сено. — Сено с заливного луга * 150607 150701 
171826 213110. 

пустошнОе сено. — Сено, скошенное на пустыни * 132827. 

рОса, ж. — Сено, скошенное утром по росе. «Под вечер эту РО- 
су мы огребли и перевезли в сарай» (110907) * 110907 
132810. 


ю 


слАвь, ж. — Сено из осоки, используемое для подстилки скоту. 
«На скотный двор нужно слАни привезти» (191627). 

сУволок, м. - Трава, оставшаяся после таскания льна на поло- 
се. «Надо сУволок скосить, цела копна будет» (132810) * 
132810 191619. 


4. Приспособления для сушки и сбора сена 


вешалА, мл. — Козлы для сушки гороха, льна, сена, рыболов- 
ных сетей * 110527 191515 191619. 

вилОшки, мя. — Сноповые вилы * 132800. 

озорОд, м. - Высокие шесты с поперечными жердями для суш- 
ки сена. «Азарот делали так: три бабки деревянные поста- 
вят, в них делают отверстия в землю. В азарот вставлена 
глоба, жердь толстая» (191665) * 150706 150713 221501 
202402. 

промЕшка, ж. — Расстояние между кольями в козлах для про- 
сушки. «Большие колья, места между ними — прамЕшки» 
* 191640. 

рогАтки, мн. — Козлы для сушки сена. Состоят из жердей с на- 
битыми на них перекладинами. «Мечут сена на рогАтки, 
штобы сена высахла» * 202406, 


5. Глаголы, обозначающие действия, связанные с заготовкой 
сена 


бИть, несов. - Ворошить валы сена * 132230. 

ворОчить, несов. - Переворачивать сено в валах для лучшей 
просушки * 132230. 

ворошИть, несов. — То же, что ворОчить (Лит.). 

грУдить, несов. - Скучивать, сваливать в кучу, в ворох. «ГрУ- 
дить росщеный хлеб - сгребать его в ворох для рассоло- 
жения» (132800) * 171800 

копиАть, несов. — Складывать сено, рожь и т.п. «Нужно кой- 
нАть сено, будет дождь» (110408) * 110408 130802. 

копнИть, несов. - Складывать сено в копны (Лит.). «После по- 
коса копнили сено» (132832). 


копновАль, несов. — То же, что копнИть * 223209. 

кошОба, ж. — Процесс косьбы. «КошОба — это как косьба» 
(132207) + 132207. 

метАть, несов. — Укладывать сено в стог {Лит.). «С братом и 
отцом метали стога» (132832). 

навивАть, несов. - Подавать сено на воз. «Бригадир послал 
навивАть воз» (150608); «Воза навивАть не просто, надо 
штобы сено не валилось и вос-то не на бок» (132810); «Я 
была мастерица воза навивАть: возик-то — картинка, как 
обрезанный» (132802); «Возы-то большие навивАли» 
(191618); «НавивАть — это и есть накладывать сено аль 


солому» (101001) * 101001 101002 110204 1323-4 
132802 132810 132827 150608 162708 191618 
191619. 


навЫсить, сов. - Сделать выше, настроить верх. «НавЫсить 
кучу сена надобе-б» (132800) * 191600. 

намЯтывать (на воз), несов. — То же, что навивАть * 110402. 

обАливать, несов. - Сгребать сено в валы или кучи. «Сено 
обАливать - в обАлы сгребать» (110910), «Пойдем сено 
обАливать» (132810} * 1005100 110910 132224 132230 
132810 132828 172006 191619. 

обклАлывать, несов. — Склалывать сено в кучи, копны. стог 
«Надо оклАдывать сено в кучи» (202510): «Сено оклАды- 
вают в копны» (191668); «Пойдем сено оклАдывать» 
{111105) * 110511 110909 110910 111002 111005 
132104 162711 183308 183405 191668 202510. 

оклАсть, сов. — То же, что обклАдывать. «Не успсли мы все 
сено оклАсть, как пошел дождь» (183405). 

подсИливать, несов. - Обвязывать копну. «Аммётушки кла- 
дешь и подсИливаешь конну веревкой» (191507) * 191507. 

подымАть, лесов. - Переворачивать сено при сушке. «Нора 
подымАть сено-то, ты иди с тово конца, а я отсюда» 
(132810). 

потрОгать (сена), сов. - Подергать, понадергать * 132800. 

прочАхнуть, сов. —- Просохнуть. «Надо разбить валы-то, иро- 
чахнут маленько» (132810). 
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ть, несов. — Разбрасывать, растрясать сено. «Иди раз- 

бивАй валы, а я тут докошту» (132810). 

риебИть, сов. — То же, что разбивАть. «Надо разбИть валы-то, 
прочахнут маленько» (132810) * 132810 132827. 

раснУкать, сов. — Растрясти сено из копны по лугу. «РаснУкать 
сено-то надо, пусть сохнет, туча прошла совсем» 
(150712). 
„Яс, м. — Особенный род сушения и укладки сена * 132800 
191600. 

рестряхАть, несов. — Растрясать. «Надо сено растряхать, динь- 
то разгулялся» (13810). * 122303 132802 — 132807 
132810 171825. 

бивАть, несов. - Сгребать. «Надо сбивать ощо и это сено» 
(162704); «Уже пора сбивать сено» (191627) * 162704 
191627. 

екУчить, сов. — Сгрести сено в кучу, в валки * 110304 183213. 

согребАть, несов. — Сгребать сено в валы * 132230. 

стоговАть, несов. — Складывать сено в стог (Лит.). «Стогуют у 
нас сено, а клевер больше складывают в омёт» (132825). 

стЯпать, сов. — Скосить небольшой кусок луга (см. тяпок) * 
132832. 

трясёнка, ж. - Растрясание сена для лучшей просушки * 
191663. 

трЯска, ж. - То же, что трясёнка. «Сегодня трЯски много» 
(191647) * 191663. | 


6. Сноп и его части 


В снопы убирали лен и зерновые культуры при уборке 
поля вручную. Зерновые жали серпами или косили косами, лен 
таскали руками и ставили в конусы для просушки, после около- 
Т8 и вылежки лен вязали в снопы для последующей транспор- 
тировки в обработки. 


бАбка, ж. — Сноп льна. «В бАбку можно набрать 3-4 жмени 
льна» (171409); «БАбка льна из 4-5 горстей льна» 
(171823); «Бабка - это вот лён связал, один снопик» 
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(132207); «Десять бАбок льна — это каравод» (132206) * 
102103 122305 132206 132207 132230 132301 
132808 132810 132813 132827 161903 162803 
171409 171805 171814 171823 183305 183306. 

брёдка, ж. — Верхняя часть снопа, колосья * 110918 202412. 

брЕдня, ж. — То же, что брёдка * 171332. 

брЕдь, ж. - То же, что брёдка * 191679 192605 192611 
221501. 

верхУшка, ж. — То же, что брёдка * 132207. 

вершИна, ж. — То же, что брёдка * 101106 110201 110204 
110402 110902 131107 132813 132827 132933 
140601 183311. 

вЕтка, ж. - То же, что брёдка. «Снопы в стоюшку ставют вет- 
кУЙ кверху» (132827) * 132810. 

вЕть, эк. — То же, что брёдка * 132810. 

вОлоть, ж. — То же, что брёдка * 132933 162735 171814 
183306 183307 191672 202406 202413 203002 
213002 213001 213104. 

гАлка, ж. — Связанный сноп * 131107, 

голОвка, ж. — Семенная льна (Лит. 

грузОвка, ж. — Низ снопа * 110907 110917 162701 162813 
183306. 

гУз, м. - То же, что грузОвка * 132810 
202406 221501 223205. 

гузнО, с. - То же, что грузОвка. «Гузно где трава» (191671) * 
162726 191502 191671 192605. 

гузнО, с. - Средняя часть снопа (от колоса до пояса, вязки) * 
171317 172017. 

кОлос, м. - Верхняя часть снопа * 102102 110902 171317. 

колОсья, мн. — То же, что кОлос * 110917 162701 16271 
171315 ИЗ 171402 171409 171803 171823 
183305 183412 191651 191658 191682 202401 
223202 223206 223501. 

комёл, м. — То же, что кОмель* 183305 183307 

комелёк, м. - Уменыш. к кОмель* 132933 

кОмель, м. — Нижняя часть снопа* 101106 102101 102102 
102103 110201 110204 110402 110903 110905 
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162735 191672 


122303 131107 
132906 140601 


132207 
150204 
171315 
183406 
191682 


132227 
150605 
171317 
183412 
212501 


410907 110908 
132813 132827 
150606 150701 162727 
171710 172015 183302 
183416 191505 191651 
213003. 

шымЕль, м. — То же, что кОмель * 110904 110918 
132219 1329 160805 1627 171317 
171409 171803 171823 171836 172017 
183311 1834 183419 191679 202401 
213001 213002 223002 223206 223501. 

мАква, ж. — Верхняя часть снопа * 150606 150712. 

макУшка, ж. — То же, что мАхва * 183406 191682. 


132206 
171402 
183303 
213401 


7. Предметы для завязывания снопа 


вЯзка, ж. — Несколько стеблей или пучок соломы, скрученный 
жгутом для завязвания снопа. «ВязкИ са снапов снямАть 
нАла бы, чтобы палнЕй гумно насадИть» (223208) * 
102103 110201 110204 110402 110518 110903 
110905 110908 110917 110010 131107 132206 
132827 132933 140601 150605 150606 150701 
150706 160805 162701 16271 162803 
171315 171324 171402 171805 171823 
171836 172017 183303 183305 183307 
183311 183317 183406 191505 191658 
191672 191682 192605 202401 223002 
223003 223202 223205 223206 223501 223506. 

вязОк, м. — То же, что вЯзка * 183213 223502. 

жгУль, м. — Жгут из стеблей * 171835. 

жгУт, м. - Колосья и стебли, скрученные в жгут для перевязы- 
вания снопа * 122303. 

пОис, м. — То же, что вязка * 101106 102102 122303 132210 
132227 171309 171409 171710 172015, 1833 И 
183419. 

поисОКк, м. - То же, что вязка * 132209. 

пуЧОк, м. - То же, что вязка * 202502. 
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свЯзка, ж. — То же, что вязка. «Берет горсть ржи и вяжет свЯз- 
ку» (183302); «Долго ты крутишь свЯзку» (171305); 
«Принеси тае свЯзку» (191614) * 100901 110109 110303 
110918 171305 171708 183302 1834 191515 
191627 192608 192614 192617 202406 202407 
213003 213004 223501, 

свЯсло, с. - То же, что вязка * 110103 110203 110521 
110914 132112 132913 150204 172015 191619 
202506. 

снурЕК, м. — То же, что вязка * 191502. 

«Ошка, ж. - Подпорка для снопа. «Сошка — подпорка для сно- 
па» (191616). 


8. Сушка, стогование сена, зерновых 


При заготовке сена, уборке зерновых, льна в деревнях 
Тверской области использовались различные приспособления 
для просушки гороха, овса и др. сельскохозяйственных культур. 


цесс уборки льна требовал просушки льна на поле с последую- 
щей укладкой в болышие скирды либо на поле, либо вблизи 
льнозавода. 


завёршка, ж. - Завершение копны, стога. «Иван, ты наверху 
стога будешь работать, сегодня завёршка» (171834). 

зарОд, м. — Длинный стог сена * 110301 110305. 

зарОд, м - Скирл, стог сена, соломы или снопов (обычно 
большого размера) удлиненной формы и разлеленный 
кольями на секции — * 171834 — 1833И 
192611 110103 110110 171314 183416. 

кладОк, м. - Небольшая укладка сена удлиненной формы * 
183302 183314 212501. 

клалУшка. ж. — То же, что кладОк. «Всю кладУшку зайцы об- 
таскали» (223209) * 223202 223209. 

козА, ж. - Малая укладка снопов льна * 110110 162717, 
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козёл, м. - Небольшая копна сена продолговатой формы * 
223003. 

кОпаница, ж. — Приспособление для сушки зерновых культур. 
«КОпаницы ставили — ствол прямо с корнем. Их не зака- 
пывали в землю, поставят, срубят две липки, суки с рога- 
тиной на коние, и оставят сук патолще - патпоры» 
(191665). 

кОпень, ж. - Копна * 132800. 

копнА. ж. - Сложенное в кучу в виде конуса сено, снопы хлеба 
(Лит.). 

копУшка, ж. — Небольшая укладка сена. «На итим заполоски 
три копУшки положили. Концы-то упкосили, а то ощо бы 
копУшка была» (162813); «Складывайти сырое сено-то в 
копУшки» (110408) * 101104 110110 110408 110506 
110912 130802 150202 162813 172017 172018 
172019 172020 191201. 

коиЯк, м (Устар.) - Копна * 110906 162717 162735 223202 
223205 223209 

коиЯк, м (Устар.) - Узкая длинная копна сена или соломы. * 
162706 162735 183314. 

круглЬшш, м.- Большая круглая укладка сена или снопов * 
132219 1713 

круглЯк, м. — То же, что . «Стоги метают круглые, то 
круглЯк называетсях (191667) * 191667. 

круглЯшка, ж. - То же, что круглЫши * 183303. 

кУча, ж. - Копна сена (от | до 1,5 м высоты). «Высохнет сено, 
ево в кУчу складут, а потом в сток свозют» (110906) * 
110906 140601 150606 150706 150712 150713. 

лужАйка, ж. - Маленький стожок, кучка сена. «Сено сгребают 
в лужАйких» (131903) * 131903. 

намётка, ж. - Укладка сена. «Мы ехали мимо намётки» 
(191618) * 191618 191680. 

нестОйка, ж. - Небольшая копна сена (до 60-70 кг) * 102102 
102104 132106. 

обАлка, ж. -— То же, что нестОйка * 162711 162726 171805 
171833 191668. 


обалУха, ж. То же, что нестОйка. «ОбалУха — маленькая копна 
сена» (110910) * 110910 162706 171833 183308. 

олОнок, м. — Большая уклалка сена, соломы, снопов конусооб- 
разной формы. «ОдОнок - большая копна» (202510). 
«Большая круглая укладка сена — это одОнок» (221501. 
«ОлОнок — большая укладка сена с шестом в серслиие» 
(191682) * 150606 1627 162732 171703 191502 
191651 191679 191682 192611 202406 202412 
202510 213001 213002 221501 223005. 

одОнье, с. - То же, что скирда, стог. «Один скирл — одОнье» 
(132224); «ОдОнье — круглая кладь сена» (183308); «Одо 


ные — то же, что скирда» (191203) * 132224 183308 
191203. 
приклАлка, ж. — Сено или солома, у сарая по ши 


уложенные 
рине навеса * 102102 110501 110911 132827. 
ириклАдка, ж. — Небольшая куча сена, стожок рядом с боль- 
шим стогом. «У меня там, у стога, есть еще приклАлка» 
(213110) * 202403 213110, 
примёток, м. — То же, что приклАлка. «Оставшюсся сено или 
солому складывают около стога, скирды, около сарая, и 
это называется примёток» (161903) * 110402 161903 
171825. 
ж. — Стог сена. « В прошлый год я упала с сЕиницы» 
(132915) * 132915, 
скИрл, м. - То же, что скирда. 
(132902) * 132810 132827 
132932. 
скирлА, ж. - Большой, обычно прололговатый стог сена, со- 
ломы или сложенные по-особому снопы хлеба, овса, льна 
итп. для хранения под открытым небом (Лит.). На терри- 
тории Тверской области скирда могла иметь продолгова- 
тую четырехугольную (чаще всего хранение снопов зер- 
новых или льна) или конусообразную формы (сено). 
стОг, м. - Большая высокая округлая или четырсхугольная ку- 
ча плотню уложенного сена или снопов (Лит.). 


«Три 
132902 132904 172003 


9. Основания, настилы стогов, копен 


бабка, ж. - Основание озорода * 202402. 
ж. - Низ стога * 132210. 

дно, с. - Нижний слой снопов в скирде * 160$10. 

меньшедОнок, м. — Одонье сена, меньшее в сравнении с дру- 
гими * 132800 191600. 

одОнище. с. - Нижняя часть, основание одонка *® 202408 
223005. 

одОновише, с. - ТО же, что одОнище * 191505. 

одОнок. м. - Место, на котором стоит стог * 132210 132232. 

олОнок. м. - Нижний слой сена в стоге, скирле. «Нижняя часть. 
скирды, высотой в полметра, и есть одОнок» (110504); 
«Когда добираешь стог сена, то самый низ, дно и называ- 
ется одОнком» (111005); «От стога остался одОнок» 
(110406) * 110406 110504 110511 110909 110910 
111002 111005 130801 132104 132222 132228 
132808 132903 171833 172016 191625. 

одОнок. м — Нижняя часть скирды, стога. «ОдОнок - это поча- 
тый стог» (161905); «ОдОнки — это нижняя часть скирды, 
высотой полметра» (110504); «Когда выбираешь стог се- 
на. то самый низ, дно и называют олОнком» (111005); «От 


стога остался одОнок» (110406) * 110406 110504 
110511 110909 11090 111002 111005 130801 
132104 132222 132228 132232 132808 132903 


161905 171833 172016. 

олОнок. м — Подстилка под копной, нижний слой копны; одо- 
нье * 132808 

олОньс, с_- То же, что одОнок. «ОдОнье может быть от сена, 
соломых (110511); «Хлеб поднимают, после скирды оста- 
ется одОнье» (132207) * 110910 132207 132228 161903 
183204 191668 202510. 

олОнье. с - Полстилка под стог из прутьев. «А штоп сено не 
гнило, олОные делали» (191655) * 132827 132926 
191655 202407. 

остОжье. ‹ - Расчищенная и устлаиная соломой и сучьями 
плошадка для стога. «Мы приготовили остОжьс для сена» 
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110402 111002 


(111002) * 110201 
122303 171833. 
остОжье, с. - Нижняя часть скирды, стога * 132224 213107 
поддОнок, м. - Остатки копны, стога. «Все сено кончилось, 
остался один поддОнок» (132112) ®* 110312 110501 
132112 160809 160811 171704 171826 150712. 
поддОнок, м. - Подстилка под стог или копну. «Подлонок 
деревянная решетка, а на ней ветки березы, пол стог кла- 
ли» (101107) * 101107 132112. 
подклАд, м — Подкладка под скирлу. «Под скирду кладут ле- 
ревяшки — подклАл (183302). 


110204 110ю 


10. Название жердей, используемых при стоговании, 
копнении 


глОба, ж. - Жерль, вокруг которой укладывастся озорол * 
191665. 221501. 

глОба, ж. - Поперечная жерль, лежащая на скирде * 191619 
221501. 

остОжьс, с. - Жерль, вокруг которой навивается сено в стог * 
110204. 

ж - То же, что остОжье. * 132827 

202510. 

острОвка, ж. - То же, что остОжье. * 202412. 

острОвья, ми. - Еловые палки с сучками, укладываемые пол 
‘основание стога. «Под снопы острОвья клали» (191625 

Ость, ж. — Жерди, которые клали на одонок. «Кругом клали 
Ости до $ штук» (191667). 

подпОрки, мн. — Колья, которыми укрепляют стог, вверху кла- 
‘дут березовые прутья и прикрепляют их к остожью — это 
служит укрытием от дождя вместо крыши * 110201, 

стожАр, м. - Шест, втыкаемый в землю в середине стога для 
‘устойчивости. «Стожар — это жерль, которая крепится с 5- 
6 сторсн тычками и переплетастся березовыми прутьями» 
(122303) * 101003 110914 122303 1322 132210 
132222 132232 172003 172020 172021 213004. 

устожАр. м.— То же, что стожАр * 110902. 
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191625 


И. Наименование копен, стогов зерновых культур и льна 


бабка, ж. — Укладка зерновых и льна из различного количества 
снопов. «Поставили развалистые снопы, головки в разные 
стороны, бАбки называются» (191655); «Снопы льна у нас 
по-разному называли: и бАбки и десЯток» (191616); «Ес- 
ли снопы ржаные, то бАпка из 10 снопов, если овсяные — 
5 снопов» (110902): «В бАбке шесть снопов, а в грУде — 
десять» (110314); «В бАбке 5 снопов: 4 стоят, а пятый пс- 
регибают повьшие вЯзки и клалут сверху» (150701); «В 
бАбке 4 снопа льна» (101106); «Бабка — груда из шести 
снопов льна» (110311): «Бабка - это 10 ржаных снапов» 
(191616); «Бабка — это 8 снопов ставят в кружок около со- 
гнутого снопа, сверху покрывают одним снопом» 
(192605): «Лен в бабки ставили, по 10-1 снопов» 
(191671): «Берешь 10 снопов и эта бАбка» (191663); «Лен 
или рои тягАли и па 10 снапОф бАбки ставили» (202406); 
«Десять снопов — это бАпкая (110917); «Бабка — это ук- 
ладка из 10 снопов льна» (191514); «Лен на полосе таскА- 
ем с кОрнем, ставили в бАлки, галОвка к галОфке, пяткИ 
в десятки» (132207); «Ставят в ряд сем пар снопов — это и 
булет бапка» (223002); «Жали рош, штук 20 снапоф ста- 
вят в бапки, а патом ставят в кресцы» (132207); «Укладка 
ив 50 снопов - бапка» (131107) * 110204 110402 110504 


110518 110903 110905 110907 110908 — 09И 
110915 110916 11098 111010 122303 132207 
132210 132215 132222 132809 132813 13296 
152919 132933 140601 150601 150605 150606 
150608 — 150701 160805 161906 162701 162727 
162732 162735 16281 171309 17915 тязи 
171324 171401 171708  Т7Ю 171836 172006 
172008 172015 172016 172017 172021 183213 
183303 183307 183311 183406 1834 183402 
183419 191616 191651 191655 191658 191672 
191682 192605 19261 202401 202412 203002 
212501 213001 213002 213003 213104 213105 
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213607 221501 223002 223005 223202 223205 
223206 223501 223502 223506. 
м. - Укладка из 10 снопов льна, поставленных попа. 

но * 102102 132227. 

грудА, ж. - Малая укладка снопов (от 10 до 20 снопов) «В 
грудЕ ржи десять снопов, а льну — 20 снопов. Груда ста. 
витца: берутца два снопа, вершины ставят вместе» 
(130804); «В груде 10 снопов» (110201); «ГрУды ставил 
12 снопов» (110525) * 110201 110204 110314 110402 
110518 110525 110527 130804 150701 160805 
160805 160810. 


а десятый сверху * 110905 
110907 110908 110917 130801 132206 132209 
132219 132227 132232 132827 132828 150712 
160805 161906 16271 162717 162726 162735 
162803 171309 171401 171402 171708 172019 
183303 212501. 

зарОл. м. — Большая уклалка необмолоченных снопов (около 
1000) в поле или возле овина, гумна. «В зарОды хлеп кла- 
ли, в бальшие, длинные» (191630); «ЗарОт — это уклалка 
снопов у стены во всю высоту его» (132808) * 
110201 110527 132808 171314 171703 171834 
183311 183419 191630 19261 202412 213002 
213003. 

каравОдл, м. - Малая уклалка льна, состоящая из 10-12 снопок 
«Десять бАбок льна — это каравОд» (132206) * 122303 
122305 132206 132301 183406. 

карагОд, м. - То же, что каравОд. «КарагОт — десять льняных 
бабок» (223205) * 223205 223601. 

кИчка, ж. — Укладка из 5 снопов * 223204 223209. 

клАл, м. — Болышая уклалка снопов. «Самая большая уклалка 
снопов называется клал, снопы клали, не считая» (223205) 
* 223205. 
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клалОк, м — Большая укладка овса (до 3 тыс. снопов), имею- 
щая удлиненную форму шириной несколько больше двух 
снопов * 150605 150606. 

козёл, м — Укладка снопов (от 10 до 20). «КаравОды ф Типло- 
ви, а здесь казлЫ - два десЯтка снапОф. Казлы - ста 
раньше, а типерь стаЯнки называю (кто на 20, кто на 10 
снапОф, ия нОрма)» (183302); «Лен ф казлы стАвют, по 
старинЫ одИнцать пар — козёл» (171825) * 171825 
83302 

а: — Большая уклалка снопов. «В копЕ 10 бабок, в бабке — 
10 сновов» (223205). 

копнА, ж — Сложенное в кучу в виле конуса сено, снопы хлеба 
(Лит.). 

копнА. м. - Небольшая укладка ржи, овса, льна. «КалнУ кла- 
дут так: все волоть в серелку, туды по краям, а на верёх 
елку кладут, чтобы они срастались» (191671) * 202406. 

копнА. ж. —- Большая укладка снопов (до 30 суслонов), скирда. 
«В копнЕ воза 3-4. сначала кладутся снопы вкруг, а затем 
закладывают серелину» (171836); «КопнА стоит кОмлями 
наружу» (110915) * 102103 110907 110915 171836 
172010 191658. 

копУшка. ж. — Малая уклалка снопов * 172019. 

коровОд, м. — Укладка из 10-20 снопов. «Ставили коровОдом 
на два десятка. па анаму десятку» (183302) * 183302 
183406. 

корогОдл, м. - Уклалка снопов льна * 213002 213607 221501. 

крЕст, м — Уклалка из лвух снопов * 183404. 

КРЕст. м. Укладка из 20-50 снопюв в поле ® 132230 162705 
162732 171805 183305 183306 183406. 

крестЕц. м - Крестообразная уклалка снопов ржи, пшеницы, 
овса колосьями внутрь (Лит.). 

крестЕц. м. — Малая укладка снопов (от 8 до 12) * 102101 
132207 132220 132232 132902 132903. 

крестЕи. м. — Уклалка ит 15 снопов. «КрестЕц пятиугловой» 
(102102) * 122302 132926. 

крестРи. м — Уклалка из 20-25 снопов. «В христЕц клали два- 
лцать или двадцать пять снопюв крестом, ветками вмисти. 
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Один сноп согнут и свирьху покроют» (132810); «Летом 
огня в избе не зажигали, динь-то большой. Со жнива при. 
дешь, уш тёмно, нало огонь зажечь. Вот и говорили: нь 


полосе христЕц - в избе свитец» (132827) * 10210) 
102103 131101 132206 132207 13220 13222 
132227 132301 132910 132827 132904 13290 


132924 132932 132933 171805. 

крестЕц, м. — Укладка из 40-60 снопов. «Раньше кресцы слА- 
жывали па сОрак снапоф» (171814); «При закладке крест- 
ЦА кладут на землю сноп и отгибают у него вершину 
кверху, а затем с двух сторон накладывают снопиы» 
(132219); «Снапы ф крестиЕ ложмЯ кладУт» (162801) * 
132219 132809 132837 162717 162726 162801 
171409 171814 183311 183412. 

крестЕц, м. - Укладка снопов (количество снопов не отмече- 
но). «Нядавна бросили: клали крястом волотью вниз 
Адин сной ламали и волоть кверху клали» (183302) * 
101104 101105 101106 110917 132816 132905 
171409 171816 171836 183302. 

крестЫ, мн. — То же, что крестец из 50 снопов * 162705 
162732 183406. 

кУкла, ж. — Малая уклалка снопов льна * 202406 202409. 

кУча, ж- — Большая укладка снопов ржи. «Ржаные снопы в кУ 
чу надо» (191616); «А вон, смотри в поле кУчи стоят» 
(191616) * 150601 150606 150608 171317 191616. 

озорОд, м. — Большая укладка снопов. «ОзорОт у нас в среднем 
500 снопов» (171708); «ОзорОт — это от 5 до 7 тысяч сно- 
пов» (212501) * 110204 110904 150601 150608 171827 
183308 191668 202407. 

омёт. м. - Болышая укладка 
132206 140601 171708. 

омёт, м. - Укладка снопов около стены сарая * 192611. 

влЕтень, м. - Укладка снопов для просушки * 161903. 

посАд, м. - Большая укладка снопов в форме куба * 213001. 

пятерИк, м. — Малая укладка снопов: четыре снопа ставятся 
колосьями вверх, а пятый надевается на них колосьями 
вниз * 110302. 


снопов (до 300 штук) * 110918 
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- - Малая укладка из пяти снопов, уложенных вдоль 
мя, 2 либо колосьам в одну сторону, либо два снопа 
кладутся колосьями в одну сторону, на них еще два, а 
сверху пятый. «Из пятИн складываю крестцы» (132827); 
«Рожь бывало жнешь и сначала кладешь в пятИны, а по- 
том ь и укладываешь крестцы» (132810) * 
110916 132215 132810 132827 162706 17а 
183302. 
витОк. м. - То же, что пятИна. «Из четырёх пяткОф складыва- 
ют крестец» (122305). * 110201 110204 110901 122305 
132227 132919 150606 16281 171708 183303 
183311 202401 203002. 
скИрд. м - Укладка снопов или соломы четырехугольной 
формы объемом от двух телег до нескольких возов * 
132220 132924 132926 150701. 
стОйка, ж. - Малая укладка из 5-10 снопов в поле, «В стОйке 
пять снопов: два снопа по паре и один покрывает сверху» 
(171836); «В стОйке 10 снопов ржи или 5 снопов яровых» 
(161905); «Рош, авёс ф стойках» (132809); «В стОйке 6 
бабок льна» (132215); «В стОйке 10 снопов» (171704) * 


131901 132215 132219 132222 132807 132808 
132809 132817 132926 132932 161905 162704 
162705 162706 162729 162803 171409 171704 
171803 171805 171814 171822 171823 171832 
171836. 

стОйка, ж. — Малая укладка из 10-25 снопов льна в поле * 


132837 162726 162801 171825 171832. 

<тОйка, ж. - Малая укладка льна из 6-10 бабок * 132215 
132222. 

стоЯнка, ж. — То же. что козёл. «Козлы — ста рАньше, а типЕрь 
стаЯнки называют, кто на 20, кто на 10 свапОф, ня нОр- 
ма» (183302) 

стоЮшка, ж. — Малая укладка из 10-15 снопов. «СтоЮшка — 
это уклалка 10 снопов» (132924) * 132810 132827 
132902 132922 132924 132932. 

<Троёк. м - Уклалка снопов льна или ржи из 10 снонов по 2 
снопа в ряд * 110904. 


25 


суслОн, м. — Малая уклалка из 5-20 снопов зерновых. «СуслОн _ 
это когда снопы ставют колосьями вверх вместе, снопо 
15-20, а сверху накрывают снопом» (132922); «СуслОн _ 
это укладка из 5 снопов ячменя» (160805); «В суслОне 10 


снопов» (171402) * 110101 110109 110303 11034 
110504 110518 110521 110907 110914 135 
132933 140601 150706 150713 160805 160806 


Т7МОТ 171402 172008 183213 191656. 


12. Наименование верхних снопов в укладках зерновых, льна 


крыша, ж. — Верхний сноп, которым укрывают укладку сно- 
пов * 110204 183304. 

крЫшка, ж. — То же, что крЫшга. «Укладку покроешь, вот тебе 
и крЫшка» (191616) * 150712 160810 191640 20240) 
202406. 

покрЫшка, ж. - То же, что крыша. «Сверху на сноп — па- 
крЫшка из 2 снапОф, штобы ня проливало» (191667) 

шлЯпа, ж. — То же, что крыша. * 110201 110402 172008 


13. Прочая лексика, связанная с копнением, стогованием 


бухарА, ж. — Сенокос в лесу, где растет трава * 132800. 

гречИха, ж. — Солома с гречи * 132800 191600. 

грУда, ж. — Снопы, поставленные в овин для сушки ® 160805 

ломёт, м. — Укладка соломы в поле * 132926, 

карагОд, м - Ряд снопов, поставленных в овин для сушки * 
213002 213607 221501 223502. 

колоснИк, м. — Ряд снопов, поставленных в овин для сушки * 
150701 171401 171804, 

‚ж. — Завязанный узлом лён на границе лвух участков 

* 132105. 

кУча, м. - Небольшая укладка соломы * 162811. 

овИи, м. — Куча обмолоченной соломы. «ОвИн — это куча со 
ломы, теперь не говорим так. А сё скажЫм: голова как 
овИи, лохматая» (150712) * 150712. 

озорОд, м. - Уклалка снопов у стены сарая * 110904. 
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— Большая уклалка соломы после молотьбы. «Солому с 


к прямо нёсут крюками в омёт» (132810) * 110909 
131107 132207 132807 132810 161903 171832 
183308 

воклАд, м. - Уклад соломы влоль стены сарая * 150605 
150607 * 


воклАда. ж. — Ряд снопов, поставленных в овин для просушки 
или сане для обмолота * 110201 110204 
150605 150713. 

‚м. - Ряд снопов. поставленных в овин для сушки, по- 

сал* 183317 183419. 

посАд, м. - То же. что порЯдок. «Сажают овин в два посада: 
один сноп кверху гузом. другой книзу; и лен так же са- 
жают, в лва ряла снопы, гузом вниз и гузом вверх» 
(183302) * 183302 

посАд, м. - Настил снопов на гумие для обмолота. «Прежде 
чем молотить. снопы расстилаем — это и будет посАд» 
(132832): «Раныше имели гумны, в гумнах были риги, в 
ригу около 300 снопов вхолит» (183302). 

сечёнка. ж. - Рубленая солома * 132800 191600. 

сУхлый, прил. — О сене: сухой. совершенно высохший * 132800 
191600 


14. Обмолот зерновых, околот льна 
Орудия, приспособления. используемые при обмолоте 


возИлка. ж_- Приспособление для сгребания в кучу зерна. 
соломы. «ВозИлка это лоска с рукояткой для сгребания 
обмолоченного зерна» (132810) * 110204 132810 
132827. 

вОлок, м. - Го же, что возИлка. «ВОлоки — доска широкая, по- 
серелине, как в грабли, нлелан черенок» (122303) * 102102 
122305 


волокУша. ж: — То же, что возИлка 110402 
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‚ с. - Большое решето для чистки семян ручным ск, 
собом. «ГрОхала привязывалось веревками к козлам, и, 
нем всяли льносемя» (132207) * 102102 132207 
крЮк, м. — Вилы с загиутыми концами лля уборки с гумна об. 
молоченной соломы * 110110 132827 150712 162723. 
пукАлочка, ж. — Трехгранная деревянная палка, которой око. 
лачивали головки льна. «Пукалочками лен пукалиь 
(202406) * 202406. 


15. Действия, процессы при обмолоте 


вестИ лад, несов. - Ударять в такт иепами * 102102 110403 
110406 110408. 

вЕять, несов. - Очищать зерно от сора, подбрасывая сго вверх 
лопатой (Лит.). «Как обмолотим, начинаем веЙть, чтобы 
зерно было чистое» (132832). 

воротИть, сов. - Переворачивать снопы в процессе обмолота 
цепами * 191640. 

ворОчать, несов. — То же, что воротИть, «Снапы варОчуют при 
молотьбе» (171814) * 132827 171814. 

выстилАть, несов. — Раскладывать снопы в два ряда колосьями 
в серелку ® 132827 171814 172017 192605. 

гузовАть, несов. — Склалывать снопы гузом вниз, молотить по 
гузовкам * 183411. 

затирАть, несов. — Отделять колос после обмолота * 102102 

мешАть зерно, несов. — Когда снимут солому с зерна после б- 
молота, его «мешают» граблями, чтобы выбрать остав- 
шуюся солому. * 132810 132827. 

молотИть сыроколОтом, несов. — Обмолачивать лен без 1х” 
сушки в риге. «СыроколОтом — это головки до тово зэк” 
хнут в поле, в току, што он сырым молотитца» (183302) * 
132828 172009 172020 183302. 

молотИть сыромолОтом, несов. — Молотить рожь без прос\!” 
ки прямо в поле. «СыромолОтом сыру рож молотют пр» 
мо © поля, кладут пучок на скамью и бьют валиком” 
(101003) * 101103 101102 110203 110304 110571 
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13212 132218 132916 183213 183302 
191656 192614 192617 202407 202506 213004. 
вастилАть. 950. — Укладывать сноны в ряд для обмолота 
«НастилАть пасад» (171825) * 171825 172006. 
обворАшивать, ‹0%. Сгребать в кучу обмолоченное зерно или 
‘солому. «Обмолотят рош, зерно и обворАшивают, в ворох 
свозют» (102102); «Скоро дожль пойдет, давайте лен-то 
ивать (0б обмолоченном льне» (111005) * 
102102 110402 110511 111002 111005 183204. 
‘отбивАть, сов. - Переворачивать снопы вилами в процессе мо- 
лотьбы ® 110201 110402 
ж - ть снопы. «УтбОрка — это снопы ут- 
бирают» (132215) * 132215 
‘отдавАть, несов. - Подбрасывать разрезанные (сторноваиные) 
снопы под удары цепов при помощи ворошила, деревян- 
ных вил или пинком ноги. «Отдавали снапы вЯлком дерс- 
вянным» (171825); «Во время молотьбы как разрежут 
свопы, передний полбрасывает солому — отдаёт под уда- 
рых (132810) * 132209 132215 132220 132230 132810 
132827 171814 171825. 
откИдывать, нссон. — Отбрасывать в сторону уже обмолочен- 
ные снопы * 132215. 
ошманУть. сов. — Очистить колос от зерна. «ОшманУть зерно 
со стебля» (191655) * 191655 
перевёртывять, несов. — Персворачивать снопы при молотьбе 
(Лит.). 
переворАчивать. лесов. — Го же. что перевёртывать (Лит.). 
перетрисАть. иссов. — Встряхивать солому вилами, чтобы в ней 
не оставалось зерно (Лит.} 
несов. - Переворачивать снопы при обмолоте * 


191627 


110402. 

подавАтТЬ, несов — Подбрасывать, полвигать снопы под удары 
цепов * 150701. 

полдевАТЬ, несов С ‘обирать © тока солому. «Солому паддява- 


ли крюкАм и снасили в амёт» (171825) * 171825. 
бодлАживать. несов. — То же. что вести лал * 132810 132827. 


полОть зерно, несов. — Очищать зерно от мусора в р.ч 


«Сдерёшь крупу на жерновах, а потом сидишь и п». 
(150712) * 101107 110312 110402 110901 и 
150712 160809 171323 171826 202403 сое 
213110. 


понАхивать кОлос, несов. — Стучать ценами по поясках» ту 
во время обмолота * 102102. 

пУкать, несов. — Околачивать головки льна. «ПукАлочка оли ху 
пУкали» (202406) * 202406. 

растрЯхивать, несов. — О снопах при молотьбе. «Сторнукл. 
на лруго лицо поворачивают. А там уддавать будут. 
кИдывать будут ёво и растрЯхивать» (132215) * 132215, 

рЕзать, несов. — Разрезать пояса снопов при молотьбе * |7: 





свАживать, несов. — Сдвигать обмолоченное зерно в куч`_ ю 
«Сваживаем возилкамн зерно в кучу» (18332) * 
132810 183302. - 
свозИть, сов. — То жс, что свАживать. * 132827. 
смолАчиваться, несов. - Устанавливать ритм во время мо 
лотьбы цепами. «Смолачиватца — штоб все было по ке 
ду, не ладют несколько человек — не смолачиватил #1 
при молотьбе» (183302); «Не смолАчиваешься 1) < 
мной, не подлаживаешься» (110304). «При ударах испами 
должно быть чередование: один бьет, другой поднимает 
Если такой ритм не нарушаетца, = мы с тобой смо 
лАчиваемся» (213004) * 100901 110103 110203 11030 
110304 132112 171305 183302 192617 213004 
спАхивать, несов. — Сметать шелуху от жесткой метлой 
* 102102 110106 110303 110521 132810 13287 
150712 171305 192617 
сторпОвать, несов. - Уларять цепами по снопу, обмолачивать 
«СторнОвать — это молотить, бить по колосьям цепами 
(132227) * 102103 132222 132227 132232. 
ть, несов. — Отделять при обмолоте колос от стебля * 
171710 
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ть, несов. - Пройти первый ряд снопов при молотьбе 
один раз * 172016. 
сторвовАть, несов. — Отклалывать снопы в кучу, в сторону * 
150204. 
сториовАть, несов. — Поворачивать снопы при молотьбе цепа- 
ми. «СторновАть эт вот што: настилАли два посАла, один 
рас другой рас поворОтим — эт уш атсторновА- 
ли» (162801); «СторнУют - на друго лицо поворачивают» 
(132215); «СторновАть — обмолачивать по второму разу, 
повернуть снопы на другую сторону» (132807); «Снопы 
‘уклалывают на гумне рядами, а после того, как обмолотят 
одну сторону, их ‚ сторнУют» (171708) * 


101106 102102 09 11096 11097 130 
132215 132807 132810 132816 132827 132828 
132837 132924 132926 132933 150605 162711 
162717 162726 162732 162801 171309 171401 
171703 171704 171708 172003 172010 172016 


172019 172021 183402 183419 223002 223502 
тарковАть, несов - Повторно молотить уже обмолоченный 
сной деревянным вальком * 183303 183317. 
тарвовАть, несов. - Персворачивать снопы на другую сторону 
во время молотьбы цепами * 183303 183317 223202. 
трастИ, несов. - Растряхивать обмолоченную солому на гумне 


для отделения зерна. «Аржаниику граблям, яровиику ру- 
кам тряслИ» (171814) * 132810 171814. 


несов. — Толочь зерно в для отделения шелухи 
«Шастают ячмень» (132827) * 102102 110201 110204 
110402 122303 132810 132827. 
шмелушИть, несов. — Отделять шелуху (Лит.). 


16. Отходы при обмолоте зерновых 
лелётка, ж. — Мякина овса * 191619. 


мн — Отхолы всянии зерна, охвосты ® 110511 
1627 202510 ыы 
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помолОтьье, с. — Отходы после очистки зерна на току. «Собери 
помолОтье в кучу да в сарай перенеси» (183302) * 183302 
191501 202403. 

пужИна. ж. - Отходы после очистки любого зерна. «Зерна го 
совсем нет, одна пужИна» (171826); «ПужИна в глаз по. 
пала» (171702) * 110501 150607 171702 171826. 

пужИна, ж. — Отходы после обмолота клевера. «Клеверная пу- 
жИна идет на корм» (150712) * 150712 160811 162719. 

скрАвинь, м. — Овеянная мякина * 171312 171835 192617. 

скрЫлина, ж. — Отходы после веяния ржи. «СкрЫлину отнеси 
курам» (162729). 

спОлины, мн. — Отходы при выделке круп * 110401 150712 

стравИна, ж. - Отходы при сортировании зерна * 110409 
110521. 


17. Прочая лексика, связанная с обмолотом 


вОрох, м. — Куча обмолоченного зерна. «Хозяину ворошОк. а 
нам каши горшок» — Посл. (132832) * 102102 110201 
110204 110402 110525 122303 132810 132827 


132832 191653. 

стягАлка, ж. — Бревно, столб. о которое стегали снопы для от- 
деления зерен. «Стягалка — нный столи, зярно аб 
няво выбивали» (183302); «Рош стягали аль хлыстали на 
семена, сеяли сырмолото»; «СтягАлка — это и есть бревно, 
ударяли колосьями по бревну» (132810) * 132810 183302. 

стягАло, с. — То же, что стягАлка. «СтягАло — уб нёво рош стя- 
гают, зёрна летели в обе стороны» (110917) * 110101 
110917 132210. 

сыроколОт, м. — Лён, обмолоченный без просушивания в риги 
(см. молотить сыроколотом) * 110304 110914 132218 
191656 191679 213004. 

сыромолОт, м. — Хлеб, овес, обмолоченный без просушивания 
в овине, риге (см. молотить сыромолотом). 

умолОчье, с. - Умолот, количество обмолоченного зерна. «Хо- 
рошее ныне умолОчьс» (213603). 


32 


И. ЛЕН. ЛЬНООБРАБОТКА 


Процесс вырашивания и уборки льна имеет свои специ- 
фические особенности по сравнению с выращиванием и убор- 
кой зерновых культур, хотя между ними много общего. В пер- 
вую очередь это касается ручного околота льна (наименований 
орудий: цеп, молотилка, приузь и т.п.), наименование уклалок 
льна на поле или в овине (бабка. козел. скирла, сноп ити.) и др. 


1. Лен, его сорта, части. Сорняки 


брЕдка, ж. - Верхняя часть стебля льна с семенной коробоч- 
кой. «БрЕтка — эта где зёрна» (191671) * 191671, 

волокОть. м. - Один стебель льна * 191640. 

волОтка, ж - Го же, что волокОть * 191619. 

головАстый, прил — Лён с болышим количеством головок на 
стебле. «Лён ныне больно головАстый. Гляди сколько го- 
ловок на стебле да каки крупны» (132827) * 102102 
110201 122303 132810 132814 132827 

головИстый. прил. — То же. что головАстый * 132802 132827 
191619. 

гузнО, с. - Нижняя часть снопа, комель. «Сматри снапы в гу- 
зах. како гузно, а волоть смотреть нечего» (191605) * 
183312 191501 192610. 

гушОвье, с — Го же. что гуз, гузио * 191610 192613. 

долгУн, м. — Сорт льна: лён-лолгунеи * 191625. 

лолгунЕц, м. - Сорт льна, имеющий длинный неветвистый стс- 
бель. Вырашивается с целью получения хорошего волок- 
на. «З лолгуницА возьмем много волокна» (110309); «Лен 
разный бывает: у долгунцА волокно длинное, ценится до- 
роже» (132810) * 110204 110309 110402 122303 
132810 132827 171707 191625 191663. 

лЫбочка, ж- — Стебель растущего льна * 122303 

кудрЯш, м — Сорт льна. с коротким ветяистым стеблем и 
большим количеством семенных головок. «А кудрЯш - у 
этово головок много - семян больше, ево на масло сеют» 
{132810); «КудрЯш — лён. гле пупырышек побольше» 
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(191663); «Лён бывает невысокий неголовастый — назы- 
вают долгунец. А то понижы, кудрявый. соловок-то мно- 
го. Этот зовут кудрЯш» (132827) * 110311 110312 
110408 111009 131902 132810 132827 150202 
162717 171407 171838 171839 183304 183313 
191606 191615 191663 192608 213102. 

крупностЕбельный лен. прил. - Лён с большим, крупным 
стеблем, лающим длинное хорошее волокно * 110312 
110402 110906 132105 132831 162717 171839 
172020 183304 183313 191615 223209 223601. 

обрЕдка, ж. — Верхняя часть стебля льна. «А абрЕтка-та на- 
вирху» (191671) * 191671. 

пикУлнинка, ж. — Сорная трава во льне. «Лен высОкай да чИс- 
тый ни оннОй пикУлинки. Вот мы з батькай и дирянУли 
эту полоску да трёх часОф» (111010). 

пикУля, ж. — То же, что пикУлинка. «Во льне пикУли много» 
(110409) * 101107 0ИТ 110302 110312 110527 
132112 160809 160811. 

плыУНн, м. — Плохой, гнилой лён * 110204. 


2. Уборка льна. Снопы 


бАбка, ж. — Льняной сноп. «Десять бАбок льна — это хоровод» 
(132206); «Бабка льна — это сной из 3-5 жменей льну», 
«Бабка — это вот лен связал, один сноп» (132207); * 
102103 122305 132206 132207 132230 132301 
132808 132810 132813 132827 161903 162803 
171409 171805 171814 171823 183305 183306. 

бАбка, ж. - Укладка снопов льна. «Снопы льна у нас по- 
разному называли: и бАбка, и десЯток» (191616). 

городОк, м. — Укладка из 10 снопов льна, поставленных попар- 
но * 102102 132227, 

десЯток, м. — Малая укладка снопов ржи, льна, состоящая из 10 
снопов, поставленных либо попарно верхушками вверх. 
либо 9 снопов вверх, а десятый сверху * 110905 110907 
110908 110917 130801 132206 132209 132219 
132227 132232 132827 132828 150712 160805 
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161906 1627 162717 162726 162735 162803 
171309 171401 171402 171708 172019 183303 
212501. 

козёл, м. - Укладка снопов (от 10 до 20). «КаравОды ф Типло- 
ви, а здесь казлЫ — два десЯтка снапОф. Казлы — ета 
раньше, а типерь стаЯнки называют (кто на 20, кто на 10 
снапОф, ня нОрма)» (183302); «Лен ф казлы стАвют, по 
старинЫ одИнцать пар - козёл» (171825) * 171825 
183302. 

кИчка. ж. - Небольшое количество льна, поставленное на по- 
лосе связанным. «В кИчки лён свЯзывается, а ставится на 
поле» (202401) * 202401 203002. 

клАдка, ж. - Четырехугольная укладка влажного льна. «Кре- 
стОм лён, а потом клАдку делали» * 191671 

кУчка, ж. — Только что выдерганный и сложенный горкой лен 
или лен, собранный со стлища для постановки в конус. «В 
кУчке - 60 горстей» (122303) * 110201 122303. 

обАбок, м. — Несколько снопов льна, поставленных для про- 
сушки * 110910 110912 110913. 

ручЕшка. ж. — Сноп льна или конопли. «РучЕшка — льняной 
сноп» (171805); «Раньше вручную вязали ручЕшками» 
(171804) * 171803 162703 223501. 

сокУльки, м. — Пучки непросохшего льня, поставленные ко- 
нусом (наклоненные друг к другу) * 150712. 


3. Первичная обработка льна 


Первичная обработка льна включает в себя действия со 
льном с целью получения из него волокна. Она начинается с 
того, что лён после околота расстилают тонким слоем на поле 
или лугу с целью росяной вымочки. На стлище лён лежит 3 — 4 
недели, ло тех пор. пока не отслоится волокнистая часть расте- 
ний от твердой части стебля. В конце этого периода для про- 
верки готовности льна берут пучок (опытка) и разминают в 
мялке. Готовый на стлище лён поднимают, ставят в бабки, что- 
бы он просох, сухой лён связывают и везут к овину или на ригу 
для окончательной просушки. В частном хозяйстве просушку 
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осуществляли в банях, в домашних печах, могли использовать 
козлы. Высушенные стебли льна подвергают обработке с по- 
мощью ручных приспособлений: 1) отделяют костистую часть 
от волокнистой, разминая в мялке; 2) выбивают костру особой 
лопаткой, т.е. треплют; 3) вычесывают остатки костры щетка- 
ми, В результате такой обработки получают разные сорта во- 
локна, отходы от мятья, трепания, чесания. 


Лёи во время и после первичной обработки 


бАбка, ж. — Горсть тресты, поднятая со стлища и поставленная 
в форме конуса * 110201 110204 110402. 

волокнО, с. — Горсть льна после обработки трепалом. «Два- 
дцать волОкон натрепала» (110311) * 110311. 

гАлка, ж. — Поднятая со стлиша и поставленная в форме кону- 
са треста * 122302 122303. 

мОчинец, м. — Лён, расстеленный на стлище после обмолота * 
191625, 

мОчинец, м. — Лён, предназначенный для изготовления пеньки. 
«МочинЕц у нас пеньку называли, а лён сухой стилили. 
он сам вылёживался на слище» (191625) * 191625. 

мочОник. м. — То же, что мОчинец * 202406. 

пАздерка, ж. - Небольшой пучок льна. «Поди-ка принеси пАз- 
дерку льна, веревочку надо свить для лаптий» (132827) + 
132807 132827. 

повЕсимо, с. — Пучок льна, который трепали * 202406 202502. 

повЕсимо, с. — Количество льна, полученное в результате об- 
работки трепалкой горсти льна. «Набрали повЕсмы и хва- 
тит» (191630); «ПовЕсмо - обработанный до волокна сноп 
льна» (171702); «Сорок повЕсмов — это десяток, а десять 
десятков - кербь» (131104) * 131104 160811 1627 
171702 172010 172013 191630 191672 191682 
202403 223202 223205 132827 132807. 

почАток, м. — Горсть обработанного льна * 141201 150712 
162719 202403. 

почАтка, ж. — То же, что почАток * 162719 183302. 
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пУк, м. - Снятый со стлища и связанный лен. «Лен со стлища 
пуками вяжут» (132810) + 132810 132827. 

расстИл, м. — Разостланный на стлище лён * 110402. 

слАнец, м. — То же, что расстИл. «После обмолота слАнец 
уже» (191663) * 191502 191663 202406. 

слИще, с. — То же, что расстИл. «Это лён назывался слИщем» 
{191645} * 191645. 

трестА. жж. — Околоченные и отлежавшиеся стебли льна, подго- 
товленные для трепания (Лит.). 

шишОк, м. - Поднятый со стлища сноп льна и поставленный 
незавязанным в форме конус. «Лен поднимАем со стлИ- 
ща и стАвим йаво шишкАм»; «Если погода плохая — мок- 
ро, а подымать лён время, то ставим его в шишкИ» 
(171805) * 171805. 


4 Орудия, используемые при первичной обработке 


валёк, м. - Приспособление для околота льна. «Раньше валь- 
кОм колотили лён, а теперь на колотилках — специальных 
машинах» (122303) * 101102 102102 110527 122303 
132828. 

вЕшало. с. - Приспособление, на которое вешали лён при че- 
сании. «ВЕало — на ниво лен вешали, патом на гребень 
скрибли» (191640) * 191640. 

гребёнка, ж. — Большой деревянный гребень с длинными час- 
тыми зубъями и ручкой, предназначенный для расчесыва- 
ния льна, освобождения остатков костры после трепания с 
целью подготовки льна для прядения. «Берут горсть оку- 
ченного льна, надевают на гребень (прялку) и чешут гре- 
бёнкой. Расчешут и завернут в пучок. Это называется мы- 
канка, а чесать говарят — мыканки мыкать» (132810) * 
132810 132827 132928 132932 371707 171825. 

грЕбень, м. — То же, что гребёнка. «ГрЕбень диривянный дела- 
ли» (191652) * 191652. 

грОхало. с. — Большое решето для чистки семян ручным спо- 
собом. «ГрОхало привязывалось веревками к козлам, на 
вем веяли льносемя» (132207) * 102102 1322907, 
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зевАло, с. — Часть мялки: расстояние между двумя «щеками», в 
которое пихали для обработки лён. «ЗевАло мелковато» 
(110309) * 110309. 

кОзлы, мн. - Приспособление для сушки льна. «Козлы забива- 
ли для сушки льна, три палки, поперек жердь» (191625) * 
191625. 

колотАлка, ж. — Деревянный брусок или круглая палка с руч- 
кой, используется для околачивания головок льна вруч- 


ную или для стирки (валёк) * 110902 111108 130804 
130801 183313 150712 150713 150707. 
колотАшка, ж. — То же, что колотАлка * 150210 130801 


183313 183304. 

колотУшка, ж. — То же, что колотАлка. * 111108 183313. 

коршагА, ж. - То же, что колотАлка, но с более длинной руч- 
кой, «КоршагОй ударило» (110311) * 110311. 

ломАлка, ж. - Приспособление, с помощью которого мнут 
лён; мялка * 122303. 

лопАточка, ж. - Трепало; дощечка с острым конусом, закан- 
чивается ручкой, которую держат в руке во время трепа- 
нья * 110201. 

молотИлка, ж. - Цеп. «Молотилка — две палки: длинная и ко- 
роткая. Длинная - это ручка, а короткой сноп бьют» 
(191663). 

мыкАнка, ж. - Металлический инструмент, при помощи кото- 
рого обдирали головки льна * 183310. 

мЯлица, ж. - Мялка. «Лен поднимут со слища, высушут и 
мнут в мЯлицы, потом треплют» (132810) * 102102 
132230 132810 132827 132928 

мЯлка (ручная), ж. — Устройство для мятья льна, состоит из 
двух столбиков или ножек, установленных на расстоянии 
полутора метров один от другого и высотой до пояса, с 
закрепленными на них двумя или тремя дощечками (ше- 
ками), с которыми взаимодействует било (язык, нож) 
(Лит.). «Мялка - это такая деревянная штучка на двух 
ножках, сверху крышка, яво (лён) ламаешь этой крыш- 
кой» (191654); «Мялка - такая деревянна штука, по бокам 
две ножки» (191615); «Мяли лён мЯлкой» (191630). 
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мЯлка (механическая), ж. Ее части: станина с гребенками; 13 
пар «мЯльных вАльцев»; нажимной механизм, состоящий 
из пружИн, стакАнов, нажимных болтОв с грипками, 
мЯльный вАлец * 122303. 

иОж, м. — Острый край била мялки * 110201. 

пАлица, ж. - Валёк. «А пАлицей лён колотили» (191630); 
«Брали пАлицы деревянные» (191667); «Колотят лен 
большой пАлицей» (191647) * 191630 191647 191667. 

прАйник, м. — То же, что пАлица. «Прайником отделяли го- 
ловки от стебля» (202406) * 202402 202406. 

прИвязь, м. — Цеп * 160811 160809 213003 110312. 

пукАлочка, ж. - Трехгранная палка, которой околачивали го- 
ловки льна. «ПукАлочками слане пукали» ® 202406. 

спускАлка, ж. - Орудие для чесания льна, очистки льноволок- 
на от костры. «СпускАлка - это доска, на ней другая дос- 
ка, а между ними гвозди» (171804) * 171804 191502. 

стОлбики, мн. — Ножки мялки * 110201 110204. 

трепАлка, ж. — Дощечка с ручкой (похожая на обоюдоострый 
меч), которой сбивают с волокон льна костру. «ТрЯпал- 
кой хлыщут лён, читоп он чище был» (191671); «ТрепАли 
трепАлками - такЕ дощЕчки» (132209) * 110204 132209 
132810 132827 132828 132928 191502 191616 
191625 191663 191671 202406. 

трепАло, с. - Орудие, устройство для трепания волокна (льна, 
конопли) (Лит.). «Лён треплют трипАлом» (191635). 

частУха, ж. - Частая щетка для очёса льна * 110204. 

чесАлка, ж. — Щетка с металлическими зубьями для чесания 
льна. * 110402 191663. 

щеки, мн. — Части мялки. * 110204 110311 

язЫк, ж. — Кожаный лоскуток, который соединяет нож, щеки и 
столбики мялки. * 110201 110204. 


5. Отходы льна после первичной обработки, прядения 


головИца. ж. - Отходы после очистки льняного семени; ис- 
пользовалась для корма скоту. «ГалавИцу жыватам дава- 
ли»{ 191663); «ГоловИцей кур кормили»( 191652); «Голо- 
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вИцу ошпарют, мукой посыплют»( 110902). * 11020} 


110204 110402 110902 122303 131106 132210 
132230 132810 132827 191502 191505 191515 
191606 191619 191652 191663. 

головУшка, ж - То же, что головИца * 171814 — 171825 


171835. 
дурАнда, ж. — Льняной жмых, полученный после отжима мас- 
ла из льносемени. «Дурандой телят поили: разведут теп- 
лой водой и дадут телёнку» (132827) * 102102 132827. 
избОина, ж. — То же, что дурАнда. «У нас семья большая была 
и избОйню тоже ели» (202409) * 132810 171835 202409. 
изгрЕба, ж., (изгрЕби) — Лен, счёсанный с волокна при пер- 
вичном чесании; волокно низкого качества, из которого 
выпрядали нитки для грубого холста, идущего на мешки, 
половики или пускали на паклю. «Плоха получилась из- 
греба» (191671); «Убрать изгрЕби» (110312); «Лён начи- 
наешь чесать — это будет изгрЕби» (191645) * 110201 
110204 110312 191502 191616 191645 191671. 
костЕрь, м. — Костра * 172018. 


костИга, ж. - То же, что костЕрь ® 101104 102102 110110 
110201 110204 110408 110506 110906 110912 
130802 131902 132230 162723 171407 171838 


172003 172020. 

костИка, ж. — То же, что костЕрь. «КостИка — это твердые об- 
ломки стеблей» (191654) * 132827 162726 191654. 

костИца, ж. — То же, что костЕрь * 191616 191625 191635. 

кострА, ж. - Жесткая кожица и деревянистые волокна льна 
или конопли, остающиеся, как отходы, после их обработ- 
ки (Лит.). «Лён мнут, а кострА слезает вниз, маленькая, 
колкая такая. А с пшаницы — ость то же, только при обра- 
ботке пшаницы» * 202406. 

кострИца, ж. — То же, что кострА. «Костицу и кострицей 30- 
вут» (191635). 

кудЕля, ж. — Отходы при обработке волокна чесалкой, идущие 
на изготовление нетонкого холста, половиков и пр. ы 
110402. 


кУжель, ж. — То же, что кудЕля. «Кужель — када жылка одна 
астанеца» (191622). 

мякИна, ж. - Отходы, получаемые в результате обмолота 
льна, ржи и пр. и состоящие из обломков колосьев, кост- 
ры и т.п.; употреблялось как корм скоту (Лит.). «Да вот 
молотишь, саломинки — все мякина» (191671). 

одЕржки, мн. — Отходы после обработки льна * 122303. 

омЯлка, ж. — Отходы после обработки льна, костра. «Принеси 
омЯлки, подстели корове» (132104) * 110406 — 110511 
110909 132224 171827 183308 191668 202407. 

омЯлка, ж. - Спутанное льняное волокно * 132222. 

омЯлье, с. - Отходы после обработки льна, костра. «ОмЯлье 
послала овцам» (110909); «ОмЯлье -— остатки ото льна, 
отрёпки» (171833); «ОмЯлье, омЯлка -— все одно» 
(172018); «Фсе омЯлье сожгли» (110309) * 102102 
110201 110204 110309 110402 110406 1105 
110909 132104 132228 132827 171824 171833 
172018 183204 191688 202407. 

отрЕп, м. — Отходы при трепанин льна, волокно самого низкого 
качества. «АтрЕп со льна бывает, кое-что вниз кагда» 
(191671). 

отрЕпя, ж. — Лен после последней стадии первичной обработ- 
ки; остатки от обработанного льна. «АтрЕпа када савсем 
вытрепишь» (191671); «ОтрЕпи — это некачественный 
лён» (110511); «Целые сани отрЕпей наклали» (110406) * 
110312 110406 1105 110527 110909 111005 
132104 132224 171833 191671 202407 202510. 

отрёпок, м. — То же, что отрЕпа. «ОмЯлье — остатки ото льна, 
отрёпки» (171833) * 102102 110525 171833. 

отрепьё (отрЕнье), с. - То же, что отрЕпа. «Атрепьё - похуже 
лён. Отрепьё што на одёжу» (191663); «Чуни мы с атрЕ- 
лья плели» (19630) * 110201 110204 110402 122303 
132827 191630 191663. 

пАкля, ж. - Грубое короткое волокно, получаемое при обра- 
ботке льна и конопли как отходы и употребляемое для 
конопачения и др. хозяйственных нужд (Лит.). 
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просушенную в овине околАчивали об стену» (110527) * 
110201 110402 110527 132827 171707 191616. 

окружИть, сов. — Сосчитать. «Потом сымешь и окружИшь это 
все, девять ли пасм, 10 ли пасм, кто как сновал» (191625). 

пАчесывать, несов. — Прочесывать лен шетками. «Пачесывать — 
второй раз подправлять волокна, чтобы чище было» 
(171835); «Когда готовят лен к , ево пАчесуют, 
прочёсывают щетками» (110302) * 110302 162719 
171835. 

перепрЯвать, несов. - Оставить на стлище лён на зиму под 
снегом и собрать весной (Место не указано). 

поднимАть, несов. — Убирать разостланный лен со стлища. 
«После уколОту стлать, потом подымАть йово, возить 
домой на ригу» (132209) * 101102 110201 110204 
110402 122303 132209 132828. 

пУкать, несов. - Околачивать головки льна при помощи пука- 
лочки. «ПУкали лён пукАлочками» 202406; «Головки-то 
не пУкавши» (171825) * 171825 202406. 

расстИлка, ж. - Процесс расстилания околоченного льна на 
стлище ® 110201 122303. 

сажАть, несов. - Помещать снопы льна в ригу для просушки * 
132209. 

стелИть, несов. — Расстилать лён на стлише * 172014. 

стлАть, несов. — То же, что стелИть * 110902 132209 132810. 

счёсывать, несов. — То же, что околачивать * 191616 202502. 

снимАть, несов. - Убирать разостланный на стлище лён * 
110902. 

таскАть, несов. - Убирать лён с поля. «Тетя Маша, завтра лён 
тибе таскАть» (191635) ; «Лён тоже теребят машиной. 
Правда, часть мы таскАли» (171401); «Она лён таскАет» 


(110312) * 110101 110109 110201 110204 110312 
110402 110527 110908 110916 122303 130801 
131106 132808 132809 132816 132827 132828 
132837 132926 140601 150204 150601 150608 
150701 150706 150713 162705 162706 16277 
162726 162732 171315 171401 171409 171704 
1717 171805 171825 171832 171835 172003 
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172006 172014 172015 172017 172019 
183419 191502 191504 191606 191625 202406. 

теребИть, несов. — Собирая, выдергивать с корнем (лён, коноп- 
лю) (Лит.). «Лён теребить-та выходили все» (191663); 
«Лён теребИть пашла» (191652). 

тЕчь, несов. — О льносемени. «Лён тикет» (172014). 

трепАть, несов. — Отделять костру от волокна. «Лён трЕплют, 
мнут» (191635); «После мятьЯ трепАли трепАлками» 
(132209) * 110201 110402 110902 132209 132230 
132810 132827 132828 172003 191625. 

тягАть, несов. - Убирать лён с поля. «Когда мы убирали, гово- 
рили, что тягАли» (202409) * 202406 202409 223003. 

уколОт, м. - Околачивание льна * 132209. 

уколотИть, сов. — Околотить. «У нас хорошо работают, в два 
дни уколотИли» (132932), 

улежАться, несов. — По отношению ко льну, который хорошо 
улежался. «Лён улёжался» (132827); «Лён улежалси, каст- 
ра легко отделяется от волокна» (110204); «Лён на слище 
улежАлси» (132304) * 101001 110204 110402 122303 
132304 132827 162708. 

чесАть, несов. - Вычесывать остатки из волокна. «Ни 
чошим ни чем, а пряли на вертинАх» (132230) * 132230 
172003. 

чесАние, с. — То же, что чесАть * 110204. 

чёска, ж. — То жс, что чесАть * 110201 131901. 

щетИть, несов. — То же, что чесАть. «ШЩетками щитИли лён» 
(122303). 


183303 


7. Единицы измерения при льнообработке, прядении, 
ткачестве 


бАбка, ж. — Горсть неоколоченного льна * 132808 132933. 

бАбка, ж. — Две горсти льна * 162803 

бАбка, ж. — Единица счета вытеребленного льна: укладка сно- 
пов льна, состоящая из 4 — 20 снопов ® 140601 171309 
172015. 
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волоконО, с. - Горсть льна, которую треплют трепалом * 
110402. 

волокОшка. ж. — Горсть отрёпанного льна * 11010}. 

вЯзка, ж. — Мера льна в 25 волокошек (25 горстей) * 110101. 

вЯзка, ж. — Единица измерения мятого льна, подготовленного 
к пряже. В одну вязку могло входить от 10 (172003) до 30 
повесм (213001) * 172003 213001. 

головОк, м. — Связка льна *132800 191600. 

городОк. м. — Единица счета вытеребленного льна, равная 10 
снопам * 102102 132227, 

гОрсть, ж. - Количество льна, выдернутого за один раз. 
«Горсть за адин раз выдергивают» (191635); «В снопе 4 
горсти» (223205); «ГОрсть - один захват льна рукой» 
(102102) * 110106 110201 110311 122303 172015 
191654 223205. 

ГОрсть, ж. — Количество льна, которое можно взять в горсть, 
чтобы мять вручную * 110917 132827 132933 150606 
171803 223501. 

гОрсть, ж. — Единица счета льна: количество льна, захваченно- 
го в горсть при чесании. «Горсть получается после обра- 
ботки одного снопа льна» (171708); «Горсть — это такой 
пучок стеблей, который можно удержать в руке» (223206) 
* 102102 110204 110918 130801 132916 162727 
162811 171409 171708 172015 183306 183411 191651 
223206 223501. 

гОрсть, ж. — Единица измерения льноволокна (ср. паймо, па- 
вссмо). «Горсть столько, сколько в влезит» 
(191663); «Горсть или повесмо» (223202) * 101106 
10201 110201 110402 110908 132206 132219 
132828 140601 150701 16271 162735 171315 
171409 171823 171836 172009 183303 183317 
183419 191625 191663 191672 192611 202401 
223202. 

гГОрсть, ж. — Единица счета льноволокна, полученная в резуль- 
тате обработки одного снопа. «В бАбке 12 горстей» 
(150605) * 102103 150605 162803. 
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гОрсть, ж. - Единица счета льноволокна, полученная в резуль- 
тате обработки 10 снопов льна * 191606. 

ГОрсть, ж. — Единица счета льноволокна, равная 12 волокнам 
(волокошкам, стеблям) * 171401 191616 191640. 

гОрсть, ж. — Единица счета льноволокна, равная |5 волокнам * 
150606. 

гОрсть. ж. — Единица счета льноволокна, равная 21 волокну * 
171315. 

гОрсть, ж. — Единица счета льноволокна при машинной обра- 
ботке. «Горсть — при подсчете количества обработанного 
льна на машине, а если с трепла, то ловЕсма» (122303). 

десЯток, м. — Укладка снопов льна, равная 10 снопам (бабкам). 
«Сноп-то набярем по горстке. Пять горстков набрали, 
кладем в пятки, а то в десЯтки. Ставили их — два снопа 
крястом, а один сверху» (132207) * 110905 110908 
110918 132206 132219 160805 162711 162735 
162803 171708 172015 183419 191616. 

десЯток, м. - 10 - 12 повесм начисто обработанного (отрепан- 
ного и дважды вычесанного) льноволокна, связанных в 
одии пучок * 102103 110201 110907 110917 110918 
162701 171309 171708 171823 183305 191672 
212501. 

десЯток, м. — 30 или 40 волокон льна, связанных в пучок * 
110902 110903 110905 110911 101106. 

каравОд, м. — Малая укладка льна, состоящая из 10 — 12 сно- 
пов. «Сухой лён ставят по 10 пар снопов, которые назы- 
ваются каравОдами» (183406). 

кербёнка, ж.- Кербь * 110110 10915. 

кЕрбь, ж. — Горсть льна. «Кербь — горсть льна» (110527). 

кЕрбь, ж - Мера вычесанного льна, равная 40 волокнам. 
«Кербь — сорок волокон льна» (110301). 

кЕрбь, ж. - Мера вычесанного льна, равная 2 связкам (вязкам). 
«Четыре связки — две керби» (110311). 

кЕрбь. ж. — Мера вычесанного льна, равная 7 вязкам. «Кербь — 
семь вязок льна» (110101). 

кЕрбь, ж. - Мера выделанного льняного волокна, равная 100 — 
120 повесам или 10 десяткам. «Десять лесяткоф — кЕрбь» 
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(131104); «Кербь Ю кулиток льноволокна, в кулИтке - 30 
волокон» (110904); «Кербь десять десятков пучкоф льна» 
(131101) * 102103 110402 10902 10903 110904 
110905 110907 110911 110915 131101 13104. 

кИрба, ж. - То же, что кЕРбь * 132208 132215 
172021. 

коклЮшка, ж. - Единица счета льноволокна; связанные 
своеобразным узлом 2 волокна. «Десять коклЮшек» 

кубА 4] ЮЗ4Единица счета тресты. «Вязка в кубачИ» (110312). 

кУкла, ж. - Вязанка льноволокна в 20 фунтов. «Кукла ильня- 
ная» (122303) * 110402 183302. 

кУкла, ж. — Несколько повесм * 122303. 

кулИтка, ж. - Единица счета льноволокна (десяток); равна 30 
волокнам * 110904. 

кулИтка, ж. - Несколько повесм (горстей льна), обработанных 
за определенное время дня * 221501. 

кулИтка. ж. - 20 - 30 горстей льна, связанных вместе. «Када к 
прадажи гатОвили трепанный лён, ф кулИтки связывали - 
в ние входил ни больше пятка... специальна бЫли пад- 
вЯщики, связывали крепкими кулИтками (ис кулИтки 
горстучку льна ня вытащишь), их на пут продавали» 
(183302) * 110110 110912 16277 183302 183404 
213607. 

кУфтырь, м. - Количество очёсанного на гребне волокна, 
свернутого кулёчком, куколкой, из которой ‘гянуг нитку в 
процессе прядения. «Мать тибе куфтырЕй, штобы фсе 
опрясти» (102102) * 102102 172020. 

кУчка, ж. - 60 горстей льна * 110201 122303 162725. 

мЕра, ж. - Полтора пуда льносемени * 150606. 

мОчка, ж. - Количество льна после трепания, надеваемое за 
один раз на гребень для приготовления пряжи * 122303 
132230 132932. 

одИнщик, м. — Единица счета в ткаиком ремесле, равная пасму 
* 110204 110916. 

опыт, м. - Пучок льна, взятый со стлища для определения вы- 
лежки льна * 122303. 


172015 
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опЫтка. ж. — То же, что опЫт. «Взяла опЫку сегодня с пУс- 
тыря» (171827) * 119402 111002 122303 132224 
171827. 

опЫток, м. - То же, что опПЫт. «ОпЫтку пошли брать» 
(110312); «ОлЫток - пучок льна, кагда смотришь яго на 
мяккость» (191663); «Поли принеси опЫток, улежался ли 
лён, узнать надо» (13224); «Когда стелют лён, то для того, 
чтобы узнать, улежался ли он, бёрут горсть лежалого льна 
и мнут. Вот этот лён и зовут опЫток» 111005) * 110201 
110204 110312 110402 111005 132224 183402 
191616 191663. 

отрЕпок, м. — Связки очищенного, отрепанного льна. «ОтрЕпок 
на показ» (132800) * 191600. 

пАймо, с. - Единица измерения льноволокна; пасмо * 101105 
132206. 

пАсма, ж. — Пучок льна, приготовленный для пряжи. «Разде- 
ляют лён на несколько частей и перевязывают, что пере- 
вяжешь, то и есть пАсма» (191507). 

пАсма, ж. - Единица измерения пряжи, равная 30 ниткам. 
«Пасма - это когда сновали, пасмами считали 10 раз по 3 
витки» (191625); «Пасмай матаем на сновалку» (191663) * 
191616 191625 19163. 

пАсма, ж. - Единица измерения пряжи, равная 4 пучкам * 
110311. 

зАсма, ж. — Единица измерсния пряжи, равизя 10 численкам * 
110204 110402 191502. 

пОвеса, ж. — Пучок льна, который колотят трепалкой * 202406. 

повЕсма(о), ж. — Количество волокна, полученное в результате 
обработки горсти льна. «Горсть или повЕсмо» (223202) * 
19102 110204 122303 160811 162711 171702 171708 
171710 172003 172010 183317 191502 191616 
191679 192611 202403 202406 21250] 21300] 
213002 223202 223205. 

повЕсьмо, с. - Единица счета льноволокна, полученная в ре- 
зультате обработки одного снона льна. «ПовЕсмо — обра- 
ботанный сноп льна до волокна» (191682) * 191672 
191682. 
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повЕсьмо, с. — Единица измерения трепанного льна. Сорок по- 
вЕсмов -— это десяток, а десять десятков — кЕрбь» 
(131104); «В снопе 10 повЕсм» (213003); «10 повЕсм - де- 
сяток» (17213) * 131104 172013 213003 221501. 

подзёрка, ж. — Горсть льна. «Подзёрку домнУ и домОй пойдУ» 
(132906) * 132906. 

полиЯток, м. - Мера счёта льна. «Лён считают горстями: 25 

— полпяток, 50 горстей — пяток, связОк» (183307) 

* 183307 183307 

пудОк, м. — Примерный вес льна, около 20 фунтов * 162800. 

пучОк, м. — Количество льна, выдернутого за один раз * 110201 
183402. 

пучОк, м. — Единица измерения пряжи. «В пучке 10 численок» 
(110311). 

пучОк, м. — Количество обмятого льна, состоящее из 22 гор- 
стей * 102103. 

пытОк, м. — Пучок льна, взятый со стлища для определения 
вылежки. «Пыток или упЫток — берут лён глядеть, как он 
вылежался» (183302) * 101107 102102 110302 132112 
160809 160811 162719 183302. 

иЯстка, ж. — Количество льна, выдернутого за один раз. «Бы- 
вало пЯстки таскали»; «Сделаешь сноп и кладешь не- 
сколько пЯсток» (202406); «Пястка — это когда нарвешь в 
руку льна, сколько уместится в одной руке» (191625); 
«Пястка — за один захват» (191616) * 191616 191625 
202406. 

иЯстка, ж. - Единица счета льноволокна, захваченного гор- 
стью; горсть, повеса. «Когда трепали, лён брали пЯстка- 
ми» (191663); «Десять пЯсток льна» (202406) * 191663 
202406 202412. 

пятОк, м. — Единица измерения намятого льноволокна, равная 
50 волокнам. «Лён трепали, мяли руками, 5 горстей на- 
мнешь, значит один пЯток» (191640); «Пяток — вязанка 
льноволокна из 50 волокон» (110402) * 110402 183411 
191616 191625 191640 191672 202502. 

пятОк, м - Единица измерения льноволокна, равная 50 гор- 
стям * 171708 183306 183307 191502. 
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пятОк, м. — Единица измерения льноволокна, равная 60 волок- 
нам ® 213607. 

пятОк, м. — Единица измерения льноволокна, равная 100 гор- 
стям * 132827. 

ручЕшка, ж. - Столько обчищенного льна, сколько можно 
взять в руки, куделя * 191600 132800. 

ручЕшки, мн. — Количество льна, выдернутого за один раз. 
«РучЕшки натаскаешь и по 6 ручЕшек клали в сноп» 
(191616). 

свЯзка, ж. — Единица счета, равная 12 коклюшкам * 110312. 

свЯзок, м. — Единица счета льноволокна, равная 25 горстям 
(волокнам) * 110402 171804 171836. 

свЯзок, м — Единица счета льноволокна, равная 30 горстям 
(волокнам) * 110304. 

свЯзок, м. — Единица счета льноволокна, равная 60 горстям 
(волокнам) * 110103 110303. 

снопУшка, ж. - Горсть льна. «Бабка состоит из 12 снопУшек» 
(131104) * 131104 132828. 

снятОк, м. — Пучок льна, взятый со стлища для определения 
вылежки льна; пытОк * 110106. 

тАлка, ж. — Моток ниток определенной меры. «В тАльке два- 
дцать пучков. Из двух тАлек восемь аршин холста полу- 
читца» (171804) * 110402 171804. 

тройнИК, м. — Счет в ткацком ремесле * 110916. 

чИсменка, ж. - Единица измерения пряжи, равная 3 ниткам. 
«ЧИсмянка меньше пасмы, эта 3 нитки» (191663); «Во- 
семь чИсминок» (110311) * 110201 110204 11031 
110402 191502 191663. 


8. Наименование перевязей пасм, кудель 


нИтка, ж - Верёвка для перевязывания пасм *® 110201 
191625. 

отпрЯлдок, м. — Початая кудель * 162800. 

пАсменик, м. — То же, что нИтка. «Чем перевязывать и есть 
пАсменник» (191507) * 110106 191507. 
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10. Орудия прядения и их части 


буск, м. - Металлическое кольцо, надеваемое на веретено. * 
110106 183402 

веретено, с. — Заостренная палочка длиною 30-50 см с утолще- 
нием посредине — для кручения и наматывания нити при 
ручном прялении (Лит.). «Пряли на веретенах» (132230): 
«ВертянО быстра-быстра крутица» (191667) 

вилОшка, ж - Орудие, на которое сматывают пряжу в виде 
палочки с надрезами с двух сторон. * 191663 

вьЮнка, ж. - То, на что наматывается пряжа. «ВьЮнка похо- 
жа на катушку» (191625) 

грЕбень, ле — Приспособление для чесания льна и прядения в 
виде деревянного гребня на стойке, укрепленной на краю 
горизонтальной доски (донце, сиденье, копыл). Для об- 
работки льна использовался гребень с редкими зубьями. 
для прядения — с частыми зубьями (Лит.). «ГрИбень на 
длинной ручке, воткнешь в сиденье. На грИбень наде- 
нишь мыканку и прядешь» (132810) 

дОнце, с - Горизонтальная часть прялки. на которой силит 
пряха * 110201 

дОсточка, ж. - Вертикальная часть прялки, к которой привя- 
зывали куделину * 202406. 

калЯски, мн. - Части ножной прялки, закрепляклцие шпулю © 
пряжей ® 202406. 

копЫл. м. - Горизонтальная часть прялки, на которой сидят во 
время прядения ® 110204 110402 110408 — 110912 
150202. 

копыло, с. — То же, что копЫл ® 110110 110527 

корневУшка, ж. - Прялка, сделанная из корня * 183304. 

кружАлка. ж. - Деревянный кружок. налеваемый на верстено 
для лучшего вращения. «А сверху на веретенс кружАлки 
насаживали» (132903 } 

крюк. м. - Часть прялки, в которую вставляют дощечки. «В 
крюк досточка вкладывается» * 202406. 

лОнасть, ж. - Вертикальная часть прялки * | 10204 


54 


лопАтка, ж. - То же, что лОпасть * 11042. 

мАльчик, м. - Часть ножной прялки, соединяющая колесо с 
подножкой * 202406, 

мотовИло, с. - Орудие для сматывания пряжи с веретен в мот- 
ки. «МотовИло - две деревянные стойки, между их — 
прут, на нем крест. Вот наматывают так» (102102); «Така 
палка: сверху рожки да снизу, так наматывам. Это мото- 
вИла» (150712); «Пряжу на нее мотали, вот тебе и мото- 
вИло» (191630) * 102102 110106 110201 110204 
110402 122303 132810 132827 132828 150702 
183402 191502 191630 202406 202409. 

мотЫжка, ж. — То же, что мотовИло * 191630 191671 

мутОвец, м. - Шнурок, которым привязывают пучок льна к 
прялке * 110204 110402. 

набАбник, м - То же, что мутОвец. «Хозяйка внесла набАбник 
в избу» (191618). * 171804 172008 191618. 

вамОтка, ж. - Трубочка, на которую навивают нить; цевка * 
191616. 

перО, с. - Верхняя часть прялки. «А что сверху прялки, то и 
зовётся перО» (191667). 

пЕрстень. м - Колышю. надеваемое на веретено. «Перстень 
уронила» (110312). 

пЕрья, мн. — Колышки на крестовине вороб, на которые нама- 
тывается пряжа. «На перья наматываютца нитки с вере- 
тен» (132827) * 110201 110204 132810 132827. 

поднОжка, ж. — Часть ножной прялки. «Колесо с поднОжкой, 
поднОжка под ногой» (202402) * 202402 202406, 

подпрЯдышек, м. - Кольцо, одеваемое на веретено при пряде- 
нии для лучшего вращения веретена. «Дай подирЯдыщек, 
веретено легкое, совсем не крутится» (160811) * 122303 
160811. 

подУшка, ж. — Основание ножной прялки. «Подушка — это и 
есть основа. Фсе к ней привертываетца» (202406). 

порОчка, ж. - Катушка, на которую сматывают нитки из мо- 
тушки, с веретена или с вороб. «Разматывай круглые па- 
РОчки» (110916) * 101107 102102 110201 110204 
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110501 110901 110916 122303 150607 160809 
160811 162719. 

арЯлица, ж. — Прялка. «Где бы прЯлицу найти, шерсть прясть 
нужно»; «Девушки несли на посЕдки прЯлицы» (110111) 
* 101107 310}07 11001 110302 110409 160811 
191501 202403 213110. 

прЯлица, ж. - Средняя, вертикальная часть прялки. «Вишь 
прЯлица резна кака» (191667). 

самопрЯдка, ж. — Ножная прялка. «Готовили холст, лён выра- 
щивали, вылеживали, пряли на самапрЯтки»; «Лён само- 
прЯдкой пряли» (202409). 

самопрЯха, ж. — То же, что самопрЯдка * 110525 191616. 

спИца, ж. - Железная спица, которой протыкают кужель и ук- 
репляют его на лопатке * 110402. 

станИна, ж. — Часть гребня, то же, что копыл. «На станИну 
садятся во время чесания льна» (132928). 

стоЯк, м. —- Старинная прялка * 202407. 

тАлька, ж. — Приспособление для наматывания пряжи в мотки. 
«Талька - рогатая лоска для наматывания пряжи» 
{132828); «Талька - палка семи четвертей. сверх рожки и 
снизу рожки» (171804). * 110402 132828 171804. 

хвОст. м. - Часть прялки. на которой сидят во время работы: 
копыл, станина. «На хвост сядешь и прядешь» (191671); 
«Снизу длинна часть хвостом зовется» (191667). * 191616 
191625 191667 191671. 

цЕвки, мл. — Деревянная, берестяная или бумажная трубочка в 
скальне, на которую навивают уточную нить. «Цефка по- 
хожа на чилнок» (191616); «Цефка нужна для намотки 
Уточной нити» (191663); «Цефки надеваются на верете- 
но» (132932). * 110106 110201 110204 110303 110311 
110402 122303 132810 132827 132828 132903 


132932 191615 191616 191625 191663. 
ИН. Результаты врядения 


булЫжка, ж. — Простень, веретено с пряжею * 162800. 
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коклЮшка, ж. — Веретено с намотанной на него пряжей. * 
111009 172018 183402 191616. 

кокОвка, ж. - То же, что коклЮшка. «Бывало всю ночь пряли, 
за вечер-то напрядешь кокОвок пять» (132827); «Напряла 
кокОвку и заленилась» (183313); «Коковка — моток ниток 
на веретене. Пять кокОвок напряла» (110311) * 101104 


110106 11010 110204 1103 110312 110402 
110408 110506 110527 110912 111009 130802 
132105 132827 132903 150903 150202 150606 


150712 172018 183313. 

кУкла, ж. - Ненамотанная нить в виде витка * 191612. 

куфтЫрь, м. -То же, что куделина * 132100 162800. 

мот, м. - Моток пряжи. «Мот - это нитку матаешь на клубок» 
(191663); «Пять мотоф» (102102). * 102102 132928 
183402 191663. 

мотУха, ж. — То же, что мот. * 110204 110916 122303. 

мотУшка, ж. — Моток пряжи. «Матушки-то в сарай складыва- 
ем» (191616) * 110201 110204 110311 191616 191625. 

мотЫжка, ж. - Выстиранная, смотанная пряжа * 191502. 

мЫклик. м. - Моток пряжи. * 171804. 

навИвка, ж. - Моток ниток, навитый на что-нибудь. * 132800 
191600. 

вавИвка, ж. — Действие по значению глагола навивать. 

вавИвка, ж. - Действие по качеству его и сам предмет. 

вавИвок, м. - Кусок пряжи, бумажка, палочка — на что нави- 
вают нитки. * 132800 191600. 

намОтка, ж. - Веретено с нитью. * 191616. 

нарУтка. ж. - Веретено с нитями. «НарУтка — это веретено с 
ниткам» (171825). * 171803 171824 171825 171835. 

отпрЯдок, м. - Пряжа, намотанная на веретено; початок. * 
132803 183204 202510. 

нАсма, ж. — Часть мотка в один починыш: пасмы перевязаны 
веревочкой. * 132802 132807 132810. 

поскОтина, ж. — Пряжа из поскони (посконь -- конопля). «Па- 
раша пряла поскОтину» (132106). 
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почАток, м. - Клубок пряжи. «Один напрядешь маленький 
рушнячОк, а если один на один смотаешь, то почАток» 
(191625) * 191502 191625. 

почАток, м. - Пряжа, из которой ткали грубый холст, постель- 
ник. * 191615. 

почАток, м. - Веретено с намотанными на него нитками. «По- 
чАток - веретено с намотанными нитками» (191663): 
«Когда нитки на веретене — это початки» (132931) * 
110201 110204 132931 191502 191616 191663. 

почИныш, м. - То же, что почАток. «За вечер напряла пять 
почИнышей» (132810) * 132802 132807 132810 
132827. 

почИныш, м — 
початков * 213110. 

иростИК, м. - Веретено с пряжей. * 132903 132919 132922. 

простУха, ж. — То же, что простИк * 122303. 

простЯк, м. - То же, что простИк. «Сколька за-вечер просЯт- 
ков напряду» (132928). 

прЯдево, с. - Напряденные изо льна нитки * 110111 110302 
110312 110409 110901 132901 132112 132810 
150607 160809 171826 183302. 

прЯдено, с. - Нитки, напряленные на веретено * 122303, 

порЯжа варёная, ж. - Нитки, подвергнутые кипячению * 
110204. 

ирЯжа изгрёбная, ж. - Пряжа из кулели (изгреби), грубая. 
толстая * 110402. 

пряжа сурОвая, ж. - Необработанные нитки из грубой пряжи 
* 110201 110204. 

рУченька, ж. — Веретено с намотанными на него нитками; 
початок. * 102102 110527 131901. 

рушнИК, м. - То же, что рУченька. «Веретено с пряжей - руш- 
нИК это, коковка» (131103); «РушнИК - полное веретено» 
(132932) * 131103 132810 132827 132932 162717 
162726 191619. 

рушинИк, м - Трубочка, на которую наматывают пряжу * 
101102 191502. 


, на которое намотаны нитки с двух 
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рушиячОк, м. (Уменьш.). — Верстено с намотанными на него 
нитями. «Один напрядешь маленький рушнячОк, а если 
один на один смотаешь, то почАток» (191625). 

сАжень, ж. - Часть готовой нитки между куделью и веретеном 
* 110201. 


12. Глаголы, связанные с прядением, вязание 


мЫкать, несов. - Приготавливать пучки льноволокна для пря- 
дения. «Мочки мЫкали» (132230); «Мыканки мЫкали 
грябёнкуй» (171825); «Мычут мыканки на гребне» 
(132827) * 102102 132230 132810 132827 171825 
172003. 

отонИть, сов. - Напрясть тонкую пряжу. «Пряжу напрясть 
очень тонко, да так отонИть, чтобы шерсть не испортить» 
(191668). 

приготАвливать кужЕль, несов. — То же, что отонИть * 110201. 

сделать кужЕль, сов. — То же, что отонИть * 110402. 

сучИть (насучить) пряжу, несов. - Свивать в одну нить (не- 
сколько прялей или ниток) (Лит.). «Две-три нитки сучАт» 
(191625); «Напрядешь, насУчишь пряжи» (191616); «И 
начнейть сучИть пряжу» (132928). 

таскАть мочки, несов. - Готовить лён к прядению * 110204 
132809 223205. 

точИть, лесов. — Вязать. «Платки сами точИли» (160808). 


Снование 


Снование — процесс подготовки пряжи основы (долевых 
нитей) для тканья. Суть процесса сводится к разматыванию и 
приготовлению нитей одинаковой длины (по длине холста). 
Процесс разматывания и заготовки мог осушествляться либо 
при помощи специальных приспособлений, либо вручную меж- 
ду стенами избы. между стеной и изгоролью. 
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13. Орудия спования, разматывания пряжи и их части 


бАбка, ж. - Приспособление для разматывания мотков пряжи, 
«Разматывали бАбки такие называются, с перьями, дере- 
вянные, надевают матушки на эти перья» (191625). 

барабАн, м. — Часть сновальни: на барабан наматывались нити 
основы * 102102. 

ворОба, ж. - Тренога, основание для крестовины с перьями 
(колышками), на которое сматывается пряжа *® 110201 
110204. 

ворОбы, мн. — Орудие для разматывания пряжи из мотков, та- 
лек на трубицы. Воробы представляют собой деревянную 
крестовину с колышками (перьями) на концах, укреплен. 
ную на станине. «На намётАлись моты» (102102) 
* 101106 102102 110309 110402 110916 122303 
160804 183402 202502. 

вьЮшка, ж. - Приспособление для сматывания пряжи 
«ВьЮшка делается из осины, она вроде крестовины, а по- 
середине дырка и ухват» (191625) * 110402 191625. 

выЮшка, ж - Деревянный цилиндр из лубка (березовой ко- 
ры), на который сматывают пряжу с вороб (кресел, кре- 
стов и т.п.). «Потом мотали на вьЮшки, с этих вьЮшек 
на стан идёт» (132928) * 110106 110311 132810 132827 
132828 132928 132932. 

гвОздь, м. — Штырь, соединяющий основание вороб с кресто- 
виной * 110201. 

катУшка, м. - То, на что сматывалась пряжа с вороб * 183402 
202502. 

кОлья, мн. — Составная часть сновальни * 110204. 

крЕсла, мн. - Орудие для разматывания мотков пряжи * 
132827 162813. 

крестовИна, ж. — Часть вороб; две доски с перьями, на кото- 
рые наматывались мотки * 110402 192608. 

крестЫ, мн. — То же, что крестовИна * 132810. 

крУг, м - Приспособление для намотки пряжи *® 132903 
132932. 


скАла, ж. - Приспособление для навивки ниток на цевки (по- 
рочки) для утка — колодка с двумя стойками и укреплен- 
ным на них железным веретеном с колесом на пятке и 
острым противоположным концом, на который надева- 
лись цевки; железное веретено с деревянной колодочкой 
прогоняется ладонью руки * 122303. 

скАлка, ж. — То же, что скАла * 110402 110521 132810 
132827 132913 162704 162729 171707 18323 
183302 183402 191625. 

скАлы, мн. — То же, что скАла * 191616 191663. 

скАльна, ж. - То же, что скАла «СкАльна - это машиночка — 
на нее надевали цевку (парочку с отверстием), на которую 
мотали нитки. Когда ткали кросна, то сучили нитки на 
цевки — это и есть скАльна» (183302); «СкАльной сучат 
цевки: цевка — трубка из плотной бумаги, надевается на 
тонкий конец веретена, а веретено на скАльну. При вра- 
щении скАльны на цевку наматываются нитки» (110521); 
«На скАльне цефка» (110312) * 110203 110204 110303 
110304 110312 110402 110521 110914 132218 
183302. 

скАльнипа ж. — То же, что скАла *132208 132218 132903 

скАльня, ж. - То же, что скАла * 110401 150712 171305 

сновАлка, ж. - Приспособление, на котором сновали (наматы- 
вали) пряжу. Сновальня представляет собой две перекре- 
щивающиеся рамы, расположенные под прямым углом и 
вращающиеся вокруг вертикального стержня. «СновАлка 
привертывалась к потолку. 2 бруска, второй поменьше, с 
отверстием. В отверстие вставляется палка. На палку вни- 
зу и вверху надеваются кресты» (191663) * 101003 
101101 110203 110304 110402 132112 132922 
162704 162729 183302 183402 191625 191663 
192614 192617 202406 202413 202506 213004. 

сновАльник, м - То же, что сновАлка. «СновАльник — это 
станок» (160808); «Ходють кругом станка, это и есть сно- 


вАльник, а потом ткуть» (191507) * 100901 110103 
110401 110521 132810 160808 162704 171804 
191507. 


сновАльница, ж. - То же, что сновАлка. «СновАльницы вер- 
тела» (110312) * 110106 110201 110204 — 110312 
122303 132218 162704 202506. 

снОвально, с. - То же, что сновАлка * 102102. 

сновАльня, ж. - Приспособление для изготовления основы 
«СновАльня - это все коло стана: бревно, в нем колышки, 

к стенам и начинают сновать» (183302) * 

183302. 

сучИльно, с. - Орудие для наматывания пряжи на цевки * 
102102 110304 132112 132218 132913 192614 

трУбицца, ж. — То же, что цевка * 110309. 


14. Основа и ее части 


пОлосы головные, мн. - Полосы, лежащие поперек долевых 
полос * 102102. 

оснОва, ж. - Продольные нити, идущие параллельно вдоль 
ткани (Лит.). 

Остен, м. - Уклад основы по стенам * 132832. 

стенА. ж. - Единица измерения длины основы, равная одному 
обороту сновального станка вокруг своей оси (7,5 арши- 
нов — около 7 метров) * 110913 171804. 

увЯзывать пЕтли, несов. - Увязывать основу для наведения се 
на стан, для того, чтобы основа не путалась ® 110201 
110402 122303. 


Ш. ТКАЧЕСТВО 


Ткачество — одно из древнейших ремесел. Ручной ткацкий 
стан известен практически всем народам. Ткацкие станы в раз- 
ных областях России отличались внешним видом, хотя функ- 
циональнюе назначение большинства деталей (ботан, вершник, 
подножки, ницы, ниченки, скало, вершник, поперечины и т.п.) 
было одним и тем же. Большинство таких наименований стало 
терминологическим при развитии машинного производства 
Более подробно описание ткацкого стана дано в «Энциклопе- 
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словаре» Эфрона и Брокгауза (СПб., 1901. Т. ХХХШ. 


3) аппаратом для образования вилок; 
4) челноком, который прохолит в уток; 
5) приспособлением для прибивания основы (ботан) 


1. Ткацкий стан и его части 


бадожкИ, мн. - Палочки, положенные на клюшки * 110402. 

барабАн, м. - Часть сновалки * 132100. 

барАнок, м - Приспособление, на которое накручивается 
холст с колоды. «БарАнок — на него накручивают ткане- 
вый холст с колоды» (202406). 

бегУн, м. - Валик ткацкого стана, делающий до 500 оборотов в 
минуту (Спец.) * 132927. 

вАлики беговЫе, мн. — То же, что бегУн * 132927. 

бёрдо, с. - Прололговатая прямоугольная рамка с частыми па- 
раллельными пластинками-зубьями, вертикально распо- 
ложенными внутри нее. В бёрдо продеваются нити осно- 
вы, вместе с набилками оно служит для прибивания утка. 
Бёрда различаются по количеству пасм, от 6 до 12. 

бёрдо, с. - Принадлежность ткацкого стана, род гребенки для 


бёрды, мн. - Решетка, которой прижимается нитка к холсту по- 
сле прохождения челнока * 132900. 

вЕкошн, мн. — Деревянные блоки в ткацком станке, с помошью 
которых поднимаются и опускаются нити основы. «ВЕ- 
кошы бывают одноколесные и двухколесные» (132928). 

зЕкошки, мн. — То же, что вЕкоши ® 132810 132827 132903 
132904. 

вертухАло, с. - Большая катушка, на которую наматывают 
нитки, когда ткут холсты * 132931. 
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вершнИк, м - Палочки, положенные на клюшки * 11020] 


183402. 
восьмУха, ж. — Бёрло на 8 пасм основы (240 зубов). * 100901 
110203 110204 110303 110304 110401 110521 


110914 132218 162704 171305 172020, 

вьЮшка, ж. — Деревянная палочка у стана, на которую нама- 
тывали пряжу. «ВьЮшки — пряжу наматывали, деревян- 
ные» (191630) * 191630 191671 202409. 

девЯтка, ж. - Бёрдо на 9 пасм основы (270 зубов). * 100901 
110203 110204 110303 110304 110401 110521 
110914 132218 162704 171305 172020 

доскА, ж. - Палочка, вставляемая перед задним навосм и де- 
лящая основу пополам * 110402 122303 132810, 

дОсочка, ж. - То же, что доскА * 110201. 

достОчка, ж. — То же, что доскА * 110204. 

заводИлочка, ж. — Палочка, при помощи которой продевают 
нити основы в нитченку * 122303. 

затыкАльник, м. — То же, что притужальник * 160808. 

затягАльник, м. — То же, что притужальник. «ЗатягАльник как 
грабли. с дырочками» (191671). 

зЕв, м. - Отверстие, образованное четными и нечетными нитя- 
ми основы, в которое пропускается челнок (Спец. Лит.). 
«Там есть подножки, оне делают зев. Зев, куда челнок 
праткнем» (191654). 

кабелкИ, мн. — Приспособление для прибоя утока к основе * 
110106. 

кИсенки, мн. — Нитяные петли, в которые продеваются нити 
основы * 110106. 

клИнья, мн. - Два верхних бруска, укрепленных на задних 
столбиках ткацкого стана * 122303. 

клЮшки, ми. — То же, что клИнья * 110106 110110 110201 
110312 183402 202502. 

коклЮшки, мн. — Блоки, прикрепленные к верхним палочкам 
и регулирующие постановку нитченок в ткацком стане * 
101104 110106 1100 110204 110506 110912 
130802 132105 150203 171838 171839 171839 
183302 202406 202502. 
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колОда, ж. — Задний вал, на который наматывают основу. «На 
эту колОду навивают аснову» (191654) * 110106 110201 
110402 122303 132810 132828 132928 183402 
191616 191625 191630 191654 191671 202406. 
кОлья сновАльниц, мн — Составная часть сновальниц * 
152200. 
мк. - Столбы, станина ручного ткацкого стана * 
#11010. 
крОсны (краснА), мн. — Домашний ткацкий станок, состоящий 


из становины, колоды, набилок, коклюшек, бёрдо, нитче- 


нок, челнока, подножки * 101104 110106 110110 
110201 110309 110312 110408 110506 110906 
130802 131902 132112 150202 162717 162723 
171407 183304 183313 191504 191616 191635 
223601. 


`крОсны (краснА), мн. — Колода, деревянный брусок, на кото- 


рый наматывается основа ® 110204 — 111009 
171838 171839 191201 19167! 213102. 
крОсны (краснА), ми. — Нитки на ткацком стане, из которых 
ткали дорожки и коврики на пол. полотенца * 191615 
191663. 

крУг, м - Колода, на которую наматывается основа, навой * 
110408 132903 132932. 

кружкИ, мл. — Блоки, прикрепленные к верхним палочкам и 
регулирующие постановку ниченок * 110402. 

куклЮшки, мл. - То же, что коклюшки. «КуклЮшки заскре- 
пели» (110312) * 110201 110204 110312. 


132831 


`куклЮшки, мл. — Два верхних бруска, укрепленных на задних 


столбиках ткацкого стана. «КуклЮшки как каромысликам 
ане» (191654) * 191654. 

крЮки, мн. — Два верхних бруска, укрепленные за задним 
столбиком стана * 110402 110504. 

кулакИ вАловые, мн. — Основания стержней, на которые наде- 
ваются валики * 132927. 

мотовИло, с - То, на что сматывается готовое полотно * 
202409. 


65 


нАбелки, мн. — Часть домашнего ткацкого стана — деревянная 
рама, в которую вставляется бёрдо, набилки с бёрдом 
служат для прибоя утка. «При помощи нАбелок уплотня- 
ют материал, который ткут» (110402) * 110402 191616 
191625 202406. 

набЕлки, мн. - То же, что нАбелки. «НабЕлки ослабли» 
(110311) * 1103 183302 213603. 

набИлки, мн. - То же, что нАбелки. * 110201 110204 122303 
132810 132827 132828 132903 191618. 

набИрка, ж. - Деталь ручного ткацкого стана, при помощи 
которого ткущий набирает различные узоры * 213603. 

навОй, м. — Задний вал, на который навивают основу. Части 
навоя: а) на конце навоя слева от ткачихи головка с отвер- 
стиями для притужальника; 6) на другом конце — круги в 
виде колес, ограничивающие станину, удерживающую 
навой и придающие устойчивость всему стану; в) во всю 
длину вала идет выемка, в которую вкладывают пруток, с 
надетой на него пряжей основы. «Затянуть навОй» 
(110309) * 110309 132903. 

нагрУдник. м. - Передний вал ткацкого стана * 183402 

вакАт, м. — Вал в ткацком станке, по которому спускается вы- 
тканное полотно * 122303. 

накАтник, м. — То же, что накАт * 171804. 

инИтинки, мя. — То же, что ниты. «НИтинки-та - эта такие пет- 
ли» (191616) * 191616. 

нИтченки, мн. — Специальное приспособление в ткацком стан- 
ке для разделения ниток * 150200. 

нИты, мн. — Подъемная деталь ткацкого стана — ряд соединен- 
ных попарно нитяных истель, собранных на двух парал- 
лельных падожках; ниты с продетыми в них нитями осно- 
вы служат для образования зева при тканье. «В нИты нит- 
кн продевалия (202406) * 183302 183402 202406 
202502. 

нИченки, мн. - То же, что нИты. «В нИченки вдевать надо» 
(132827) * 110201 110204 110402 132810 132827 
132903 191625. 


вичёнки, мн. — То же, что нИты. «Ничёнки сбились» (110311) * 
110311. 

ничИнки, мн. — То же, что нИты. * 122303. 

пАлочка, ж. - Деталь, разделяющая нити основы пополам. 
«Здвигать пАлочку» (110312). 

перечЕнье, с. - Горизонтальные рейки, которыми скрепляются 
внизу столбы ткацкого станка * 111010. 

плОтница, ж. — Часть ткацкого стана. «Что же у тебя с плОт- 
ницей» (191671). 

поднОжки, мл. — Две или несколько (до 8) узких дощечек, соб- 
ранных на стержне и подвязанных к ниченкам ткацкого 
стана. С помощью подножек ногами стан приводится в 
движение, образуется зев (Лит. Спец.). «А внизу две под- 
нОжки. На эти подножки наступаешь, ниченки так взад и 
вперед и туда челноком пропихивают» (191625). 

поднОжки, мн. — Приспособление у кросен, с помощью кото- 
рого происходит переплетение нитей в ткани. * 202406 
110309 110106 183402 132300 172008 110400 
162800 150200. 

помягУшки, мн. — Блоки, прикрепленные к верхней части ста- 
на. «ПомягУшки там прикрепляютца» (191616). 

притужалО, с. — Палочка, вставляемая перед задним навоем и 
разделяющая основу пополам * 122303 132300. 

притужАльник, м. - Приспособление у пришвы, с помощью 
которого основа на ткацком стане держится в натянутом 
состоянии. Притужальники могут иметь различный вид: 
1) длинная палка, вставляемая в пол или специальную ле- 
сенку; 2) ворот, состоящий из неширокой доски с круг- 
лыми неболыними отверстиями, с веревочкой, соеди- 
няющей ее со станом. Эта доска продевается в прорезь 
ручки, вставленной в отверстие головки пришвы, всё вме- 


сте крепится палочкой - пр! ником в е 
доски. * 110106 110201 110204 110402 110901 
122303 132112 160808 160809 160811 162719 


171804 183402 191625. 
притУжник, м — То же, что притужАльник. «ПритУжник ос- 
лап» (110309). 
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притыкАльник, м. — Отрезок холста с незатканными концами, 
при помощи которого нити основы соединяются с при- 
швой * 110204 110312 110402 110901 132112 160809 
160811 171826 183302. 

ирИшва, ж. - Передний или задний вал в ткацком стане, на 
который навивается или по которому спускается готовая 
ткань. Пришва прикрепляется в подвижном положении 
притужальником. «Крутить прИшву» (110311); «ПрИшва 


спускает готовый холст» (202406) * 110106 110201 
110204 110302 110311 110312 110402 13280 
132827 132903 150712 171814 183302 191625 


202403 202406. 

орИшвица, ж. — То же, что прИшва. «ПрИшвица - это круглая 
палка, которая надевается в кросны» (191616). 

прутОк, м. — Часть прядильного стана * 132828. 

пЯлы, мн. — Часть домашнего ткацкого стана - деревянная ра- 
ма, в которую вставляются берло, набилки с бёрдом слу- 
жат для прибивания утка * 191502. 

решётка, ж. - Часть притужальника * 110402. 

семизУбка. ж. — Бёрдо ткацкого стана: семуха. «Когла ткут по- 
ловики, холст, все нитки-пряжу рассчитывают и пропус- 
кают в бёрло. СемизУбка или семУха — это 420 ниток» 
(171834) * 100901 171834 

семУха, ж. — Бёрдо ткацкого стана на 7 пасм основы (210 зу- 
бов). «У ткацкого стана были бёрла: семУха, восьмУха, 
девятнЯ, десЯтка, одИнщик. Через одИнщик будет плот- 
ная ткань, семУху - редкая» (110521) * 10090} 
110203 110204 110303 110304 110401 110521 
110914 132218 162704 171305 172020. 

смЫтинка, ж. — Нитка (пряжа), которая проходит между зубь- 
ями бёрда (семухи) (162704). 

сколОтина, ж. — Горизонтальная рейка для скрепления стол- 
бов - станины ткацкого стана. «СколОтины поставили» 


(110311) * 110106 110201 110304 11031 110401 
110402 122303 132827 150607 162704 171804 
183402 202406. 


сколОтивы, мн. - Клинья для скрепления станины ткацкого 
стана. «Станины соединяются палкой с дырой, а в дыроч- 
ку вставляются клинья — сколОтины» (183302). 

сколОтии, мн. — То же, что сколОтины. «Стан соберешь, а ско- 
лОтни забиваешь», штобы стан не развалился» (132208) * 
132208 132810. 

сновАлка, ж. — Орудие для снования; привешивается к потол- 
ку 2 бруска, второй поменьше с отверстием. В отверстие 
вставляется полка. На полку внизу и вверху надеваются 
кресты.. * 191625 202406 183402. 

свовАльник, м. — Челнох * 132218 171804 202407. 

сновАльницы, мл. — Орудие снования. * 110312. 

стАн, м. - Домашний ткацкий станок. Его основные части: ста- 
новина, пришва, навой, набилки, ниченки, бёрды, векош- 


ки, скальница, цевки. «На стАне мы крОсны ткали» 
(202406) * 101002 110304 110402 122303 13212 
132810 132827 132903 132913 132922 132932 
162729 183213 183302 191615 191656 202406. 
станИва, ж. - ТО же, что стан * 101003 110521 110903 
132218 171804 183302 192614 192617 202407 


122303 132810 132827. 

становИны, мн. — То же, что станИна. «На становИны укреп- 
ляется весь стан» (202406) * 110106 110201 110312 
110402 132903 183402 191616 202406 202502. 

сучИло, с. - Челнок в стане. «Вот этим сучИлом и провожу я 
здесь» (132928). 

цЕвка, ж. — Берестяная трубочка, на которую 
ную нить. «Цефки суч’ит’» (110311). 

цынОвка, ж. - Палочка, вставляемая перед задним навоем * 
110106. 

чалОнка, ж. - Деревянный брусок с отверстием, по которому 
подаются нити. «ЧалОнки туда-сюда ходют» (191671) * 
191671. 

челонОк, м - Челнок. «И туда челонОк пропихивают» 
(191616) * 191616 191625. 


навивают уточ- 


шестУха, ж. - Бёрдо на 6 пасм основы (180 зубов) * 100901 
110203 110204 110303 110304 110401 110521 
110914 132218 162704 171305 172020. 

шиУль, м. — То же, что цевки. «Пряжу мотают на шпУль» 
(191507) * 191507. 

шиУлька, ж. — То же, что цевки. * 191616 202406 202409. 

шиУля, ж. - То же, что цевки. * 202400. 


2. Брак ткани 


белИзна, ж. — Близна * 110106. 

белИшна, ж. — То же, что белИзна * 110106. 

блИзна, ж. — Брак ткани в виде пропуска или рубца на ткани 
(Спец, Лит.). «Ткёшь - вдруг блИзна» (191502). 

глЯзна, ж. — То же, что блИзна. «Во говорят глЯзна пошла» 
(191625). 

изъЯн, м. — Различные погрешности в ткани * 110510. 

перечётка, ж. — Лишняя нить в полотне. «Я пропустила 
перечётку» (191668). 

трЕстнна, ж. - То же, что перечётка. «Пропустишь нитку — 
трестина» (191505). 


3. Ткань 


веретевО, с. — Веретьё. Грубая ткань, изготовляемая из очесов 
льна и пеньки и употребляемая в качестве подстилки. 
«ВеретевО холщёвое, подстилают в телегу, чтоб зерно не 
терялось» (122303) * 110102 110109 122303. 

гарУс, м. - Мягкий тонкий материал. «Такой гарУс был, не 
ссяживался и мягкий такой» (191671). 

дерЮга, ж. — Самый грубый холст из толстой низкосортной 
ткани (из отходов льна), который служил одеялом, ис- 
пользовали также для покрывания возов (Лит.). 

домоткАнина, ж. — Грубое разноцветное полотно. «ДомоткА- 
нина разная была» (191630). 
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домоткАнка, ж. — Самодельная ткань. «Даматканка — ткань, 
котОрую сами ткали, ткали скатерти и пастели ткали» 
(191653). 

изгрЕбиик, м. — Грубый холст из отходов льна * 110312. 

, То же, что изгрЕбник. «Шианы из изгрЕби» (191630) 

* 110312 191630. 

кисЕя, ж. — Домотканный материал в клетку, использующийся 
в качестве занавесок на окна * 191505. 

КРОЙ, м. — Кромка ткани * 191625. 

кромА, ж. — Край отрезка материала * 101102 110911 110916 


132210 132222 171301 171707 172006 132232 
172017. 

кроснА, ж. - Домотканный холст. «На стане мы нЫ тка- 
ли» (202406); «Ткут кросна» (191615) * 110912 110916 
132903 150712 183302 183304 191615 192608 
202406 223209. 


кужЕль, ж. — Самое тонкое льняное полотно. «Самое тонкое 
кужЕлью завёца» (19615), 

кумАЧ, м. — Красный материал. «В лАфку кумАч пр’ив’эзл’и» 
(191500). 

лАпистый, прил. - Узорчатый (о ситце). «Носили им всякого 
лАпистого ситцу» (191619). 

матЕрица, ж. — Ткань, материя. «ПальтУшка карОтенька, как 
фуфайка, из матЕрицы, пахали в ней» (191514). 

набОйный, прил. - Сделанный из набивного домотканного 
холста. «НабОйныи сарафаны из холста сваво. Доскам 
набивали» (191619). «Набойные сарафаны — бедное пла- 
тье» (191658) * 191619 191658. 

нитЫ, мн - Нитяные петли. «В нИты нитки продевали» 
(183402) * 202502. 

новинА, ж. - Суровый выбеленный льняной домотканный 
холст длиной около 4 — 5 метов. «Раньше новинЫ ткали, 
полотенцы свои были, новинЫ белили, расстилали на 
солнышке, на траве» (132810) * 110916 131106 132802 
132807 132810 132816 132827 171301 171835. 
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новиНА, ж. — Тонкое льняное домотканное полотно. «С 
новинЫ, штоп кольцо прошли, тонки, тонким» (172014). * 
131100 162800 110914. 

одерЮжка, ж. - Тканое полотно, которым покрывали солому. 
на которой ткали. «ОдерЮшка пакрывАла салОму» 
(132928). 

однонИтка, ж. — Полушерстяная ткань. «ОднонИтка — это по- 
лушерстяная ткань в одну нитку» (171301). 

опЕтелье, с. - Вид ткани. «У матки полотнище называют апЕ- 
телью» (191625). 

оснОва, ж. — Продольная нить. «Туда вставляется основа» 
(191616). 

пАчесник, м. — Холст из отходов льна для грубой верхней оде- 
жды. «ПАчеснику наткано много» (110309). 

пАчесье, с. — То же, что пАчесник. «Полотно съ втарова слою 
завут пАчесью» (191630); «Лён начинаешь чесать, это бу- 
дет изгЕба, патом пАчесье, патом кужель. Из пАчесья 
шушуны, пастельники шили» (191645); «Полотно со вто- 
рого слою зовут пАчесью» (191630) * 191630 191645 
202400. 

перетЫка, ж. - Поперечная, чаще цветная нитка или кайма 
при тканье. «Когла ткут половики на ручном стане, то 
ниткой или перетЫкой делают отметку, где будут разре- 
зать половики» (160809); «ПеретЫка — это когда красна 
перетыкают, выравнивают красна» (183302) * 110409 
160809 160811 171826 183302 213110. 

повОлочка, ж. — Простой холст, которым покрывали тулупы н 
зипуны (Без места). 

понИтник, м. - Полушерстяная ткань: льняная основа и шер- 
стяной уток. «Ткали понИтки» (132928). 

прОсткая, ж. — Холст в две нитки * 191619. 

редавИна, ж. - Редкий домотканный холст. «Точу прямую 
ткали, а ридавИну - редкую» (191630). 

редавИтина, ж. — То же, что редавИна * 191630. 

ряднИна, ж. — Холст, вытканный в «ёлочку» для верхней оде- 
жды. «РяднИну мыши проели» (110311). 
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сАржа, ж. — Домотканный холст из шерсти. «Из своей шерсти 
ткали саржу и шили сАрженик» (183302) * 183302 
183312 183320. 

станИна, ж - Холст для белья. «Раньше нижнее бельё шили из 
станИных» (100901) * 110901 132112 132913. 

стенА, ж. - Мера холста — семь с половиной аршин * 171804. 

суровьё, с. - Невыбеленная домотканная ткань * 171301. 

тОча, ж. - Общее название для любой льняной домотканной 
ткани. «Хоть тонкая, хоть и толстая, всё равно тОча» 
(191645); «Раньше сами фсё тОчу ткали, фсё сами» 
(191635); «Точу прямую ткали, а ридавину — редкую» 
(191630); «Из тОчи шьют рубахи и разную другую одеж- 
ду», «Точу белют на снегу, чтобы была белая и мягкая» 
(191618); «Точей обивалась колыбелька» (150702) * 
150702 191618 191630 191635 191645. 

тОча, ж. - Тонкая домотканная холстина * 191502 191625. 

тОчаные, прил - Из точи. «Полотениа ткали тОчаные» 


(191625). 
точивнОе, прил. — То же, что тОчаные. «ТочивнОе полотенце 
было» (191663). 


утОк, м. - Поперечные нити * 110400. 

утОчина, ж. - Поперечные нити в холсте; уток *® 110204 
202502. 

хОлст, м. - Вытканное полотно * «Белють холстЫ» * 110311 

холстИна, ж. - Тонкий холст для шитья праздничных рубашек 
ито. «ХолстИны белил» * 110312. 


ТУ. РЫБОЛОВСТВО 
1. Орудия лова 


безрежОвка, ж. — Редкая сеть из одного полотна, без режей. 
«У беряжОвки нету режы или рамы, одна сеть» (191660); 
«БиряжОвки бывают, это простые сёти, без режы. Ловют 
леща, в ней одно полотно и подгоны» (191602. * 150712 
191628 191614. 
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болтАльная сеть, ж. — Сеть — трехстенка: полотно в середине, 
с двух сторон режь. Ловят рыбу с болтком. «Болтальные 
сети потому зовут, что у берега разлякал, проболтал и вы- 
бирай рыбу» (191648); «Болтальная сеть подлиннее обОра 
как рядуха, полотно и режь на одну веревку садят, режь — 
чтобы рыбы больше запутывались. Ловят два человека с 
лодки, едут и болтают балтком» (191608) * 191601 
191606 191613 191614 191622 191646 191669 
191677 191512. 

ботАльная сеть, ж. — То же, что болтАльная (сеть). «Ф бо- 
тАл’ный сети заган”ауут» (191633) *171839 191628 
110108 140601 191628 1713. 

болтОк, м. — Длинный шест с утолщением на конце, применяе- 
мый при лове рыбы сетями. «Ловют двое: адин балтаст 
балтком, рыбу заганяют ф сеть» (140601) *191613 
191606 191608 191646 191669 191512. 

бот, м -— То же, что болтОк. «Выкидывают траву у берега и 
бьют внутри этыва круга ботом, загоняют рыбу в сеть» 
(191608) * 191619 110101 110103 110112. 

брЕлень, м. - Небольшой невод, длиной 10-15 метров. «Брел- 
нем ловим рыбу на мелкавод’зи» (150712). «Махонький 
бредень, а большой невол — брелник. Карма и крыльца 
махонькии, вот бредень и называется» (191627); «У бред- 
ня карма, крылья, верхний и нижний пароги, круги внизу 

или одинок, вдоль берега бродают» (150713) * 

191608 110101 191622 191602 191649 191660. 

бреднИк, м. — То же, что брЕдень. *191627 110109 
183303 183410. 

брОдник, м. — Сеть для ловли рыбы. «БрОдник — это двое че- 
ловек заходют в воду, становютца по длинным краям сети 
и идут навстречу тем, кто гонит рыбу в сеть» (191616); 
«БрОдники бярут дво}е и бредут» (191629), * 191640 
191619 191608 191663. 

вдОвка, ж. — Сеть из одного полотна. «Вдовка - это неряжевая 
сеть, голая сеть, одно полотно» (191622); «Вдовка и есть 
лекальная сеть, и по осеням и зимой можно ловить, вдов- 
ку просто ставили» (191622); «Вдовка — невод для четы- 
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рех человек, а нет никаво — и адин поставит» (191648); 
«Вдофки - сети из Гдова — гдОфк’и» (191657). 

вЕрша, ж. — Сплетенная из прутьев конусообразная сеть для 
ловли рыбы. «Верша — лавушка состоит из остова - скеле- 
та и полотна» (150712); «Вершы ставили наполобие кар- 
зины, с двух старон обдужье» (191614); «Верша — лавуш- 
ка в виде конуса, плететца из прутьев, закрепляетца на 
кольях» (171330). 

вИтирь, м. - То же, что вятерь. * 150702 150701. 

воротнИца, ж. — Небольшой невод. «ВоротнИца — эта невадок 
покороче бродка, поменьше ячьям, по силы делает» 
(191622) * 191657. 

воротнИца, ж. - Небольшой невод. «ВоротнИца — невадок 
небальшой, покороче брод, паменышы ячьям, крыло сем 
сажени» (191622); «Варатницей тожа лавили, эта нивадок 
пабольшы адинка будит» (191657) * 191631. 

вЫвязка, ж. — Частая сеть в крыле невода. «Вывяска к карме 
пришивалась у зимнева и летнева невада» (191641); «Вы- 
вяски первыми идут, чуть пареже атвот ф крыле» (191642); 
«Перет кармой ставилась вывяска» (191647). 

вЫпуски, мл. — Рыболовная сеть с редкими ячейками. «Выпус- 
ки - ячейки реже, чем у глоботки» (191616); «Выпуски 
реже чем глоботки» (191625). 

вЯтер, м. - То же, что вятерь. «Вятер — плетенка из прутьев для 
ловли рыбы» (172017) * 172004. 

вЯтерь, м. - Ловушка, изготовленная из бредовых прутьев. 
«Вятерь — корпус обтягивают сеткой с ячеек десять мил- 
лиметров. Состоит из кости и галошки» (150712) * 150702 
132928 172006. 

глоботкИ, мн. — Рыболовная сеть, частая, с мелкими ячейками. 
«Глабатки — эта самая частая сеть» (191616); «ГлыбаткАм 
ловим сняток, это снятковый невод» (191648); «Глыбатки 
ис толстай нити ф самам заду кармы» (191659) * 191616. 

ершОвка, ж. - Частая сеть для ловли ершей. «Ершовка как ук- 
лейница, но чаше яченк: пятнАтцать — васимнатцать мил- 
лиметраф» (191612); «В яршовке толька сетка, падгоны, 
сверху плаф, снизу грус» (191602) * 191627. 
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жАберка, ж. — Подвижная сеть. «Жаберка — это на шнур паса- 
жено полотно. Вверху прикрепляется шейка (поплавки из 
пенопласта, а внизу — кольцы (груз) из глиных (171330). 

жабрОвка, ж. — То же, что жаберка. «Жабровка ставитца на 
самолоф, рыба сама в них запутыетца» (110101) * 110108. 

жАберная (сеть) — То же, что жаберка. «Жаберная сеть — по- 
лотно без ряжа, в ней жабрами застревает рыба» (110101). 

завелЕнье, с. — Рыболовная снасть (совокупность всех прелме- 
тов лова). «Заведенье харошее — и неват; адинок есть» 
(191651); «Величина камня зависит ад завидения: тяжелее 
завиденье — тяжелее камни» (191685). 

закОл, м. - Приспособление для лова рыбы: перегородка из 
кольев с ловушками для рыбы. «ЗакОл — с крыльям, дела- 
ется из сетки, ставитца встречь течения. Крылья от берега 
до берега, 6-7 колец и 2-3 горла. В хвосте закола затяжка — 
веревку дёргасшь, она и развяжетца, тогда и рыбу встрях- 
нешь» (110101); «Заколы ставили весной» (110108) * 
191625 191610 191627 191602 191622 191610. 

запАс, м. - Совокупность рыболовецких орудий. «Фсе рыбала- 
вецкие орулия и есть запас» (191622); «Ф кажлай бригади 
свой запас — это фсе снасти рыбалавецкие» (191601); «У 
миня запасу много: есть и мирёжы, и адинок, и сети» 
(191648). 

застАва, ж. — Приспособление для лова рыбы, состоящее из 
одной или нескольких сетей, используемых при летнем и 
зимнем лове. «ЗастАва - эта от берега до берега верх вы- 
ше воды, чтобы рыба не выпрыгнула. Подгон на шнуре. 
Колья часто набиты, через полторы сажени, внизу каме- 
нья» (191622); «ЗастАва -— встречный маленький неводок, 
для заставы прорупь прабита» (191512); «Заставу за вы- 
емкой ставили, у нее крылья в 2,5 сажени, корма в две са- 
жени. Рыба бежит из невода и пряма в заставу» (191622) * 
191628 — 191638 191648 191602 191613 191625 
191657. 

кладУха, ж. — Сеть в одно полотно. « у кладешь на ночь 
под ершей, уклею» (191657) * 191628 191659. 
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крИга, ж. — Небольшая сеть. «Крига состоит из двух крыльев, 
которые можно разводить и сводить, и палки, она соеди- 
няет два крыла» (191681); «Кригай ловют у берега» 
(191657) * 191602 191620. 

кУжа, ж. — Ловушка для ловли рыбы. «Кужа плет’отца из не- 
очищенных тонких ивовых прутьев» (110101); «Кужа 
плететца из прутьеф, а кто — ис проволоки делает. Ста- 
витца на кол. После горла идет хвос и затяжка» (1 10104); 
«Кужа панская — с крыльям, а у простой кужи крыльев не- 
ту» (110111); «Кужа панская нительная, на обручах с 
крылышками, как у курляны» (110102) * 110108. 

кУрица, ж. — Небольшая сеть. «Штобы паймать рыбу курицей, 
нужна зайти в воду па шею» (140601); «Курицей лавить — 
эта браканьерский лоф. Вытясывают две курки, ствол с 
корнем и аттягивают сетью» (191646). * 191659 191678 

курлЯна, ж. — Сеть, изготовленная из сетевого полотна: став- 
ная, неподвижная, для самолова. «Курляна напоминает 
невод: ставитца на кольях - тычках. Ловют ею летом и 
зимой. Снасть облегчаит работу рыбаков: ее не надо тя- 
нуть, трясти, а лишь время ат время проверять» (110108); 
«Курляна ставитца около берега. Сеть натянута на обруча, 
их семь штук. еловыи. Крылья загибаются. Рыба илет по 
стенке и попадает во дворик. Потом идут три горла — это 
горловина не дает рыбе выйти назад - и хвос» (110103). 

курлЯнка, ж. - То же, что курляна. «Курлянка подобна заколу. 
Разница в том, што мотня у курлянки больше и она натя- 
нута на еловые обручи... Ставитца курлянка на высоких 
кольях, а иё подрез лежит на дне реки у другова берсга» 
(110106). 

ълещёвка, ж. — Сеть с редкой ячеёй для лова Лещей и другой 
крупной рыбы. «Лищёвка с садам сеть, эта та же сеть, 
только ячия папраузнее (191602); «Лещёфки — ставныи 
сети, в них и судак пападает, и другая крупная рыба» 
(191643). 

мадЕшки, мн. - Частая сеть в неводном крыле. «Мадешки час- 
тые вязли, ане на крылья шли, ф с’ирётку» (191655); «Ма- 
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дешки частые в крыле, а реш уш реткая» (191625); «Ма- 
дешки - сеть парежы плашык» (191622). 

мерёжа. ж. — Рыболовное орудие из сети, натянутой на обручи. 
«Сеть натягивается на дугу (опух. обдужие, одужье. оду- 
жевое). В зависимости от размеров мережн, в ней может 
быть от трех до восьми колец. У мережи может быть до 
трех крыльев. В самой мережи выделяются: горловипы -— 
от 2 до 4-х. Первая горловина (усенка) является самой 
большой, может быть квадратной формы. последующие - 
более узкие. Последнее горло выводит рыбу в гузок (гу- 
зовка, заворка, мотня, мутовье, хвос). откуда рыбе уже не 
выбраться. Общая часть мережи называется кормой. Рас- 
стояние от дуги до первого кольца - загон. Расстояние 
между крыльями - пазуха или двор. Низ дуги - распорка 
{обдужье). Мерёжи делаются из любой нити. Сначала де- 
лается обдугное - дуга снизу. обтянутая веревкой. Потом 
идут 6-7 колец, а внутри 2-3 горла. От обутья в обе сто- 
роны идут крылья» (191638): «Для лещей — лещёвая бе- 
пёжа» (191644) * 16166] — 191602 191644 191514 
191680. 

мерёжа плесовАя. - Мерсжа, которой ловят по плесу. «У 
плесавОй мерёжы крылья по три сажени (6-7 м). К этой 
мерёжы по 40 сажень делали гужи. Веревка акутываетца 
тряпками. Сбросишь ее, тряпки намыкают, она тонет, де- 
лает смуту. Рыбу вспугивает по сторонам, рыба стараетца 
вперед или назад» (191657) + 191602. 

мерёжа Язевая. — «Язевые мерёжи ставили... колья в гузы 
набивали. Из гуски рыбу вытряхиваим — это самое узкое 
место мерёжи» (191622) * 191602 191627. 

мерёжа однокрЫлка. — Мережа с одним крылом посере- 
дине. «Однокрылка становится по берегам и в протоке 
Остальное устройство как у двукрылки» (191646). 

мербжа двухкр Ылка. — «Двухкрылка обычна в проходных 
местах: два крыла по бокам и корма. Крылья на колах 
крепятца, на них нет ни плава, ни груза. Корма начинается 
от дуги или улука, в ней 5 обручей и два усёнка: первый 
от первова обруча, второй — от третьсва крепитца на нит- 
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ках, чтобы в воде не стиснулись. Такии мерёжи ставятся 
вглыбь до двух метров» (191646) * 191616, 

мерёжка, ж. - Небольшая мерёжа. «Сичас ставют западни: за- 
гараживут сеть: снизу до верху закрыто. К сети ставют 
мерёшку — крыло маленькое — метр, потом пойдет боль- 
шая мярёжа. Рыбина-та вторнетца в это крыло и пойдет па 
этому крылу и заходит в мярёжу» (191602) * 191627 
191640. 

мутИло, с. - Небольшой невод. «Небольшой невадок - мутИла 
наподобие однишка, ловят вдвоем» (191512). 

мутнИК, м. — То же, что одИнок. «МутнИК - сетка така, толька 
ершей ловют, у ниво канатаф большы, чем верёвак», 
«Мутникоф была на Финском. в Астрахани. Это не наше 
слово, у нас говорят адинок» (191646). 

намЁтка, ж. - Орудие в виде сака для лова рыбы с берега. 
«Висной ловят па биригам намёткой, эта сеть на длинном 
шесте» (191669); «Намёткой веть по трясты ни пайдёнь. а 
кригай можна и па трясты лавить» (191646). 

векрОузный (невод) — Неширокий невод. «НикрОузный неват 
плахой. он не шырокый» (191622). 

нОрот. м. - Ловушка для рыбы из прутьев или прутьев и сети. 
«Норот - основание сплетено из прутьев ивы, черемухи. К 
основанию крепют дуги. Это всё оптягивают делью и де- 
лают от опухи внутрь горло» (171311); «Норат -- это пле- 
тёная воронка для ловли рыбы» (223209). 

обОр, м. — Небольшая сеть с режью, которой ловят у берега. 
«Обор делаетца ис толстой нитки, а режь как проволока. 
Обор длиной сажен десять, отличаетца от болтальной сети 
в размерах. Обор водит один человек, а батальную сеть — 2 
человека» (191627) * 191657 191616 191631 191606 
191645 191622. 

обОрка, ж. - Небольшая сеть, которой ловит один человек. 
«АбОрки карочи балтальных, их шестом запихивают ф 
тристу» (191606). 

обОрошные сети. - То же, что ботальные * 191649. 

одинОк, м. — Небольшой невол. «АдинОк выбрасывают с лот- 
ки» (191622}; «Адинки бывают фаршовый и снятковыи» 
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(191633); «АдинОк -— небольшой невот, которым лавили 
два человека» (191512); «Адинок ломовой применяли во 
время нороста окуня, тут больше груза, а меньше плу- 
шек». Грузы — чтобы лучше траву мял» (191657); «Ади- 
нОк снятковый как ломовой, но вязался чаще, штоп сня- 
ток не проходил» (191657) * 191613 191602 191637 
191661 191655. 

перемёт, м. - Многокрючковая самоловная снасть. «З берига на 
берик или между кольями проведут бечевку, к ней привя- 
зывают на поводок крючок и насаживают живка» 
(171312); «Пирямёт — сеть не тянетца, а ставитца на коль- 
ях, и рыба вязнет в ячеях. Перемёт ставют поперек реки 
или накось» (171311); «Перемёт сколька хош 
можыт иметь» (191632) * 171330 — 191640 
191676 191602 191628 191684 140601 150712. 

плетЕнь, м. - Несколько соединенных сетей или мереж. «Сети 
ставили плитнём: адна сеть, фтарая, третья — вот и пли- 
лЕнь» (191622); «Плитень состоит из нескольких заколов 
и тянетца от одного берега до другова, а между заколами — 
кол, чтобы сеть не падала» (191627); «Две мережи на од- 
ном крыле, а связывали до 15 мереж — составлялся пле- 
тень. Весной ловили окуня, плотвиц, налимов» (191628); 
«Плетень в Го ставили под судака, налима» (191605) 
* 191661 191641 191657 191620 191627 191619. 

илотвИная сеть. — Сеть для ловли плотвы. «ПлатвИная с’ет” -- 
чаще говорят балтальная» (191613). 

плотвЯная сеть — То же, что плотвиная. * 191622. 

плотвЯнка, ж. - То же, что плотвиная сеть. «Пат каждую рыбу 
свая сеть. Платвянка пореже, уклейннца почаще» 
(191601); «В платвянке ячеи до 5 см» (191601). 

плотвИца, ж. — Частая сеть (под плотву). * 150712. 

плотИшья сеть. — То же, что плотвиная сеть. «ПлатИшью сеть, 
один тащит, а лещёвую - двое, так как она тяжольше» 
(191648) * 191601 191648 191617. 

подхвАт, м. - Небольшая сеть с шестами по краям. «Патхват 
частый — по воду. Сверху подгон и снизу подгон. За палки 
хватаеш и видёш — потому и называют патхват» (191601); 
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«Был патхват маленький з двум палкам, лавили окола бе- 
рига» (191622) * 191606 191619. 

подхвАтик, м. - Рыболовная сеть небольших размеров (2,5 м). 
«Для детей патхвАтик» (191616). 

подъёмка, ж. - Сеть для подъема рыбы. «ПадйОмка — сетка, 
натянутая на четурехугольную рамку, к которой прикреп- 
лен длинный шест» (132810). 

пУтанка, ж. — То же, что болтальная сеть. «Путанка или трёх- 
стенка — это ставная болтальная сеть, неподвижно закреп- 
лена, поставили на самолоф» (110103). 

рАма, ж. - Рыболовная сеть, состоящая из частого сетного по- 
лотна, сквозь ячеи которого пропущены толстые нитки, 
образующие крупные клетки в виле мешков, в которых 
рыба запутывается. «Рама отличаетца от балтальных се- 
тей тем, што в них в серёдке чистая сеть, а в сторонах - 
ряжа, а рама шнуром. Одна стена, только 
сад такой» (191622). 

рАмная сеть. - То же, что рама. «В рамной сети оба полотна 
посажены на веревки и закреплены, полотна образуют 
карманы. Сеть ставится на самолов на крупную рыбу» 
(191685); «Рамная сеть ставитца под лед. Полотно и з двух 
старон режъ, кака у редухи, рыба и не вывернитца» 
(191638) * 191657 171639 191512 110108. 

рАмовая сеть. - То же, что рамная. «Рамовая сеть посажена на 
шнуры. Образуются квадраты. Рамовая сеть да пяти мет- 
роф высотой бывает» (191613); «Рамовая сеть — полотно 
переплетаетца нитью, образует рамы (171330). 

РАмочная сеть — То же, что рама. «Рамочная сеть — одно по- 
лотно, наверху плушки, а щас ставют без плушек. В пяти 
мястах привязываим канцы и притягиваем в 0,5 метра 
длины с турмашками ставили на дно. Поводок вморажи- 
ваетца в лед, груз кирпича ставят на дно, наверх плушки, 
штоп стена стояла» (191628) * 191602 192646 191669. 

РАмошная сеть. — То же, что рама. «Рамошные сети появились 
недавно. Они как режовые, но пробирают вдоль и поперёк 
большим клеткам. Их за катером тянут» (191648) * 
191628. 


редУха, ж. — Сеть с редкой ячеей. «РядУха с ячеей от 6 ло 12 
см глубиной до 2-3 метров предназначена для ловли 
крупной рыбы. Ставилась так же, как рамочная сеть или 
стена» (191622); «Редкое полотно называют рядУха или 
редоч» (191686); «Рядуха с режью, вядут по илу, муть по- 
дымают, рубу гонют» (191646) * 191625 191622 191601 
191614 191602 191627 191651 191623 191663 
191648 191655. 

рЕдочь, ж.- То же, что редуха * 191649 191622. 

редчАк, м. — То же, что редуха. «Сеть глубжы обычнай и с яче- 
ей 50-60 м называют ретчакОм» (191648). 

редЫш, м. — Редкая сеть. «Уридыша йичийа крупная» (140601). 

рЕжа,ж. — Редкая сеть с крупной ячеей. * 191608. 

рЕжень, м. — То же, что режа * 191686, 

режОвая сеть. — То же, что болтальная сеть. «Режовая сеть со- 
стоит из обычной сети и двух реж» (191628) * 171330. 

режЕц, м. - То же, что режа. «Режец отличаетца частиной. 
Очень частые до 4 мм, два крыла, дуги нет, только колья» 
(191676). 

режИна, ж. - То же. что режа. «В ряжыну окунь идёт» 
(191619). 

режь, ж. - То же, что режа. «Самая редкая сеть идёт, режь в 
135 ячей, на самом конце крыла» (191625); «В крыле са- 
мые крупные ячеи у режи» (191655); «Палатно заключают 
в редкие ячеи с двух сторон, режью сеть называетца» 
(191651) * 191649 191660 191608 191661 191602 
191649 191619. 

резвЕц, м. - Рыболовная сеть с мелкой ячеей. «РезвЕц стано- 
витца на снеток, уклею» (171330); «Ризвец имеет два 
крыла, им ловют мелкую рыбу» (171311); «Резвцы - баль- 
шыи мерёжи с тремя крыльями» (191613) * 191602 
191661. 

роднИк, м. - Рыболовная сеть для ловли уклейки. «РадникОм 
ловим уклею, завём и уклейницей» (191620). 

РОзвесь, ж. — Очень редкая сеть?) (191622). 

ряжевАя сеть. - Рыболовная сеть, полотно которой положено 
на ряжи. «РяжовАя сеть состоит из 2-х полотен: мелко- 
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ячеистое и крупноячеистое. Рыба, попавшая в сеть, запу- 
тываетца и проходит между двумя ряжами — образуютца 
кошели или карманы (110108). 

ряжь, ж. — То же, что режа. «Ячея в средине тонкие, а с обеих 
сторон у стенок редкие. Болтальные сети — сети с ряжа- 
ми» (191627). 

сак, м. — Рыболовная снасть — сетчатый мешок на обруче. «Сак 
для ловли рыбы: метра полтора шыриной, на ллинный 
шест привязан. Када вода мутная, ево з берега кидаешь, 
подержышь и попадетца мелочь» (110101). 

самолОв, м. — Рыболовная сеть. «Самолоф — крючкоф до тыся- 
чи на снастяф, на верёвках с поплавком, Самоловом Кор- 
нищин, Дегтярёвы занимались, у них самые большый бы- 
ли, амы больше перемётом» (110101). 

сёжа, ж. - Приспособление для ловли рыбы. «Сёжа — это 
большюй мешок из дели, натянутый на деревянную раму, 
ставитца на мелких праёмах. в щитах. Рыба из реки уст- 
ремлятца по щиту в сёжу» (171311). 

смут, м. - Небольшой невод, используемый при летнем и зим- 
нем лове. * 191657 191620 

снетковИк. м. - Небольшой частый невод для лова снетка 
«Ячея ф сн’стковике очень мелкая. Снетковик в отличие 
от бредня закидывут на глубину» (140601); «СнетковИк — 
частый одинок. Карма у нево в 900 ячей, крылья по 450» 
(191622); «Снетковик бываит трех видов: снеткОвый, 
плавный и плесовОй. У плавного бальшой размах крыль- 
ев, по мелям им ловят острячонка. Плесовой — для глуби- 
ны» (191628) * 191602. 

сорокОвка. ж. — Рыболовная сеть с ячеей сорок миллиметров. 
«На самом краю крыла редочь или сороковка» (191622) * 
171312. 

сплавнАя сеть. — То же, что рамная сеть, но больших размеров. 
«Сплавная сеть размером до 150 метров в длину и 5-6 
метров высотой. Ее тянут за собой два катера. Штоп под- 
бор и верхняя веревка не сходились при тралении, между 
ними привязываются распорные колья» (191631). 
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ставнАя сеть. — Рыболовное орудие, установленное неподвиж- 
но в воде. «Ставные сети выставляютца на самолов. Рыба 
без усилий рыбаков сама запутывается на три вида: жаб- 
ровка (стенка), ряжевая (рамная), закол» (191604); «Став- 
ная или жаберная сеть — бывают режовые и есть без ре- 
жей, верхняя и нижняя веревка — подгон, наверху — плав 
(плушки, турлышки), внизу — груз (кольца)» (191628). 

сшИвка, ж. - То же, что одинок. «Сшыфка - летний невод. У 
сшыфки два крыла, карма, горло. Карма сшывалась из 
частика». (191657); «Сшыфка паменьшы невада, паболь- 
шы плавнова адинока, крыло была, плуто, круг» (191649) 
* 191657 191605 191609 191685 191687. 

тАрбашная сеть. - Рыболовная сеть. То же, что болтальная. 
«Тарбашныи сети как болталныи, ими ловили окуней, 
плотву. Каменья абляковал тарбошной сетью и загоняй 
шестом» (191602); «Хош лякальные, хош тарбошныи — 
одно и то же, все болтальныи» (191627); «Тарбошные се- 
ти то, что и болтальные, специально ловить не крупную 
рыбу, а плотву-нажывку, а после этова пускал в садок, по- 
том ставил в перемёт» (191624) * 191644. 

трехстЕнка, ж. — То же, что болтальная сеть. «Трехстенка или 
путанка - ставная болтальная сеть, неподвижно закрепле- 
на, поставили на самолоф» (110103). 

тридцАтка, ж. — Сеть, имеющая ячею три на три сантиметра 
(150712). 

тьмУТ, м. — Летний невод. «Тьмут отличается своим меньшин- 
ством: им ловют шесть человек, а зимним — двадцать че- 
ловек» (191676) * 191622. 

1Яга, ж. — Сеть для ловли ершей. «Тяга — такие сети, как 
ершовики. Облякают тоню и тянут по пуду, по два» 

уклЕЙ 62. — Частая сеть для лова уклеи. «Плавными сетя- 
ми у нас ловят уклею. Эти сети — уклейницых (191657) * 
191613 191616 150712 150627. 

утОпленник, м. — Мережа для весеннего подледного лова оку- 
ня. «Када окунь нарастует, ставим утопленника, мережи 
такие. Всунут туда хвою, штоп лучше теретца» (191659); 
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«Утопленник — мережа могла быть круглой и иметь кры- 
лья» (191648) * 191655 191638. 

хвостУша, ж. — Плетенка из прутьев для ловли рыбы * 110105. 

хлУпалка, ж. — То же, что крига. «Сеть наподобие бредня, ло- 
вят три человека. Это хлупалка, а кто скажет крига, кури- 
ца, кокора» (191686); «ХлУпалкой ловют три человека: 
идут две палки по краям и одна в центре. Сайдутца г бе- 
регу, стягивают и вытягивают рыбу» (171678). 

хлуповИца, ж. — То же, что хлупалка. «В Мошенке была хлу- 
повИца толстая как кокора в лодке, обтянута сетью, лови- 
ли по тростнику» (191685). 

частУшка, ж. — Частая рыболовная сеть. «Чистушкой мелкую 
рыбу ловим» (140601) * 150712. 

чмут, м. - Небольшой невод. «Чмут — небольшой летний не- 
вод» (191613); «Чмут как бредень: у ниво крылья и матня 
на кольцах» (191628) * 191624 191613. 

шестерИк, м. — Невод, которым ловят рыбу 6 человек. «Когда 
ловили шестерикОм, была спецальная лодка прасолка, в 
которую рыбу садили живьем» (191622). 

шестидесЯтка, ж. — Рыболовная сеть, имеющая ячею 6хб см * 
150712. 

шИвка, ж. - Небольшой невод. «Шыфка — эт тоже неват, но 
поменыше, для семи человек» (191661). 

эзёвик, м. — Мережа для ловли язя. «Под язя ставим язёвики — 
особые мерёжи, ячея другая, чем у лещёвика» (191646). 


2. Элементы орудий лова 


боковЫЕ (сети) — Часть невода (боковая). «Бакавайа часть не- 
вода состоит из 250 ячей, фсяво составляит 500 ячей, до- 
ходит до глобатья» (191622). 

бот, м. — Шест с железом на конце для загона рыбы в сети. «Бот — 
шест, рыбу пугали» (110101). 

бОтало,с. — То же, что бот * 110106. 

бОталка, ж. — То же, что бот * 110112 132902. 

бредОк, м. — Тонкий конец жерди, служащий для протаскива- 
ния невода подо льдом. «Сашфка привязывалась где пята 
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у жерзди, а другой конец - бредок» (191685) * 191655 
191624. 

бродИло, с. - Приспособление из ниток для ловли рыбы. «По- 
сле ‘гово, как рыбу поймали, бродила становитца метким» 
(191640). 

вЕрхинца, ж. - Верхняя часть кормы. «Верхница — зерхняя 
веревка у невода, на нее плав крепят» (191638); «Верхняя 
плаха - верхница, ана делаетца в 500 ячей. а испол. в 
300» (191638}; «У верхницы чаще ячейки, а у испода по- 
реже» (191648); «Верьх кармы — верьхница в 5600 ячей» 
{191625). 

верхОнка, ж. - То же, что верхница. «Вярхонка в 500 ячей на 
верху кармы» (191622) * 191659. 

вершИва, ж. — Тонкий конец жерди - бота. «Вершынай жерть 
идет вперед» (110101). 

вЕша. ж. - Пучок соломы, подвязываемый к грузу невода. 
«Штобы не застявали круги у невода в грязь, подвязывали 
сеном или соломой. Это веша» (191602); «Штобы невод 
не зарезал грязью, виши кладут, ани из соломы или тря- 
сты» (191684). 

вешалА, ж. -- Сооружение из жердей для просушки сетей и 
неводов. «Зимой сети и невала нахолютца на вешелах — 
нанизывают нижний подгон на тонкую жерль, и сеть ви- 
сит на ней» (110101); «Вешала-то сичас и ни применяют. 
Сети сушат и на огороди» (110108) * 110110. 

воклЮчье, с. - Место от приворотных углов до вытяжки. «Ат 
пригибнова три угла да выимки. тут есть ваклЮчье» 
(191643); «Рыбаки пад канец сабираютца на выклЮчье, 
где выемка» (191602). 

ворОба, ж. - Ворот. «ВорОба былн вместа кадок - это круглая 
чурка, железный шкворень, а з боку как спицы у калёс, на 
берягу якорь. Вытаскивали невол» (191627) * 191676 
110406. 

воротУшка, ж. - Ворот. «Раньшы были варатУшки, на них 
верёвки наматывали и неват тянули. Теперь уш нет» 
{110101). 


ВЫвязка, ж. — Частая сеть в крыле невода. «Вывяску ф 60 ря- 
доф вяжут» (191613); «Вывяска - сеть частая, идет от 
кормы» (191625); «Вывяска в крыльях по 180-200 ячей» 
(191655): «Вывяска к карме пришивалась» (191641) * 
191642 191684. 

зЫезд, м. - Веревка, за которую тянут невод. «Браден тянуг за 
выезд» (191684); «У адинка вирёфка верхняя и нижняя, 
патом выезд привязываетца» (191686); «К канцу крыла 
выезт привязан, он идет на ворот» (191685). 

глОбот, м. - Частая сеть, находящаяся в корме невода около 
затяжки. «ГлОбат ат кармы идёт» (191622); «ГлОбыт с 
метр длиной и частый, к карме ставили» (191612); «Гло- 
бот бываит в бальших адинках» (191660). * 191655 
191608 191648. 

глобОтья, мн. - То же, что глобот. «ГлабОтья в’ажутца ис 
крепкай н’ит’и» (191632) * 191638 191648 191625 
191651 191655. 

ГОрло, с. - Конусообразное входное отверстие в мотне невода 
или ловушки. «В середине кармы сеть сужаетца - это гор- 
ло, ано меньше кормы. В ней шнурки. У невода горле че- 
турехгранное» (191651); «Горло делаетца для таво, штобы 
рыба, напаф ф карму, абратно не уходила» (191632) * 
191641 191644 191625 110101 191608 191685. 

горловИина, ж. — То же, что горло. «ГорлавИна у мережи - уз- 
кое место, штобы рыба не ушла» (191601); «У зимнова 
невада абручей нету, горловина остаетца на растяшках, на 
шнурах» (191646). 

груз, м. — Грузило на неводе. «Груз — это каменья, кольца у 
бредника» (110101); «Грузок, грус прикреплен к низу се- 
тей. Раньше это были камни, оплетенные березовыми 
прутьями, а позднес - металлические шары или шары из 
обожженой глины» (191657) * 191639 191661. 

грУзиво, с. — Груз из глины на нижних подгонах невола. «На 
нижнем подгоне грУзива из обожженой гнилы, их катки 
уже называют. А на рядухе грузива не делают, там делают 
круги» (191601); «У невода на крыльях грузиво» (191650): 
«Грузиво делают. штоп тонула сеть» {191614}. 
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гуж, м. - Толстая веревка у невода. «Веревки у невада — гужн. 
от крыла к жерди идет гуш» (191614); «После крыла при- 
вязываются вместе подгоны, к ним — гужи из старых се- 
тей. Гуш вертят, штобы волу мутить» (170660); «Гуш в 
адинке - веревки соединяются, потом обалтываются ху- 
дым сетям, штобы давали муту. Гужи левый и правый 
привязываются к подгонам крыла невода» (191651); 
«Одинак з гужам, сразу танули и мутили воду, по земле 
гуж идет (191659) * 191602 191648 191664 191639 
191625 191651. 

гужИще, с. - То же, что гуж. «Гужыще - та же самая веревка 
тяглавая, толька название другое: бери за гужище, штоб 
мяча была» (191669). 

гузАрка, ж. — Узкая часть мережи. «В гузАрке собираетца ры- 
ба» (191650). 

гузЕйка, ж. - То же, что гузарка. «ГузЕйку у мирёжи завязы- 
вают» (191622). 

гУзка, ж. - То же, что гузарка. «ГУску ниткай завязывали» 
(191644); «Гуска нис затягиваит» (191606); «Из гуски ры- 
бу вытряхиваим — это самое узкое место мережи» 
(191622); «Гузка в конце кармы, оттуда рыбу вычерпыва- 
еш» (191627) * 191604 191602 191620. 

гусАк, м. - Горло кормы. «В середине кармы есть узёнак, яво и 
называют гусАк» (191646); «У невада только адин узёнак, 
ау мережи два-три» (191645). 

дед, м. - Средний кол у рыболовного снаряда крига. «Крига з 
дедам, эта кол посирётки. Двое за кокоры тянут, а третий 
дет прижимает» (191669); «Палка у криги посирётки на- 
зываетца дет» (191677). 

дель, ж. - Сетное полотно, всякая сеть из нити. «Резец состоит 
из васьми и шестимиллиметровой дели» (191684). 

жерлИца, ж. - Деревянная рогатка для закрепления лески. То 
же, что клешка. «ЖерлИца - в ней щель, а на леске крю- 
чок - за спину наживляетца мелкая рыбка — живец, живо- 
топ» (191622); «У жерлицы шнур наматываетца на рогат- 
ку» (191651). 


заводЯшка, ж. - Небольшая корзина для рыбы. «Вытащишь 
неват з грязью и кладешь из ниво в завадЯшку, а аттуда 
уш ф карзину гувённую» (191657); «Завадяшка меньше, 
чем гумённая карзина» (191622). 

завОрка, ж. - Веревка, стягивающая мотню невода, мережи. 
«Где рыба в конце мирежи - хвост называетца, завязыва- 
етца хвост завОркай» (191649); «Раньше льняный заворки 
были, лопались часто» (191685) * 191648 191642 191639 
191687. 

закОл, м. — Перегородка в реке или озере, сделанная из кольев 
и хвойных веток — для направления движения рыбы в се- 
ти. «ЗакОлы делают под любую рыбу» (191627); «Заколы 
и сичас делают рыбаки обычно на язах» (191601) * 191602 
191614 191619 191632 191685 191625 191577 
191676 191657. 

зимнИна, ж. - Верхняя сетная часть мотни невода. «ЗимнИны 
были в пицот ячей. Ална снятовая плашка, другая зимни- 
на, а потом глыбаток какой-нибудь к этой зимнины, хоть 
к неваду снятовому» (191607). 

Истинка, ж. — То же, что зимнина. «Истинка ф карме, к истин- 
ке — глаботья, забяшка. Истинка сверху кармы, ана вязана 
ф пицот ячей» (191684). 

испОд, м. - Нижняя сторона мотни в неводе. «ИспОт вязали 
реже, потолще, потяжалей» (191613); «ИспОт ф самом 
низу кармы» (191625) * 191627 191648. 

кАбол, м. - Тонкий шнур, намотанный на клешку. «На клешке 
кАбол намотан, а на крючок животок наложен» (110101). 

кАболка, ж. - То же, что кабол (уменьш.). «КАбалка крепит 
сети и подгоных (191622) * 191631. 

кАдка, ж. - Устройство для вытягивания невода. «КАтка ста- 
витца на санки, штоп невот тащить» (191604) * 191627. 

катОк, м. — Груз из обожженой глины в виде кольца к сетям. 
«На нижний подгон адивают каткИ из абажженой глины» 
(161601); «Катки раныше из глины делали, а позднее стали 
делать металлические» (191604) * 191625 191606 191512. 

киврУшка, ж. — Поплавок в сетях, сделанный из бересты или 
дерева * 191625 191602. 
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клечА, ж. — Толстый конец ужища * 191644. 

клЕшка, ж. - Рогатка на удочке. «КлЕшка - рагатка такая, 
привязывают к раме — удочке» (110101); «На клЕшке вс- 
рёвка, а на конце животок бегает. Никуда не отойдешь, 
смотреть надо за клешкой» (там же). 

ключ, м. - Деревянный крюк для поиска и направления жерди 
подо льдом. «Сошылом гонют жердь, а ключом подби- 
рают у другова угла» (191655); «Грабят жерть к следую- 
щей лунке ключом» (191663); «Шашылом жерздь льда 
льдом прыганяют, а и тут ключом» (191632); У жырздаго- 
на и шашыло н ключ. С этой проруби гонит, а там ключом 
ловит» (191512) * 191622 191677 191614 191657 
191646 191669 191613 191512. 

клЯпуш, м. - Деревянный колышек с веревочной петлей на 
месте соединения неводного крыла с тягловой веревкой. 
«В проноге петлю зделают, туда палку торкают — это кля- 
пуш и есть» (191622); «КлЯпуши на верхних ужыщах ста- 
яг» (191601). 

кляч, м — Палка в конце крыла. «Кляч в конце крыла. В одном 
есть палка, в другом нет, а все равно кляч» (110101): 
«Кляч в конце крыла, от нёво идет тягловая веревка. Када 
бредником ловют у берега, то в конце крыла ставют палку 
— клячу (110102). 

кодОл, м. - Веревка для привязывания якоря. «Якарь в воду, а 
кадол натягиваетца» (191576); «КадОл — на нем якорь 

(191685); «Лодку зачалим, кадала кинем» 

(191681) * 191659 19164} 191624. 

козА, ж. — Железная решетка на носу лодки для смолья, кото- 
рое зажигают при ночном промысле рыбы острогой. «Ко- 
ЗА ис проволоки, в ней смольё горит» (110101); «КазА 
скована из жылезных полос для смалья» (191622) * 
191602 191625 191627. 

кол, м. - Шест, к которому прикрепляется рыболовная снасть. 
«Укрепляем - кол, или торчком все сети, невода и 
ловушки» (110101) * 191657. 

коловорОт, м. - То же, что кол. «КоловорОт вставляют под 
сошило и воротют жердь» (191625). 
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‹ колькО, с. - Груз для сети. «Теперь стали делать кольцы же- 
лезные, а раныше-то катки, то черепушку» (191625); 
«Кольца — это грузила» (110108); «У мережки первые три 
кольца — ободужьс» (191625). 

>” конЕц, м. — Толстая часть невода. «Конец акладнОй сразу по- 

ы сле лечанки идет, его на вОрот акладают» (191663); «Ак- 
ладнОй конец на кадушку акладают. Он после лечанки 
идет» (191638); «Втрой конец после оклалнова, — средний. 
Средний конец между окладным и пятным» (191625); 
«Третий конец веревки идет от окладнова ближе к неводу, 
к пятному» (191629). 

кормА, ж. — Средняя часть невода, где собирается рыба. «Кар- 
ма - мешок на середине невода» (110109); «Корма или 
мотня - у нас без различия, она в центре невода» 
(110102); «По углам кормы делаются узги» (110105). 

кОсти, мл. — Крепления, на которых держится сеть. «Два коль- 
ца скрепляютца костями, на них натянута сеть» (191602); 
«Кости такие и на них надевалась сеть» (191648); «Кости 
зделаны яловыи у наротки, на ней сеть натянута и горла 
сделаны» (191684) 

кОсточка, ж. — Прут для соединения колец в нороте. «Косточ- 
ка яловая сделана у наротки, на ней сеть натянута и горла 
зделана» (191684). 

кОшка, ж. - Небольшой якорь с несколькими лапами. «Уто- 
пишь мирёжу или рядуху и кошкой ловишь, это малень- 
кий якорь» (191648) * 191625 191619. 

круг, м. — Груз из камня, оплетенного берестой. «В бересте за- 
вернут камень, его привяжут к кольцу деревянному» 
(191602); «Кольца берестой оплетены, с грузом — что и 
есть круги» (191614); «Круги в оборах, и на рядухе дела- 
ют круги, а не грузова» (191601); «Круги у бредня внизу 
на нижнем подгоне. Он получаетца, когда в бересту ка- 
мень заворачивают» (191653) * 191604 191613 191657 
191649 191512. 

крыло, с. - Боковая часть рыболовной сети. «Крылья у сетей и 
неводов, длина их зависит от размеров неводов» (110101); 
«Крыло коренное - это центральное крыло резца, нахо- 
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дитца между боковыми, идет от обдужья» (191622); «Есть 
резцы на кольях, два крыла и коренное крыло идет ат аб- 
дужья» (191630) * 191646 191685. 

кукАн, м. — Гибкая ветка (чаще ивовая) для переноски рыбы. 
«Кукан продеваетца под жабры, рыба задерживаетца на 
последнем сучке, который не срезаетца» (191661) * 
110108. 

куль, м. — Угол в корме из частой сети. «Эта адно фсё, что узок, 
что кулёк, куль» (191648); «Кули по углам кормы, в них 
прутья, штоб рыбу выпускать» (191625). 

кулёк, м. — Уменыш. к куль. «По углам кормы делаютца кульки 
из частой сети» (191608); «Рыбу вынимают через кульки, 
они на конце кормы завязаны» (191655); «Кулёк у адин- 
ков, а у невода узог» (191648); «Кулёк не говорят, по- 
нашему узги» (191685) * 191659 191605. 

кЯбрушка, ж. — Поплавок на сетях * 191657. 

лИпки, мн. — Поплавки на неводе, на сетке * 191656. 

лёгось, ж. — Тонкая веревка. «Лёгось или сошовка. К комлю — 
жердина, к пятке привязывали лёгось» (110109); «К пятке 
привязана лёгось, по-другому — сошовка» (| 10102), 

малЯвочница, ж. — Кошель из мелкоячеистой сети с толстой 
ниткой для сохранения рыбы за бортом лодки. « 110103 

матка, ж. — То же, что пронОга * 191604. 

модЕшки, мн. — Частая сеть в неводном крыле. «Мадешки - 
сеть парежы плашык, с адной стараны привираютца к 
матке» (191622); «Мадешки частые вязли, ани на крылья 
шли, ф сирётку» (191655). 

мотОр, м. - Поперечная жердь в вороте, которым вытаскивают 
невод вручную * 191622 191676. 

мОтня, ж. - Частоячеистая часть невода, расположенная в 
корме невода или мережи. «Кошель рыболовной сети — 
это матня» (191621); «МОтня вяжетца безузловой вязью» 
(110108); «МОтня как мешок в середине невода, из пла- 
шек, а по углам кормы делаются узги» (110112) * 191622 
191612 191646 191680. 
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мутИлов, м. — То же, что мУтник. «Пук или жгут соломы при- 
крепляется к неводу штобы поднять муть. Она отпугивает 
рыбу и загоняет ее в невод» (171311). 

мутнИк, м. — Пучок соломы. привязываемый к разворотке не- 
вода, чтобы мутить воду. «К вытяжке тащут невод, а пук 
привязывают к разворотке и начинают мутить, чтобы ры- 
бу пугать, чтобы не бежала под печку» (191602); «Мут- 
нИк у маленькова адиночка бывает. Жгуты навертют, ко- 
гда облекают и этим мутником загоняют» (191669). 

мЯча, ж. — Сетное полотно в середине неводного крыла. «МЯча — 
сама сеть между подгонами в крыле (191611); «Када тянут 
невод, рыба бежит и мячу стряхивают. Мяча — в середине 
крыла» (191629) * 191602 191685. 

варОтка, ж. — Рыболовный снаряд из еловых прутьев. «Кости 
сделаны яловыи у нарОтки, на ней сеть натянут и горла» 
(191684). 

обечАйка. ж. — Кольцо на неводе (191604). 

обмАн, м - Часть кормы. «От краёв кормы в середину идет 
обман - узкый сетяной конус. Пройдет рыба сго и назад 
не выйдет» (110110); «В корме обман как горло, чтобы 
рыба не вышла» (110112). 

ободУжье, с. - Первые три кольца мережи. * 191602. 

Обруч, м. — Часть мережи. «Мярежа вяжетца ис пеньки и натя- 
гиваетца на обручи деревянные» (191651); «Сетка кре- 
питца на обручах яловых, их штук шесть зависят от длн- 
ны курляны» (110101) * 191627 191655 132928, 

обУза, ж. — Толстая нить, веревка, которой сеть прикрепляется 
к подгонам. «Обуза — толстая нить на неводе в рамочных 
и режовых сетях, нитка, на которую подвязывается сеть» 
(191628); «На абузу вешали груз» (191676). 

Одужевье, с. — То же, что Одужье. «Одужевье - дуга у мережи» 
(191614). 

Одужьье, с. - Часть мережи, дуга. «Одужье — часть мерёжи от 
первой подуги до следующева кольца» (191644). 

оклАдка, ж. — Тонкая часть веревки — ужища. «После сошофки 
Окладка — на бочку окладали, она потоньше, а потом 
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средние веревки. а последние еще толще, чтобы не лоп- 
нули» (191685); «Аклатка идёт на ворот» (191676). 

опЕтелье, с. - Часть невода от мотни к крыльям. «У матни па- 
лотнище называют апЕтелье». (191632). «Перед кормой 
одна — две сажени опетелья. В опетелье ячеи реже, чем в 
карме, затем крылья». (191676). 

опронОжки, мн. — То же, что подгоны. «АпранОшки — это и 
есть ужыща - верёфки, к которым привязывают невод» 
{191644). 

Оств, мн. — Острога. «Ости кавали з зазубринами, штоба ни 
‘ушла. Эта теперь гаварят страга, а раньше фсё ости звали» 
{191625); «Ости как вилка, рыбу лучат с асьтям» (191651); 
«Рыба стаит, иё астям и колют, у кажной ости десять- 
двянаднать крючкоф» (191608) * 191620 191627 191619 
191622 191681 181631. 

отвОд, м. - Веревка от сети к колу, чтобы не унесло сеть тече- 
нием. «На атводах сеть и висит подо льдом» (110101); «Ф 
крыле невада употребляют реткие сетевые палотнища, в 
матне — частые. Их и называют атводами» (150712). 

открЫлок, м. - Дополнительная сетная стенка, служащая для 
направления рыбы внутрь ловушки. «У рисца крыло пра- 
дольное адно. метраф примерна пятнадцать, а патом на 
три метра аткрылки ище два з боку, а крыло пасирётки 
(191685); «У заколаф крыло ставное и аткрылки, а между 
аткрылками двор» (191643). 

Оцеп, м. - То же, что кукан *191611 110108. 

пАвод, м. — Расстояние от верхней до нижней тетивы (у мере- 
жи) + 191627 191635. 

пАжим, м. — Тонкая бечевка, привязывающая край сети к тети- 
ве. «Пажым вверху сети праходит, крепит их к верхнему 
подгону» (191628). 

пАзуха, ж, — Расширенное место сети от кормы к крыльям. «Ат 
кормы к крыльям идут пазухи — такое расширение. У ка- 
ждого крыла своя пазуха» (110101); «ПАзуха в конце 
крыла у самой мотни» (110108); «И у мерёжы пАзуха, и у 
невада — между крыльям» (191604); «Сматри как пАзуху 
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разворотило. Правая и левая пАзуха. ПАзуха раздуваитца 
до кормы» (191620). 

пАра, ж. — Два рядом расположенных поплавка. «На тягловых 
веревках к болышому плуто привязывалось маленькое. С 
первой лодки кликнули: «У нас пАры!» (191648) * 191625 


191638 110108. 
пашИна, ж. — Еловые ветки, забиваемые в язы для плотности * 
110107. 


перебОрка, ж. — Веревка, которой завязывают гузку у мережи. 
«За перябОрку дёрнет — вся рыба вывалится» (191622). 

перезатЯжка, ж. — То же, что перезатяжье * 191602 191685. 

перезатЯжье. с. - Задняя часть невода. Частая сеть в конце 
мотни невода. «В конце кормы идут частые сети: переза- 
тЯжье и затяжка. Перезатяжье вшивали в затяжку. Затяж- 
ка в корме из толстой нити, а перезатяжье потоньше» 
(191613) * 191622 191644 191655 191662 191639 
191648. 

перемёт, м. — Рыболовный снаряд — бечевка с крючками, натя- 
нутая на кольца. «На перемёте двадцать крючков с повод- 
кАми, на них конявый волос идет» (110108), «На перемё- 
те мертвых живцоф насадишь на ночь, а утром прове- 
ришь» (116111). 

переУш, м. — Расстояние между узлами ячеи * 191602, 

пЕтли, мн. — Вход в корму у невода. «У нас петл”и, а ф сосни- 
цах шайка» (191622) * 191602 191605 191622 191625 
191639 191641 191648 191686 191659. 

пЕшвя, ж. — Лом для пробивания льда. «ПЕшня - железка ост- 
рая на палке, ей лунки рубют» (110112). 

илав, м. — Поплавок у сети или невода. «Эта у невада плуто, а у 
сети - плаф» (191644); «Плаф невадной из доски, а теперь 
пеноплаф используют. Для плава кололи рюшки, подтя- 
гивали и подвязали на подгон» (191622). 

плАвки, мн. - То же, что плав * 191646. 

плАха, ж. — Полотно, из которого сшивают мотню невода. «В 

корме невода есть плаха боковая, верхняя и нижняя. 

Верхняя плаха вязалась почаще» (191612) * 190644 

191623 191657 191622. 
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плАшка, ж. — То же, что плаха. «Плашка как мешок в середине 
невода» (110110). 

олИтка, ж. - Груз на вдовках. «Плитки н’и очень часта 
подвешивали» (191606). 

плут, м. —- То же, что плав. «Плут — это самый большой попла- 
вок на краю сети, чтобы было видно ее местонахождение» 
(191677); «Плута наверьху у невада, даска такая» 
(191613). 

плУтья, собир. — То же, что плав. «Плутья у неводов — это плаф 
на верхнем подгоне. У бродничка — плУта, а у рядухи — 
турлашки» (191648); «Плута на верхнем подгоне. Все 
плута — это плутья, а одна будет плутка» (191625); «На 
верхнем подгоне плутья, а внизу круги» (191650). 

плУтка, ж. — То же, что плав. «Березовая плУтка сверху штоб 
не тонула сеть» (191627); «ПлУтка из доски: шкляк доски, 
дырочка провёрнута, через нее и привязывается» 
(191625); «ПлУткам бывают прошестные и полупрошест- 
ные. Инагда сымаютца полупрошестные, а прошестные 
остаютца. штобы невод спустился ниже ко лну» (191649); 
«Против плУтки всегда должен быть камень» (191638); 
«Величина камня зависит от заведения: тяжелее заведение - 
тяжелее камни. Вверху — плав или плут, иль плутка. Расе- 
вая — из сухова осмоленного дереза» (191602) * 191655 
191606 191633 191645 191669 191602 191677 
191677 191614 191604 191657 191646 191648 
191644. 

поводОк, м. — Тетива сети. невода. «На поводкИ конявый волос 
шел, а теперь толстая леска» (110103). 

поворОтка, ж. — Прямой кол, палка для поворота невода. «По- 
ворОтка — палка, Бывает берёзовую заготовишь, а то кол 
какой-нибудь найдешь. Об нее сошило упрёшь, чтобы 
жерль развернуть» (191646}; «Нужно делать поворот из 
одной проруби в другую. Я ставлю две поворотки и раз- 
ворачиваю» (191657). 

полбОр, м. — Две веревки, на которые насажено полотно нево- 
да. «На подборах крепитца сеть. В крыле два подбора — 
верхний и нижний (110101). 
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полбОрка. ж. — Метки по середине крыла невода как ориенти- 
ры для его равномерной посадки. «Кагда садишь невод, 
делаешь подборку —- ниточку. Подборка делается ниточ- 
кой (191642). 

водгОн, м. - Веревка, на которую прикрепляется сеть крыла. 
«ПадгОны сверху и снизу сети идут, это веревки. На вер- 
ху подгонов прикреиляютца плутки» (191649); «Сети на- 
саживаютца на подгоны. Нижние и верхние веревки в се- 
тях» (191660); «Подгоны вверху и внизу. На верхнем под- 
гоне — плав. на нижнем - груз из глины — катки» (191651) 
* 191602 191622 191604 191628 191680. 

подгУзок, м. — То же. что гузарка. «Есть мережи под уклею, у 
нее пять колец, узкая часть — подгУзок» (191669). 

подтЯга, ж. — Место, где невод тянут воротом. «Подтяга — где 
воротом тянут невод» (191622). «Бывает две илн три под- 
тяги, все зависит от длины веревок» (191656). 

полотнО, с. —- Сетная ткань, используемая для изготовления 
орудий лова. «ПалатнО - эта кагда сеть ище ни пасажына. 
Вот нам дают на пасадку палатно, а уш мы изгатавляем» 
(191624) * 191685 191648. 

полУторник, м. — То же, что проног * 191604. 

посЕвка, ж. — Дощечка для намотки нити при вязке сети. «Ка- 
ку ширину нада ячейки, такую и пасЕфку, каку рыбу ду- 
маешь ловить» (191627) * 191616 191622 
191669 191648 191665 191659. 

предзатЯжье, с. - Сеть в неводе, расположенная перед затяж- 
кой. «В конце кормы идут частые сети: предзатЯжье и за- 
тяжка» (191648) * 191655. 

притОркаш, м. — Кол, с помощью которого крепят мережу у 
берега. «ПритОркыш закрепляет на дне водоёма гузку ме- 
режи» (191602) * 191628. 

пронОга, ж. — Веревка, привязываемая к концу крыла невода, 
«Па канцам крыльеф привязывут пранОгу» (191680); 
«Ужыша привязаны к жерзли и за неват за пронОги» 
{191659}; «ПронОги — где подгоны» (191685); «ПронОги — 
крылья заличены плуткам или чем заличают» (191686). 
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191646 ^ 


пронОжки, мн. — "То же, что пронога. «ПронОшки на конце 
крыла. В крыльях веревки и к ним ужищи привязывались - 
проношки» (191685) * 191610 191687 191513 191680 
191613, 

пропЕшка, ж. - Шест для проталкивания сети под лед при 
зимнем лове рыбы (110101). 

проУз, м. - Высота сети невода. «Делали невода болылыи. 
проУзы» (191638); «ПроУз у одинока меньше, чем у не- 
вода» (191602). 

проУзный -- Большой, длинный (о неводе). «Бредень не очень 
проузный» (191602); «У лещовки проузней ячея» 
{191603); «Зимний неват подлиннее по-проузнетее летне- 
го. Проузный значит большой высокий» (191625). 

проУшина, ж. - Часть невода — сеть(?) * 191627. 

прутОк, м. - Бечевка в углах кормы, вытянув которую освобо- 
ждают невод от рыбы. «ПрутОк дернешь, рыба сама вы- 
ливаетца из кормы (191648); «ПрутОк -— они растягивают- 
ца, а потом перевиваютца в затяжке» (191685) * 191642. 

пУдыш, м. - Грузило в виде цилиндра, изготовленное из свин- 
ца. «Лудышами аснащаютцы нЕводы, бредни. инагда бо- 
тылки. Надяваютца на нижний подгон сети» (110104). 

рАтовье, с. — Верхняя часть пешни * 191625 191619 191602 
191657 191676. 

самокОвка, ж. — Самодельный крючок. «СамакОфки сами де- 
лали из проволаки, острым, затачивали тонким» (191657) 
* 191627 191630. 

сикАха, ж. - Самодельная блесна (на окуня) * 191617 191608 
191638 191648 191659 191633 191607 191641 
191605 191642 191684. 

сикУха, ж. — То же. что сикаха. «На сикУху другая рыбина ни 
возьмёт апричь окуня либа щуки»(191684) * 191628 
191648 191646 [91669 191606 191622 191604. 

снАсть, ж. - Толстая длинная веревка. «СнАсть -- верефка у 
якоря, на котором ставют сеть, крепкая далжна быть» 
(191613). 


снАсти, мя. — Веревки невода, за которые тянули этат невот» 
{191602). «Раньшы-та вручную тянули за снАсти-те» 
(191628). * 191626 191636 191644 191661 191664. 

сошОвка, ж. — Тонкая веревка невода, прикрепленная к жерли. 
«Ад жырди сашОфка идёт» (191622); «После снас’ти идет 
сашОфка — сорок сажень. К пяте привязывают сашофку, 
ана тоньшы снасти» (191645); «Штобы полехче жерть 
гнать, привязывалась веревка потоньшы — сашофка» 
(191661); «Сошофка идёт от пятки» (110108) * 191620 
110107 191685 191642 191613. 

ствОрка, ж. - Веревка, которой сеть прикреплена к кольцам * 
191639. 

стевА, ж. - Длина выставленного перемета. «СтенА ставитца 
од берега. Рыба наткнётца и идёт вдоль, пока не попадёт 
во дворик курляны» (110110); «СтенА идет од берега. На- 
верху плав, а внизу гнус, штобы полотно растянуть» 
(110112). 

стОйка, ж. - Веревка, привязанная к якорю. «Якорь на стОйке 
поднимают» (191613) * 191604. 

сучОк, м. - Треугольный клин из сети. «СучОк верхний - ис 
тонкой пряжи и пореже, а нижний - ис толстой пряжи, 
штобы кормы книзу тянул. Они фставляютца з двух сто- 
рон кормы, штобы вход был шире» (191625); «Для рас- 
ширения кормы аставляется сучОк» (191655); «Перед 
кормой двс сажени опетелья. Здесь два сучка вбивастца, 
вверху и внизу» (191648); «В зимних неводах бывает че- 
тыре сучка» (191638); «Клин, сучки — один вверх, один 
внизу» (191650) * 191604 191657 191623 191622 
191625. 

табакИрки, мя. — Грузнла в виде колец с камнями, оплетенны- 
ми берестой. «Табакерки берещёные — в середке камень, 
оплетаетца берестом, к низу привязывали невада, штобы 
не так тонул в грязь» (191646); «Внизу невода табакИрки 
— камень, оплетенный берестой» (191669). 

тетивА, ж. - Веревка, на которой крепится сетное полотно. 
«ТетивА - их еще называют прогонами, верхний и ниж- 
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ний прогоны» (191627); «Сети тянут за верхнюю и ниж- 
нюю тетиву сразу» (191655) + 191612. 

тонЯ, ж. - Определенное место лова рыбы. «ТонЯ — ана в се- 
редине озера, замёт и вытяжка невода» (191628); «В этой 
тоне коряг много, можно невод порвать» (1109105) * 
191627 191657. 

тройнИК, м. — Три крючка, спаянные вместе. * 191657. 

тросА. мл. — Веревки, за которые тянут сеть или невод летом 
«За трасА тянут при помощи воротушек» (110108). 

турлЬВика, ж. - Поплавок из бересты для сети. «Берясту ф 
кипяток сунишь, ана и закрутитца» (191686); «ТурлЫшки 
из бересты делаютца, ани для сетей, а для неводов -- плу- 
тья из досок» (191628) * 191625 191663 191648 191655 
191512. 

тюк, м. — Связка сетного полотна для изготовления невода. 
«Сеть для невадоф ф тюках на дватцать килаграм» 
(191622). 

тяглевЫе (веревки) — Веревки, за которые тянут невол. «На 
тяглевЫх верёфках по два поплафка. Мы их называем па- 
рами» (110108). 

ужИше, с. - Крепкая веревка, за которую тянут невод. «Верев- 
ки у невода - гужы, а у нас это ужИще» (191622); «За 
ужыще патянешь — ужицы пахлябаиш» (191680); «Ужище 
толще сашофки» (191613); «Ат пронога идет толстое 
ужище, самое тонкое — сошофка» (191604) * 191622 
191660 191651 161614 191649 191657 191512. 

узгА, ж. — Часть невода из более частой сети. «В корме есть 
узги - сеть почаще. Узги зимой сшивались, горло распус- 
кают» (191628); «А по углам кормы - узги, глоботья были 
обязательно. Самые частые глоботья в узгах — на конце 
невода» (191632); «УзгА -— это самый конец матни» 
{19168 1). 

узёнок, м. - То же, что усёнка * 191628. 

усёнка, ж. - Горло мережи * 191628, «Усёнка - ускае горла, 
сквось каторое рыба проходит в мирёжу» (191646): 
«Усёнка на конце мирёжи, аткуда рыбу вытаскиваещь» 
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{191649}; «Усёнку расшнуровывают и вытряхивают ры- 
бу» (191669). 

усёнок, м. — То же, что усёнка. «Усёнок — сетная воронка, через 
нее рыба попадает внутрь мярёжи. Усёнка два-три, штабы 
рыба не выходила» (191512) * 191614 191651 191660 
191649 191654. 

ушАка, ж. — То же, что испод. «УшАки перед кормой, внизу 
сеть, на самом дне, куда собираетна рыба» (191631); 
«УшАка в конце крыльев перед кормой, идет по грязи, 
частая» (191650); «После ушаки идут крылья. УнзАка око- 
ло кормы, широкая сеть, вся рыба туда идет. Хоть ушАка, 
хоть испот» (191619). 

хвос(т), м. - Самая узкая часть мережи, ее конец. «Рыба в конце 
мерёжи - хвос называетца, завязывают хвос завязкой» 
(191648); «Конец курляны, где уже, и есть хвос» (110101} 
* 191639 191686 191648. 

цЕвка, ж. - Игла для вязания сетей. «Для вязания сетей есть 
цефка и посефка. На цефку нить намотана, а зубец в сере- 
дине - язык» (191622); «Цефка - для больших сятей, а для 
маленьких - цевачка» (191623); «У пефки насок, щёчки, 
ущки, язык» (191687) * 191676 191602 191631 191646 
191669 191685 191641 194613 191648 191655 
191622 191614 191677 191678 191639 191686. 

челОнка; ж.=То-же, что цевка. «Челонка = это-така же`цефка; 
Толька выбрана серёдка, язык-то есть, но нитка уже за- 
крыта» (191657) * 191676 110108 191619. 

челонОК, м. — То же, что цевка. «Каку сеть вязишь, таку и цеф- 
ку берёшь. Кто челанОк называл, кто цефка» (191686) * 
191678. 

чУбка, ж. — Часть одинка, где скапливается пойманная рыба. 
«ЧУпка — это у адинка, а у невада — матня» (191622). 

шШАйка, ж. — То же, что петля. «Шайка — это вхот ф корму не- 
вода» (191655). 

шкляк, м. — То же, что ворот. «На шкляк поциепают веревку — 
тягло, тягловую веревку, она и ведет весь невод. Шкляков 
шесть-восемь на крыльях» (191646); «ИШкляк как барабан, 
кадка или деревянные ворота» (191613). 
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зиёчкн, мн. - Боковые стороны сетевязальной иглы * 191622. 

яз, м. - Перегородка из кольев с ловушками для рыбы. То же, 
что закол. «Заколы и сейчас делают рыбаки обычно на 
язах» (191601); «Язы ставятца полерек всей реки» 
{110104}; «Яз од берега до берега леластца, где поглубже -- 
там кужи ставишь, между ними забиваещь кольями, кам- 
нями, землей, чтобы рыба не прошла» (110102) * 191651 
191660 191651 191628 191512. 

ярИло, с. - крыло невода. «Одно ярило невода в одну сторону. 
другое - в другую, делают угол» (191645). 


3. Предметы, связанные с рыболовством 


бесЕдка, ж. — Скамейка в лодке. «В лотке две бисетки: адна 
ближе к носу, другая - к карме» (191602); «Бисетки в лот- 
ки - лафки, на каторый садятца и грибут» (191624); «Нос 
лотки, а бисетка ат носа идёт» (191685). 

блеснИца, ж. - Блесна. Небольшая железная латунная или се- 
ребряная пластинка с крючком для ловли рыбы. «На 
блясницу зимой ловим, ана без насадки» (110102} * 
191648 191685. 

вЯзель, м. — Вязкое, топкое место; грязное. илистое дно озера. 
«Вязель там, мяхкае дно, илоха тянуть невод» (191602): 
«Грязный места — вязель. дно илистое» (191627) * 191622. 

глушИлка, ж. — Орудие для глушения рыбы: сук с узолшени- 
ем на конце. «Глушилка проста зделана: срезана бирёза с 
суком бальшым, фсё атрезана, а сук аставлен» (191620); 
«ГлушИлка диривянная, с суком» (191685): «Глушилка 
вроди малагка, больше толька» (191606). 

тглушИло, с. - То же, что глушилка * 191619 191657. 

голенкОвка, ж. — Лодка с острым носом и широкой кормой, 
изготовляемой в д. Голенек. «Галянкофка така ш лотка, 
толька нос делался вострее. а закаромах шыре» (191624); 
«В галинкофке па аднаму ездили. ана малинькая» 
(191644). 

гусЯтка, ж. - Небольшая корзина для рыбы. «ГусЯтка плитё- 
ная ис прутьеф, килаграм тридцать-сорак фходит рыбы» 
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{191685); «Гусятка — прадалгатая карзина для гусей, а зи- 
мой — для рыбы» (191648). 

гусЯтнаца, ж — То же, что гусятка. «ГусЯтница для рыбы, 
длинная, делали с лучины, рыбу в них выливают черпа- 
ком» (191614) * 19164} 191659. 

двор, м. - Огороженное мережами или сетями пространство. 
«Двор другова типа закол, адно крыло заварачивает и три 
мирёжы к нему» (191622) * 191631. 

дор, м. — Место, где затоплены камни, коряги, сучья и прочее 
для того, чтобы собиралась рыба во время нереста. «Спе- 
циально затопят сучья, коряги — дор зделают, на дару пас- 
тавят мирёжы» (191646); «Дор - место, где лотки старые 
топят с каменьями, там не ловили невадам. Кагда доры 
балтают ситям, то балтки с калакольцами делают» 
(191622). 

дорИна, ж. - То же, что дор. «ДарИна там, ни лави, а то пар- 
вёшь сеть» (191641); «Бывает на палаводью чурку дроф 
припрёт, вот и дарина» (191669). 

дорнЯк, м. — То же, что дор. «Хваёфку ставили, где дарнЯк, 
камни, ельняк там, хваю забивали» (191624), 

дорь&, с. - То же, что дор. «Затянула дерива с ветками, дарьё 
стала, туда рыба приходит» {191602). 

жерль, ж. - Длинный шест, составленный из нескольких час- 
тей, для протаскивания невода подо льдом. «Жерть — пал- 
ка сращёная. Адин канец — пятина, на другой канец жгуль 
сена привязываетца, штобы ни танул, или плушка приби- 
ваетца» (191646); «Зимой без жерди нильзя, иё пада льдом 
сашщат и неват развирают» (191622). 

кожАн, м. - Непромакаемая рыбацкая одежда из кожи в виде 
комбинезона. «КажАн раныше шыли ис кожы примерна 
па грудь. В них лазали в воду и брадали рыбу» (191624); 
«Кажаны — сапаги па грудинку сшыты ис кожы, бродят 
снетка, уклею полну ночь и сухой фсигда» (191622). 

кокОра, ж. - Кривое дерево. Ствол с корнем, идущий для из- 
готовления ребер лодки. «На какОрах фся лотка держит- 
ца, сделаны ис пня с корнем» (191659); «Доски прибива- 
ютна к какорам, дугам таким» {191684}. 
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кОроб, м. — Большой утепленный ящик на полозьях для пере- 
возки невода зимой. «Ф караба клали неват зимой, их ан- 
шивали рагожами, штобы неваду теплей была: тагда неват 
льняной был, с ползимы уже и разваливаются сетки» 
(191685). 

лесОтка, жк. — Рыболовная леса. «Леса валасяная была, из вола- 
са конскава плили, старики называли лесОтка» (191602). 

лотОк, м. - Четырехугольный деревянный ящик с невысокими 
краями для наживленных крючков перемета. «ЛатОк с 
писком, а в нем крючки и черви» (191627). 

лудА, ж. - Каменистое дно, обычно приподнятое. «ЛудА — 
сплашные каменья, якарь не держат» (191684); «Дно с ка- 
меньями - луда, рыба туда в нараст приходит» (191622); 
«Луда - это цапистое место, но здесь у нас мала, на нашем 
плёсе» (191685), 

межтОк, м. — Пролив. «Весной ловим платву в мищтОках» 
{191676); «Миштоки -— это уские места, на матори не 
прайти» (191669). 

васЫшка, ж. — Небольшая мерная корзина для рыбы. «НасЫл- 
ка из лучины зделана. как карыта. две ручки збоку» 
(191608); «Балышак наливает, лидабой насыпку держыт» 
(191625). 

чаль&, с. - Подводная каменистая или песчаная мель. «Па наль- 
ям пайдем лавить, там памельче - эта с камнями дно» 
(191659); «На озири думаешь глубоко, а там мелко - это 
нальё называитца» (191684). 

неводнИца, ж. Большая лодка для перевозки невода. «Нивад- 
нИца — для невода лотка, ана больше фсех» (191607). 

Отмель, ж. — Мель, идущая от берега. «Сначала на Отмили 
заходим сетью» (191646); «Там сразу Отмель начинаетца, 
к ней и будем тянуть» (191648). 

переУзива, ж. -- То же, что межток * 191646 191645 191624. 

песОк, м. - Песчаная отмель, удобная для ловли рыбы. «Ста- 
вим сети вдоль писка и ботаем» (191663); «Па писку бре- 
дешком прайдем да на уху и вытянем» (191685). 

пешяЯ, ж. — Железный лом на деревянной рукоятке для про- 
бивания льда. «ПешнЯ проста делалась: кусок железа раз- 
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бивался кузнецом, загибался трубой, наваривали на конец 
сталь» (191638): «У каждыва лидабоя пешнЯ — палка с 
острой жылеской» (191655). 

плоскУша, ж. - Небольшая корзина для рыбы. «Плоская нис- 
кая карзина. из лучины, раньше была у нас» (191659) * 
191605 191641. 

побоЯха, ж. - Колотушка для глушения рыбы подо льдом. 
«ПабаЯхами глушили рыбу ла нитолстаму льду, патом 
вырубали лёт н доставали рыбу» (191678). 

нодолрОвка, ж. — Корзина для рыбы. «ПададрОвка — карзина 
длинная, рыбу кладут туда пуда два зайдет» (191606). 

посЕвка, ж. — Дощечка, по размеру которой вяжут сеть с соот- 
ветствующей ячеей. «ПасЕфка — досачка нибальшая, ат 
ниё зависит шырина ячеи» (191648); «Сети вяжут цефкай 
и пасефкай» (191655). 

прАсол, м. (устар.) - Скупщик рыбы для перепродажи. «Были 
прАсала раныше, пакупали рыбу пряма на озири» 
(191642); «ПрАсала - это ище при царе была» (191625). 

прибОйка, ж. - Доска, прибитая к верхнему краю лодки и 
служашая опорой для ворота. «Прибойка на барту з за- 
зубринами, клали ворот» (191648). 

протОка, ж. — Пролив. «Кругом астрава, а злесь пратОка, со- 
единение между плёсами» (191627) * 191646 191624. 

рожИва, ж. — Мыс. «РажЫна — это мыс такой вытянуфшы, з 
бакоф кряжы, тут рыба держытца» (191684); «Ад берига 
идёт выступ — это ражына, бывает ситям становятца тут» 
{191622}; Вон идет навалак, длинный и мелкый, это ра- 
жына и есть» (191641). 

самокОфка, ж. — Самодельный крючок. «У меня была само- 
кофка — крючок ис троса зделан» (191627). 

снкУшка, к. - Самодельная блесна. «СикУшка как рыбинка. 
На ние окунь харашо бирётнца» (191622), «Сикушка, а то 
сикашка, ана аблитая из олава и два-три крючка» 
(191602). 

смольё, с. - Смолистые щепки (для освещения воды при ноч- 
ной ловле острогой); «Смальё сасновое гарела ф казе, ка- 
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гда лучили» 1191619}. «Эт раньше смалье загатакляли. в 
типерь вазьмут ризиму да салзржу, м гарит ярче» (191655 } 

СТЕНА, ж - Рид выставленных осремётое (протижение) «Пи- 
римёт на два километра, к стяне приаязывастца нитка чс- 
рез метру и крючож, м плушику наверху выбрасывасшь, гле 
край» (191620). 

ти Уха. ж — Непромюкаемая рукавний из кожи. * Гагуки льют 
** кожи. а дла типла носим с сенам, тагуши. кагда нежат 
тансм» (191648). 

зодовИна, ж. - Узкое место в озере © текучей волой. «ХалавИ- 
нз - ускае моств 1 бальшой валой» (191619), «Сразу три- 
четыре рисыа ставют ма хадавИмал, ф<е. «- 
такляют лишь пралот для лодж» ( 191646} 

явка. ж_ - Игла для вазания сетей «Длё вызания сетей есть 
иЕфка и пасефка. на пассфку нить мамотана» (191622). 
«ЦЕфка вжзальная для снтей, дла большой ячем м цефка 
больше» (191646), «Каку сеть вямишь. таку м ибфку би- 
Решгь» (191687) * 191659 191657 191645 1916541 
191678 191655 191639 191686 191648. 

чиёчки. ыя — Боковые стороны сетовязальной иглы *У цевачки 
пирелиий конеи острый, нос, па бакам шшёчки, патом пт. 
ка» (191647). «Между шёчками язычок, ма наво интка на- 
мотена» (19162) 


4 Прорубы 


Замечание © поржлие следования прорубей: сначала лела- 
етс* большая чстырехутольная прорубь шодлёча, в которую 
опускают незод. В правую м эезую сторону от поддачи проби- 
Зают небуумышие крутые проруби углы млн лунки. служащие 
Дл® поли ивания крылье» исзода вручную. Совокупность лу- 
нок. пробитых сю длжие крыла, мазывлется разоймо. так как 
невод зассь чрозняли» (растанули за крылья) Последиия иро- 
рубь разойма называстс» воворбт и служит лля полтягивания 
невоаа воротом. От поворота лунки илут друг за другом в сто- 
рому проруби. где будет вытегиватьс» нетод. линия расположе- 
ни утих прорубсй называется стешё. В стене через каждых 8-12 
лунок незод поатятмнают воротом, такая прорубь назытастся 
дом Последняя прорубь стены называется иригибное (при- 
гб, пригыбыое). так как направленые лунок здесь менжется, 
син идут к высмке (вытажке. изволоке) — большой четырех 
угольной проруби. череу которую вытчимвают невол 


незой «ВЫимка зеланииы саболыши. читоба карыа © ры- 
бой праила» (161638) оНеват тэнут черис вынмку» 
(191646) * 191648 191651 191664. 

вЫтивка, ж - То же. что выемка «Аткула вынимают мекат - 
ФЫтика» (191669. «Иролуць, сле искат тенут — вытиш- 
ка» (191622); «Вытиши ф конце тони. ил ней уже с рыбай 
ытьгивают неват» (110109. 

ЗЫнижка, м - Количество рыбы, вытжиутой методом. «Если 
зылашка балышая. то па пулу можне насакарить рыбы 
(191654. «Пасаблальшикам на паслелней тане сак рыбы. 
‘па выстинке г лада, дают» (191622) * 171330 110101 

глвлЕлка, ж - Прорубь для наблюдения за кодом рыбы. 
«Старий скажыт мада пасматреть. где рыба. м пробыёт 
тажаЕлку, но ретка это бывает» (191646). 

застАва. м - Прорубь для установки заставы. «Заст Ава лела- 
отца фомрили извалоки_ заставу, чтобы рыбз 
не уходила из мевола» (191634) 
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изволОка, ж. — То же, что выемка. «Неват вытаскивают черис 
извалОку, анна ближе г беригу делаитна» (191638): «Из- 
валока — паследняя пролупь тани, где невад тяним» 
(191655). 

лУнка, ж. - Любая прорубь при подводном лове неводом. 
«Жердь гонют ат лУнки к лУнки» (191663); «Лидабои 
лУнки бьют, углы значит» (191614). 

МАйна, ж. — Большая прорубь. «МАйна — это когда лёл куском 
вырубишь, туда курляну опустишь, а потом его на место, 
чтобы не было просвета» (110104); «МАйну делают боль- 
ше, чем другие проруби» (191602). 

мУха, ж. — Прорубь, при которой невод подтягивают воротом. 
«Бываит читыри мУхи: исрвая - там на ворат тянут, на 
мухе прастой рыбак стаит» (191604); «Тяглецы паттяги- 
вают на разаймах, мУхи их называли» (191643). 

отволОка, к. - Большая прорубь. «В бальшие проруби — атво- 
лОки апускаюут неват и вытаскивают» (171312). 

поворОт, м. - Угловая прорубь, после которой лунки повора- 
чивают на стену. «НаварОт — эта пролуп, где жареть па- 
вяртывают на стену» (191622). 

поддАча, ж. — Болышая прорубь, в которую опускают невод. 
«Сперва бьётна падлача, патом углы в стороны» (191622); 
«ПаддАчу делают пабольши, штоба неват лехче апускать» 
(191663) * 191627 191645 191653 191663 191685 
191686 191639 191607 191641 191605 191610. 

пОдпуск, м. - Прорубь для опускания невода. «Ат пОтпуска 
рубят лунки на длину крыла» (110101); «В пютпуск по- 
тпускают невода, в вытяшку — вытягивут» (110103). 

поймО, с. — Прорубь, где невод подтягивают воротом. «Про- 
лупь ф стине, где тянут снасти на ворат —- паймО» 
{191655); «Черис сем-восим углоф ф тани бываит паймО, 
там тянут воратам» (191625) * 191628 191630 191646 
191648 191659. 

приворОт, м. — Угловая прорубь, после которой лунки повора- 
чивают на выемку. «ПриварОт на выимку идет, — эта фсё 
углы выимки» (191622); «ПриварОт на выимке, кагда уг- 
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лы паварачивают» (191622) * 191614 191648 191651 
191652. 

перегибнОе. - То же, что пригиб. «ПиригибнОе — кагда неват 
патходит к извалоке» (191678). 

пригибнОь, с. — То же, что пригиб. «ПригибнОе, где углы пря- 
мо идут, а потом сворачивают» (191677); «ПиригибнОе — 
кагда невот патходит к извалоке (191678) * 191682 
191683 191678 191684 191634. 

пригИб, м. — То же, что приворот. «С пригИба сеть крута пава- 
рачивает» (191638) * 191639 191663. 

прОлуб, ж. — Отверстие во льду для ловли рыбы. «Для зимнего 
лова бьют прОлуби» (191655); «ПрОлуби для невада де- 
лают балыный и маленькие» (191608) * 191615 191625. 

пролУбка, ж. — Прорубь. «ПролУпку-та мы убгородим соло- 
муй и не замётаит» (131230). 

разоймО (собир.). - Проруби, идущие от поддачи до стены. 
«РазаймО — эта восим-девять углоф, ат каторых денаитиа 
паварот на стену» (191638) * 191660 191663 191673. 

разоймА (собир). — То же, что разоймо. «РазоймА ат паддачи 
идут» (191659) * 191651 191660 191677 191622. 

рОзайма (собир.). — То же, что разоймо. «Восим углоф ат пад- 
дачи - рОзайма» {191622) * 191638. 

стенА, ж. - Ряд прорубей, идущих от разойма до пригибного 
по прямой линии. «Стина — эта где жерть идет пряма с ра- 
зойма до пригибнова» (191622); «Гие прарупка пряма 
идут — стина, правая и левая стина» (191669) * 191663. 

Угол, м. - Любая прорубь при подледном лове неводом. «Фсе 
проруби завём углами или лунками» (191663); «Углы — 
пролуби значит» (191677). 

Угол, м. - Маленькая прорубь при ловле неводом. «Фсе лунки 
ат паддачи да извалоки и есть углы» (191601); «Угал де- 
лаитца паменыны, а извалока и паддача пабольшы» 
{191608) * 191665. 
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5. Рыболовецкое объединение и его участники (рыбаки) 


артЕль рыболовецкая. «В артели было по двалцыть два чело- 
века, тянули вручную» (191627); «Рыбалавецкая артель — 
в неваду высямнатцать —дватцыть чилавск: атаман - (бри- 
гадир), чатыре ледабоя, два жердагога, чатыри поддавалы 
(ситники), снаставики: вирёфки тащили по два чилавека» 
(191628); «Артель - то же, што неват: артель стала з дват- 
цать девятова году, а раньше фсе невад звали» (191605) * 
191640 191677 191614 191659 191687 191685 
191642 191604 191642. 

атамАн, м. (устар.) - Рыбак, старший в артели. «Старшыва на- 
зывали атаман. Старшый жереть гонит. Большаком назы- 
вали, то атаман. А теперь бригадиром называют» 
(191620); «Двое старших — это атаманы, гонют подо 
льдом жереть во время зимнева лова, идут первые» 
(191602); «Атаман из рыбаков, он тоже лавил. Атаманы и 

поддачу, два их, ане и жерзлогоны — жерзди 

гнали» (191685); «Атаман был главный, он знал, где ло- 
вить, фсе тони знал» (191605); «До революцыи атаманом 
являлся хазяин фсей сети, пазнее назначали старшыва в 
артели» (191627) * 191622 192684 191640 191641 191 
639 191642 191678 191648 191657. 

блесиИк, м. - Рыбак, который ловит рыбу зимой на блесну * 
150712. 

блохА, ж. - Рыбак, работающий на вороте. «БлахА на вырату 
работаит, агонь разжыгаит» (191644). 

болтАльщик, м - Рыбак, который ловит рыбу сетями. «Бал- 
тАлыцик — кто ловит рыбу балтальным сетям» (191602) * 
191622 

большАк, м. - Старший рыбак в артели. То же, что атаман. 
«Бал’шаком и звали йиво-он хозяин нат фсем невадам» 
(191622); «Бал’шак невадам управлял, старший над нева- 
дам» (191641) * 191602. 

брОдник, м. — Рыбак, который ловит рыбу бреднем около бере- 
га. «БрОдники тожа ставили мирежы» (191613). 


Ио 


бродИлыцик, м. — То же, что брОдник. «Два брадИльщика ло- 
вят рыбу летом бреднем, ани забродют, а патом тянут 
бредень на берег» (191648) * 191628 191640. 

весЕльщик, м. — Гребец. «На передних вёслах — весельцик, на 
задних — закаромщик» (191648); «Без висельщика и лотка 
ни пайдет» (191685) * 191602 191628. 

волочИльщик, м - Рыбак, тянущий неволную веревку при 
зимнем лове. «За валачИльщик валочит 
ужыще, даёт иму свабоду» (191646); «ВалачИльщики ва- 
лочут вирёфку, падают кадашнику» (191669); «Подвалака- 
вать или волочь значит тянуть, на кадушку наматывать — вот 
ево и назовут валачИльщик» * 191646. 

воротИльщик, м. — Рыбак, тянущий невод воротом. «На ворот 
хадили варатИльщики, на катки-та» (191620). 

головЕшечник, м. — То же, что снастовик. «ГалавЕшешник 
агонь разводит, вОрат заводит» (191641); «ГылавЕшеш- 
ники кадушку крутят и держут агонь, штоб не замёрз- 
ла...» (191605) * 191642 191659 191685. 

дОльщик, м. - Участник подводного лова, получающий про- 
цент улова. столька, сколька чилавек в ар- 
тель входила» (191643); «Каждый дОльщик получал сваю 
долю рыбы» (191622). 

м. - Рыбак, который ловит рыбу неводом-ершовкой 

(150712). 

жерздогОн, м. - То же, что атаман. «Гонит жыреть атаман или 
жырздагОн» (191644); «ЖерздогОн при зимнем лове, на- 
правляет жерди жердогОном» (171330); «Атаман н жер- 
зди гнали, жырздагОны их звали» (191659) * 191628 
191641 191622 191512. 

заводИло, с. — Рыбак, отводящий место лова. «ЗаводИла может 
завссь и на дор, если он плохой, он должен знать фсе тони 
(191669); «ЗавадИла гаварит: атседава лякать будим, здесь 
‘паддача, там вытяшка» (191646). 

завОдчик, м. — То же, что заводило * 191622. 

закорОмщик, м. — Рыбак, находящийся на корме во время хода 
лодки и лова рыбы. «ЗакарОмщик на карме сидит на вёс- 
лах» (191659): «На карме сидел закарОмщик, а на насу 


висельщик» (191648); «Закаромщик на карме лякает не- 
ват» (191602). 

зОрник, м. - Рыбак, который ловит рыбу на заре (в два-три ча- 
са ночи) * 150712. 

кАдочник, м. - Рыбак, тянущий неводную веревку воротом. 
«КАдашник накидывает вирёфку на кадку и начинает тя- 
нуть неват» (191646); «И с агнём кадашники, штобы ви- 
рёфка ни абмерзала» (191669). 

концевИк, м - Рыбак, тянущий невод за веревки при зимнем 
лове. «За сашевикам шел канцевИк, каторый паттаскивал 
снасть, штобы лехче была гнать, а за канцевиком прияж- 
жали с воратам, акладали на ворат и варотят фсе па очи- 
риди» (191648); «Канцевики тянули ворот за вирёфки» 
(191625); «Канцевики памагают тянуть» 
(191605). * 191610 191639. 

кормовщИк, м - То же, что закоромщик. «КормофщИк на 
корме тянул, лякАло звали» (191685); «КармофщИК сидит 
ф кармы, заколы ставит. Эта летом — кармафщИК, а зимой 
поддавала» (191686). 

корОмщик. м. - То же, что закоромщик. «КарОмщик на кармы 
сидит, сеть аттягиваит» (161648) * 191622 191685. 

крючёчник, м - Рыбак, который ловит рыбу на перемёт. 
«КрючЕшник на пиримёт ловит» (191622); «На пиримёт у 
нас ловют многие - это крючочники или их еще завут пе- 
римётчики» (191628). 

ледобОй, м. - Рыбак, пробивающий лунки во льду. «ЛидабОй 
бил лёт пишней. Два лидабоя в артели, а када лёт тол- 
стый, то аснавным лидабоям давали памошникаф» 
(191625); «Лидабой с пешней хадил и лёт бил, а сичас да- 
же свирлом и свирлить» (191648) * 191684 
191658 191678 191685 191604 191669 191608 
191638 191622 191677. 

ледобОйщик, м. — То же, что ледобой * 191684. 

ледобУр, м. - Рыбак, делающий проруби. «ЛедобУр делаит 
подпуск, куда апускают невод» (171330). 

ледокОл, м. - То же, что ледобой. «Были лидакОлы, пролуби 
били» (191657); «ЛидакОл лёт бил, им давали пабольше 
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пайку, там палтары, две, как дагаварисси» (191686) * 
191678 191619 191687. 

лекАльщик, м. - Рыбак, забрасывающий сеть. «Я был летам 
лякАлыцик: на кармы сидишь, сеть лякаешь, больше стоя 
приходитца, а двое гребутца» (191669); «ЛекАльцик ади- 
нок лекает, выбрасываит» (191628). 

лещАтник, м. — Рыбак, специализирующийся на промысле ле- 
ща. «ЛещАтник применяит прикорм — макУху» (110101). 

лякАло, с. — То же, что закоромщик. «Кормофщик, каторый на 
корме тянул, лякАла звали» (191685). 

лякАльщик, м. - То же, что закоромщик. «ЛякАльщик — кто 
забрасывает сеть» (191658); «ЛякАльщик — он лякает не- 
вод» (191641). 

лУчник, м. - Рыбак, занимающийся рыбной ловлей ночью с 
подсветом * 150712. 

мерЕжник, м - Рыбак, который ловит рыбу мережей * 191604 
150712. 

носовшИК, м. — То же, что весельщик. «НосафщИК в носу лот- 
ки сидит и гребёт», «НасафщИК в насу гребёт, и с кармы 
коромщик лякаит» (191622) * 191631 191676. 

ночнИК, м. — То же, что лучнИК * 150712. 

обвОдчик, м. — Рыбак, хорошо знающий места ловли. «Абвот- 
чик знает места лова, дно, зацепы» (191614). 

оборОчник, м. - Рыбак, промышляющий рыбу обором. «Аба- 

ловит адин маленькай ссткай па камышам» 

(191629) * 191648. 

обОршик, м. — То же, что оборочник. «Рыбу сетями оборует 
обОрщик, ловит обором, с лодки запутывает вдоль бере- 
га» (191648) * 191628 191634 191622. 

олинОчник, м. — Рыбак, промышляющий рыбу одиноком. «Кто 
одинаком ловил, таво адинОшником звали... У 
алинака больше карма» (191648); «АдинОшник ловит 
адин» (191685). 

отвОдчик, м. — Рыбак, указывающий место лова. «АтвОтчик 
тони атводит. Прежде чем закладывать неват, он указыва- 
ет. где неват спустить, вешку ставит, дает направление 
лидабоям» (191646): «Атвотчик знает миста, штоп ни за- 
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цыпить, водит лидабоеф, показывает, где углы битв» 
(191614) * 191622 191602 191605 191641 191685 
191686 191625 191638 1713390. 

пАйщик, м. — Рыбак, входящий в артель на паях (за определен- 
ную плату). «ПАйщики мы, сеть вязали - каждый сваю 
часть» (191602); «ПАйщики саглашались неват делать, 
вот и внасили по доли» (191657). 

перемётчик, м. — Рыбак, который ловит рыбу леремётом 
{191646) * 191628. 

пЕшенник, м. — Рыбак, который долбит проруби во льду * 
191644. 

подгОншик, м. - Рыбак, который тянет за нижний подгон не- 
вода * 191628. 

поддавАла(о0), с. - Рыбак, опускающий невод в прорубь. «Кто 
апускает неват — паддавАла, на каждом крыле два падда- 
валы» (191622); «Ситник или паддавАла возит сеть и ме- 
чит ф прорупь» (191612); «На паддачи два паддавАлы» 
{191644} * 191604 191684 191685 191641 191639 
191687 191625 191643 191602 191628 

поддавАльщик, м. — То же, что поддавала(о}. «Ледобои тянули 
за сети. два подавАльщика тянули за подгоны - верефки, 
исподняя с кругом, а верхняя — с плутьим» (191639): «Ли- 
дабои и падлавАльщики ни миняютца, а на варату паста- 
янных нет» (191601) * 191622. 

поддАтчик, м. — То же, что поддавала(о). «МаддАтчик падаёт 
неват, следит штобы он правильна шёл, шкляки заправля- 
ет» (191657); «На паддачи стаит паддАтчик, за невадам 
смотрит» (191669); «Падает наддАтчик, праганяет — про- 
гОнщик - фсе сваё дело знали» (191686) * 191602 
191622. 

подлёдник, м. - Рыбак, промышляющий подлёдным ловом * 
173312. 

нодрускАло, с. - То же, что поддавало * 171330. 

подеЕтник, м. — Рыбак — помощник сетника. «Сетник тянет за 
верхний падгон, а патсЕтник — за нижний» {191638} * 
191625 191648 191641 191677 191628. 
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ломогАлы, мн. — Рыбаки-помощники. «Неват нада была тя- 
нуть, ну и были памагАлы, силы не хватала» (191602) * 
191644. 

порОжник, м. — Рыбак, хватающий рыбу саком у порога. « Па- 
рОжники абирали снятка у парога па очириди» (191643); 
«ПарОжники приходят к канцу уш. кагда вытягивают не- 
ват, Ани с саками рыбу абирали» (191622); «Сабирают 
рыбу с парогаф парОжники» {191657}. 

прогОнщик, м. — Рыбак, прогоняющий жерль подо льдом. 
«Паддайот паддатчик, праганяит прагОнщик — фсё сваё 
дело знали» (191686); «Привозят сеть, лидабои прабивают 
лунки, сначала паддачу, патом прагОнщики прапускают 
жиреть са шнуром пада льдом да следущей лунки. канец 
вытаскивают крюком» (191646) * 191686. 

рялУшник, м. — Рыбак, ловящий рыбу редухой (редкой сетью) 
* 171312. 

сакарИльщик, м. - То же, что порожник. «СакарИльщик сакам 
хватает рыбу и ф карзинку, глядишь, на уху и насакарит» 
(191608); «СакарИльщики приходют, рыбу са стараны са- 
кам сакарют, рыба-та сверху бижыт, анна фсё равно пра- 
падает» (191687); «Кто хватает сакым, хоть рыбак, хоть из 
деревни кто, фсё называем сахарИльщик иля хватальшик» 
{191648). 

сакАрщик, м. — То же, что порожник. «Кагда карму вытягива- 
ют, прибигуг рибятишки хватать рыбу с крыла, кто хвата- 
ст - сакАрщик» (191641); «СакАрщики приходили, дру- 
гой рас и прагонят их, а кагда рыбаки миласливы, так и 
сакарь» (191684) * 191644 191643 191608 191625. 

сакАрь, м. — То же, что порожник. «СакАрь бывает и рыбак, и 
диривенский кто, это ито и хваталь» (191622); «СакАря 
хватали рыбу, сакарили» (191659); «СакАри рыбу хватают 
сачками» (191652) * 191685 191641. 

сетнИк, м. — То же, что поддавала(о). «СетнИк или поддавала 
возит сеть на санях и мечет в проруп» (191643); «СетнИ- 
ками были опытные рыбаки, ани апускали неват ф падда- 
чу» (191644); «СетнИки на паддаче стаят, ани атвечают за 
неват» (191669): «Во время лова сетнИки - в центре нево- 
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да. Они опускают невот ф проруп (иоддачу), при падъёме 
невода тянут мячу или крылья невода» (191625) * 191608 
191638 191643 191639 191605 191641 191659 191684 
191613 191685 191607 191646 191686 191622 
191604. 

снастовИк, м. — Рыбак, отвечающий за рыболовецкий инвен- 
тарь. «СнаставИк должен палажыть снасти на сани и 
ехать к изволоке агонь поддерживать, штоба ворот ни аб- 
мирзал, пагретца можно было» (191625); «СнаставИк кат- 
ку зачаливает, лошать заганяет, ездит на поддачу. Он кат- 
ку возит, жареть, снасти, сашыла, пешни. заступа...» 
(191622) * 191644 191643 191604 191625 191685. 

сошЕвик, м. — Рыбак, прогоняющий подо льлом жердь соши- 
лом, старший артели. «Он сашыт, патаму и завут сашЕви- 
кам» (191655); «СашЕвики и бальшаки - одно и то же» 
(191608); «За ледобоем шел сошЕвик, старший артели. Их 
была двое, по обоим крыльям. Он жерсть гнал» (191648); 
«Сошевик и есть атаман» (191622); «СошЕвик торкаст 
сашилом, гонит жерсть в углах, яво и жердагоном зовут» 
{191624}; «В зимним неваду раздилёны листа. сашЕвик — 
он страшый» (191613) * 191604 191638 191648 191625 
191608 191655 191659 191685 191639. 

старшОЙ, м. — Главный рыбак а артели, сетник. «СтаршОй -- 
человек, каторый знает фсё: где на озире паставить невод, 
он старший артели» (191640) * 191635 191628 1915]2 
110108 191512. 

удЕбщик, м. — Рыбак, ловящий рыбу на удочку. «Рыбаком на- 
завут, а так удЕпщик» (191606); «Сколька удЕпщикоф па- 
наехала с Куфшынава» (191646); «На васкресенье прияж- 
жают удЕлщики ловить. Это любителей мы так завем, ка- 
му делать нечива, вот рыбу и ловют» (191646) * 191625 
191628 191646 191669 191608 191604 191684 
191639. 

удЕвщик, м - То же, что удебщик. «Вон Мишка харошый 
удЕвщик, бывает большы рыбы принисёт, чем мы нева- 
дам вытяним» (191605) * 191685. 

удЕльщик, м. — То же, что удебщик * 191622. 
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улЕтщик, м. — То же, что удебщик. «УдЕтщик - кто на удочку 
ловит» (191622). 

УдИльщик, м. - Рыболов-любитель, промышляющий в оди- 
ночку в любое время года. «УдИльщиками-та раньшы на- 
зывали. а теперь проста рыбак или рыбалоф» (110108) * 
191140 191142 ГАЗЕ 

хватАльщик, м. — То же. что порожник, сакарильщик. «Хва- 
тАльщик - кто кул невада рыбу саком хватаит, и любите- 
ли хватают, и сами рыбаки» (191646); «Па хватАльщику 
на крыло фстают и рыбу хватают» (191669); «Кагда карма 
патходит, хватАлыщикам не велят хватать, гонют их» 
(191614); «Рыбу хватают саком хватАльщики, они из де- 
ревни - старухи, дети» (191601); «ХватАльщики берут 
рыбу, саком хватают с сети». Хадили ребятишки и мужы- 
ки пабяднее - фсё на ушицу пахватают» (191638) * 


191677 191648 191625 191622 191605 191659 
191631 191657 191628 191602 191650 — 191604 
191512 191614. 

6. Рыба 


агАшка. к. (устар.) — Небольшой сом * 191619. 

баркАя, м. — Мелкий судак. «Маленький судак - баркАн» 
(191657): «БаркАна ловим - эта нибальшой судак» 
(191628) * 191627 191606 191644 191512. 

баркАнчик, м. - То же, что баркан * 191576 191617 191646 
191617. 

беззакОнник, м. — Малек щуки. «БеззакОнникоф сразу выпус- 
каим. пусь ищо подрастёт» (110108). 

бель, ж. - Мелкая плотва * 191676 191648 110108. 

белЯк, м - Небольшой лещ. «Беляком завут среднева леща» 
{191676). 

береговАя (‘шпука) — 1Цука, которая держится около берега. 
«Возле берига щука биригавая тимней» (191620); «Бири- 
гавая щука серая, нибальшая» (191624). 
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береговОЙй (окунь) — Окунь, который держится около берега. 
«Биригавой окунь — гарбатый, черный, около берега» 
(191612). 

берёзовик, м. - Лещ, идущий на нерест первым, когда распус- 
каются листья березы. «Кагда первый лещ наростует - 
бирёзавик заветца» (191602) * 191631 191684 191622. 

бершевИК, м. — То же, что баркан. «Судак ловитца, бершевИк, — 
это штрафник» (191676). 

болобОлошная (щука) - Щука, которая нерестится в период 
цветения водяной лилии. «БалабОлашный щуки крупные, 
ани паследнии нарастуют» (191643). 

большАк, м. — То же, что большина. «Каторая рыба пабольшы, 
та бальшАк заветца» (191676). 

большинА, ж. - Крупная рыба. «Бальшыны фчира папала мно- 
га (171643) * 191623. 

гарЮга, ж. — Мелкая плотва. «Г. — платва, из икры вышла 
и да осени дажыла» (191613) * 191631 191684 191646 
191669 191512. 

гАшка, ж. — Черная рыба под камнями * 191625. 

горбАтый (окунь). — То же, что береговой «Гарбатый окунь — 
черный» (191612). 

горбАтая (щука) — То же, что береговая * 191612. 

горбАч, м. - Крупный окунь. «Гарбач рас папал, крупный та- 
кой окунь» (9191684). 

горшЕчник, м. — Очень мелкий окунь. «Мы различаем окунь, 

щипарёк и гаршечничек — это самый маленький 

окунь» (191628). 

горькУха, ж. — То же, что гарюга. «Мелкаю платву завут гарь- 
кУхой, ана горькая» (191602) * 191627 191644 191620. 

дегленёнок, м. — То же, что дегленик. «Дегляненок — эта самец 
щуки ва время нереста» (191684). 

дегленЕц, м. — То же, что дегленик. «Щука с малокай называ- 
етца дегленЕц» (191604). 

дЕгленик, м - Самец щуки. «Кагда расплаждаются щуки, та- 
гда дЕгленики пападают» (191631) * 191628 — 191657 
191627. 

деглёнок, м. — То же, что дегленик * 191602. 


дЕглень, м. - То же, что дегленик (191604). 
м - Мелкий жерех. «Мелкий жерех называют 

жыряшОнак» (191604). 

запрЕтник, м. (Экспр.) - То же, что штрафник (191657). 

заслОн, м. (Экспр.) - Крупный лещ. «ЗаслОна вытащишь, так ф 
карзины сразу тяжелей» (191657). 

икрЯница, ж. — То же, что икрянка. «ИкрЯница — эта с икрой 
рыба» (191620) * 191631. 

икрЯнка, ж. - Самка рыбы. «Икрянка — это асоба женскава 
рода у рып» (191627); «Щука бываит икрянка и деглёнок» 
(191602); «Икрянка — рыба с икрой, самка» (191676) * 
191628 191657 191663. 

карасёнок, м. — Мелкий карась. «Караси паявляютца и у нас, 
карасёнак иной рас папалётца» (19604). 

колдУн, м. (Экспр.) - Мелкий налим, первым попавший при 
лове (связано с поверьем). «Если первым налим папался, 
мужыки ругаютца: калдУн папался. удачи не будет» 
(191602); «Маленький налим калдуном завётца» (191628); 
«КалдУн папался, лучшы брось» (191604). 

колосовИк, м. — Лещ, илущий на нерест, когда начинает коло- 
ситься рожь. «Самый аснавной леш — каласавИк, он круп- 
ный и очень густо ходит» (191620); «Рош ф колос — идёт 
каласавик» (191602) * 191622. 

колосовОЙй (лещ). — То же, что колосовик * 191604 191631. 

крестЕнь, м. (экспр.). — Щука, у которой в голове косточка в 
виде креста. «КрестЕнь — щука, в галаве косточка в виде 
креста. Рыбаки носят крестик для удачи» (191602). 

крещёная (щука). - То же, что крестень (191602). 

ледЯнка, ж. — Мелкая плотва * 110105 110108. 

лётка, ж. - Мелкий лещ. «Малинький леш завётца падлешик 
или лётка» (191657); «Лётка менышы  падлещика» 
(191628). 

лепехА, ж. (Экспр.) — Крупная густера. «Бальшая густяра — эта 
‘уж ляпяхА» (191623). 

ленёха, ж. (Экспр.) — То же, что лепехА. «Ляпёха — эта густяра 
крупная» (191657) * 191623. 


19 


лепёха, ж. (Экспр.) — То же, что подлещик. «Лепёха - это лещ. 
нибальшой» (191627). 

лепёшка, ж. (Экспр.). - То же. что лепехА. «Широкая густера, 
плоская, крупная лепёнтка завут» (191602) * 191620 191650. 

лепёшка, ж. (Экспр.). - То же, что подлещик. «Лепёшка - это 
падлещик с ладонь иыриной» (191628); «Мы гаварим и 
падлещики и лепёшких» (191628). 

лещ, м. (Лит.). - Названия лещей: беляк. берёзовик, заслон. ка- 
линник, колосовик, лётка, лепёха 2, лепёшка 2, лешотка, 
плотИшник, подлЕщик, минец 1, синЮщшка, пятовик, ря- 
биновик, черёмошник, черёмуховик, черемхОвик, черё- 
мушник. 

лешенЯта, мн. — Маленькие лещи * 191622. 

максАна, ж. - Большая рыба. «Максана по сажени ловитца» 
(191619). 

мал Юн, м. — Малёк. «Попадает и малюн в неват» (191628). 

малюнОк. м. — То же, что малюн. «МалюнОк -— рыбныя мс- 
лочь» (191672); «Малюнки кучкой ходют скапифшысь» 
(191631); «Посли метания икры выходит малюнок» 
{191620}. 

малюнОк, м. - Мелкий снеток. «Сниток пападает малюнОк» 
(191623): «МалюнОк — эта сниток мелкий» (191634) * 
191646 191671 191627 191615 191606. 

мень, м. (Устар.) — Налнм. «Мень гаварили ф старый годы. Бы- 
вала мать скажыт: иди с меньим уху хлябать» (191648); 
«У нас водятца лящи, окуни. налимы — па старыму мни» 
(191625) * 191638. 

молОчник, м. — Самец рыбы. «Если рыба с малокой, то ма- 
лОшник завётца» (191620); «МалОшник -- это особа муш- 
скова рода» (191627): «Рыба двух видаф: икрянка и ма- 
лОшник» (191657) * 191602 191631 191676. 

морячОКк, м. (эксир.) - Небольшой окунь. «Паласатый шипарё- 
нок называитца марячОк, как тильняшка на нём» 
{191612}. 

мошкАрка, ж. — Мелкая рыба (ряпушка?). «МашкАрка мень- 
шы платвы, такой малюнок, ей питаютца фсе рыбы. Ана 
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пнтаетца машкарой, Зимой выбрасывают на лёт, застыва- 
ет, приносят дамой ана ф тазу аживает» (191612). 

налимёнок, м. — (Экспр.) - Небольшой налим * 191628, 

налИмушек, м. (Экспр.) - То же. что налимёнок * 191604 
191512. 

незакОяник, м. (Экспр.) - То же, что штрафник. «Падлещика 
тилерь называют низаконник» (191604). 

Окунь. м. (Лит.}. Названия окуня: береговой, горбатый, гор- 
бач, горшЕчник, морячОк, окунЁк, окушОк. плесовОЙ, 
остречёнок, остряк, острячёнок, стречёнок, третьяк, ше- 
бан, шапарь, щепарь, щипарь, шапарёк, щипарёк, щипа- 
рёнок, шипарИк, щупарнЯк. 

остречёнок, м. - Небольшой окунь. «Астричёнак — окунь ма- 
линькый, ис первай икры выхадил» (191622); «Астричё- 
нок мелкий. С висны как родилси, да осини. на другой гот 
акушОк или щипарёнок» (171676); «Астрячёнок — ны- 
нишний окунь, мелкий. Ходит стадами, а щипарь — не 
только окунь. но фсякая мелкая рыба» (191601) * 191614 
191602 191606 191644 191646 191669. 

пель, ж. (Нов.} — То же. что пЕляль. «Пель недавна ф Селигер 
выпустили. Ана быстро растёт, мала кастей, пахожа на 
сига» (191602) 

пикАль, ж. — То же, что баркан. «ПикАль - судак до читыри- 
ста грам» (191613); «Судак, а меньшы пикАль» (191631} * 
191684 191602 191657. 

плесовАя (щука). -- Щука. которая держится на плёсе * 191604 
191657 191624. 

плотИца, ж. - Плотва. «Мелкая платва — гарюга, а бальшая - 
платИца» (191654) * 191627 191512. 

плотИчка, ж. - Мелкая плотва. «Гарюгай и завут мелкую пла- 
тИчку» (191619). 

плотУшка, ж. — То же. что плотичка * 191620 191650. 

подъЯзнк, м. —- Мелкий молодой язь. «ПадъЯзик менымши язя 
размерам и па возрасту» (191627): «Крупные - язи, а мел- 
кие подьъЯзики» (191676) * 191644. 

пятовИк, м. — То же. что колосовик. «Па очериди идут чирёму- 
хавик, каласавик, пятазИк и цвитавой леш» (191634). 
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рябИвовик, м. — Лещ, идущий на нерест последним, когда за- 
цветает рябина. «Лещ с тринатцатава мая нерестица: че- 
ремховик, каласавик, рябИнавик» (191612). 

рЯпуга, ж. - Ряпушка. «РЯпуга нападобие снитка, толька 
крупнее» (191655); «РЯпуга была, а типерь нет ив» 
(191602). 

сиклЯ, ж. - Мелкая рыба. «Паймал две сикли» (162729) * 
162704 183302. 

сниЕц, м. — Сорт рыбы. «СинЕц - эта раньшы называли, он на- 
падобия лища, толька чешуя другая» (191622) * 191631 
191627. 

синьгА, ж. — Мелкая плотва. «Синьгой завут платицу, ее малёк 
до года» (191512) * 191624. 

сииЮха, ж. — То же, что синец * 191631. 

<Ипуга, ж. — То же, что синьга * 191670 191620 191657. 

сивалет, м. — Любая мелкая рыба * 110108. 

сивалЕтка, ж. — То же, что сивалет * 110108. 

снет, м. — Снеток. «Снет сушоный раньше прадавали» (191643). 

стречОнок, м - То же, что остречонок. «Стрячонак — это са- 
мый-самый маленький окунь, как снеток» (191643); «Па- 
падают акуньки — стрячонки» (191631) * 191606 191663 
191671 191512 191619. 

судачОнок, м. — Судачок. «Малинькава судачОнка лавили и 
выкидывали» (191623); «Мелкий судак — судачОнак» 
(191617). 

текАль, м. - Небольшой судак * 191644. 

третьЯк, м. — Окунь третьего года жизни. «Окунь на третий гот — 
третьЯк» (191657); «Маленький окунь — астричонак, па- 
большы -— щепарь, а ишё большы - третьЯк» (191604) * 
191684. 

уклЕя, ж. (Лит.) - Уклея ивановская, колосовая, цветовая, че- 
рёмховая. |. Ивановская: «Иванафская уклЕя нереститца 
окала сидьмова июля» (191684). 2. Колосовая: «Каласавая 
уклЕя - та уклЕя, каторая нереститца ва время калашения 
ржи» (191685). 3. Цветовая: «Цветавая уклЕя нарастует в 
цветение рябины» (191624). 4. Черёмховая: УклЕя идет на 
нерест, кагда цвитет черёмуха» (191627) 
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хАйма, ж. - Мелкая плотва. «ХАйма - эта рыпка, платва да 
года» 191624); «ХАйма или гарюшка — фсё мелкая плат- 
ва» (191602). 

хАйма, ж - Мелкая рыба разных сортов. «ХАйма — это фся 
вмести взятая мелкая рыба» (191628); «Мелочь если, то 
хАйма завём» (191612); «ХАйма — это зброт: и платвёнка 
там, и уклея, и ёрш» (191657). 

черёмошник, м. — То же, что черёмушник * 191643. 

черемхОвик, м. — То же, что черёмушник * 191612. 

черёмушник, м — Лещ, идущий на нерест во время цветения 
черемухи. «Кагда распускаитца чирёмуха — чирёмушник 
идёт» (191621) * 191672 191677 191609. 

штрафиИК, м. (экспр.) — Рыба, не достигшая промысловых раз- 
меров, промысел се запрешен, за нарушения закона 
штрафуют. «Штрафником называитца лещ или судак, не 
достигший нужнава веса и длины» (191627); «Если лещ да 
питнатцать санти: , то нельзя лавить — это штраф- 
нИк» (191612) * 191622 191614 191627. 

щипАрь, м. — Мелкий окунь. «ЩипАрь — самый мелкий окунь» 
(191628); «ЩипАрь чуть большы астрячонка» (191632) * 
191623 191602 191639 191624. 

щипарёк, м. — То же, что щипарь * 191639 191650 191663 
191677 191684. 

щука, ж. - Щука: береговая, болобОлошная, горбатая, дегле- 
нёнок, дегленик, деглёнок, дЕглень, крестень, крезёная, 
плесовая,плодец, шукарь, щуклёнок, щукленёнок, шук- 
люшка, щурёнок, шучонок, ярзун. 

шукАрь, м. То же, что шурёнок * 191627. 

шукленёнок, м. — То же, что щурёнок * 191627 

шуклёнок, м. - То же, что щурёнок * 191657. 

шуклЮшка, ж. — То же, что щурёнок * 191604. 

шурёнок, м. - Небольшая щука. «!Цурёнок в мирёжу папал» 
(191612); «Маленькая щука — щурёнак» (191602); «Щурят 
на спининг таскают гарацкие» (191643). 

щшучОнок, м. — То же, что шурёнок * 191645. 

язенёк, м. — Мелкий язь * 191627. 

язёнок, м. — То же, что язенёк * 191631 191624 
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ярзУя, м. - Небольшая щука. «Если щука длиной сантиметраф 
сорок, то завём ярзун» (191627); «ЯрзУн — щука да кила- 
грамма весом» (191617). 


7. Части рыб 


башкА, ж. (Экспр.) - Голова рыбы. «Галава — у бальшой рыбы, 
а башка — у малинькой» (191617) * 191657. 

крЫлышки, мн. — Плавники. « — эта завём так плав- 
ники у рыбы» (191623) * 191657. 

максА, ж. — Печень налима. «МаксА - налимья печень» 
(191628) * 191606 191602 191676. 

Ости, мя. — Тонкие кости, ребра. «Ости - рёбра, тоненькие кос- 
ти, а хрептовая кость — хребтина» (191657). 

перо, с. - Верхний плавник. «Верхний плавник еще перО назы- 
вают. Перо и плавник — одно и то же» (191620); «Перо — это 
верхняя хребтовая кость (191676). 

пЕрья, мя. — Общее название плавников. «Перья и плавники 
фс’о адно» (191628); «Перья красными у краснопёрки» 
(191645) * 191631 191613 191622. 

пловцЫ, мн. — То же, что перья. «Паплафки и перья, а ещё 
плафцЫ - одно» (191631). 

пОтрух, м. — Икра рыбы. «ПОтрух и есть икра у любой рыбы» 
(191620); «Икра одно и то-же пОтрух» (191631) * 191627 


191676 191622 191606 191634 191604 191623 
191650. 
пОтрух, м. - Рыбьи . «Потрух — это икра, воздуш- 


внутренности. 
ный пузырь, пупок» (191602); «Потрух — нутро: кишки, 
малока, пузырь» (191628) * 191612 191657 191631 
191613. 
пУпка, ж. — Зрелая икра рыбы. «Пупок — еще не зрелая икра, а 
пупка — уже зрелая» (191669); «Дед, давай пупку, внуки 
просят. Ну им и выбираешь окуня с пупкай» (191670). 
пупкИ, мн. — Икра рыбы. То же, что потрух |. «Дайка мне пла- 
тицу с пупками. Пупок — рыбная икра, а пупошник — суп 
икряной» (191646). 
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пупОк, м - То же, что пОтрух | * 191646 191669 191659 
191684 191687 191613 191628. 

хребтИна, ж — Хребтовая кость. «Ости — тоненькие кости, а 
хрептовая кость — хрептина» (191657) * 191617. 

Ялыч, м. - Желчный пузырь, желчь. «У каждой рыбинки пу- 
зырь есть и Ялыч. Если пузырь лопнет, то ана фсплывёт» 
(191657) * 191617 191628 191676. 


8. Глаголы, связанные с рыболовством 


болтАть, несов. — Пугать рыбу ботом. «БалтАть — пугать рыбу 
балтушкай, бОтом» (191512); 

болтИть, несов. — Загонять рыбу в сети (191630). 

бОтать, несов. — То же, что болтать. «Бить ботом па ваде — ры- 
бу пугать» (110101); «ПабОтают — рыба разбегаетца и в 
сеть попадает» (110103). 

бралАть, несов. — То же, что бродить. «Кажан раньше шыли ис 
кожи.. в них брадАли, лазали в воду и брадали рыбу» 
(191624); «Кажаны - сапаги па грудинку... бродят снетка, 
уклею - и сухой всегла» (191622) 

бродИть, несов. — Ловить рыбу сетью, бродя по реке. «Бродни- 
ком бродили по берегу. Болтком рыбу выганяют, ана бе- 
жит в брадник» (191614). 

вИрать, несов. — Устанавливать сети для ловли рыб * 191612. 

вишИть, несов. - Подвязывать пучки соломы к грузу невода, 
чтобы он не застревал в тине, иле. «ВишАт неват, жгуты 
саломы наматывут, штобы грус па верху шюл» (191620); 
«ВишАт где грязный места» (191684). 

волочИть, несов. — Тянуть неводную веревку при зимнем лове. 
«За жерздагоном валачильщик валочит ужыще, даёт иму 
свабоду» (191646); «Валачильщики валочат вирёфку, па- 
дают кадашнику» (191669). 

вырЕтывать, несов. — То же, что решать. «Ис сети рыбу нада 
даставать — вырЕтывать» (191512). 

завИровать, несов. — То же, что вирать. «Паехал я аборывать, 
прапускаю палатно сети в адну сторону и в другую, завИ- 
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рую» (191612); «Абор как балтальная сеть, завиравает 
адин челавек, шестом пихает с лотки» (191684). 

задАривать, несов. — Делать дар. «Прияжжаишь на 
мяста, там задАривали хваю и мирёжы ставили» (191669). 

камЕнить, несов. — Навязывать груз (камни) к летнему неводу. 
«Ламавый адинки нибальшый, но тяжолыи, балтальщики 
их камЕнили и акуней балтали» (191602). 

козИть (рыбу), несов. — Искать рыбу при ночном промысле с 
помощью огня и бить остями. «Зделают козу из железных 
палос, паложут смольё, жгут, ходют вдоль берега, смот- 
рют - вот и казЯт» (191602). 

колОть (сеть), несов. - Разрезать сетное полотно на куски нуж- 
ного размера. «КалОть сеть нада, если ана вилика» 
(191628); «Гаварят калОть сеть или куклу расколоть — 
бальшой рулон разрезать пополам» (191629) * 191659 
191639. 

лучИть, несов. — Ловить рыбу ночью с огнем. «ЛучИть ездили 
с агнём, на нос ставили противень с агнём» (191512); «По 
ночам ловим лучом, лучИли рыбу: с лотка колешь 
‘рыбу-та, ей видна агонь ат смалья яркий» (110106). 

облякАть, несов. - Окружать сетями место ловли. «Ситями аб- 
лякАют дор и таскают рыбу» (191512); «Балтальные сети 
аблякают вдоль трясты и балтают балтушкой» (191686); 
«Сначала аблякать нада, аблажить сетками» (191604); 
«Аблякают мяста, а патом уш тянут» (191602). 

обОровать, несов. - Ловить рыбу обором. «Я сам летом часта 
абОравал, ну, аборам лавил» (191648); «Абором аборава- 
ют с лотки, а брадником бродуя у берега» (191650); «Па 
берегу абораваем зимой: рыба в берег и мы с сетям абора- 
ваем» (191512). 

пешИть, лесов. - Прорубать пешнёй лед. «Рупщик пешИт лун- 
ки, колет лёт» (110103); «Пешыть лёт — прабивать лунки 
пешнёй» (110106). 

подпускАть, несов. - Опускать сеть под лед (110108). 

притОркивать, несов. — Прикреплять с помощью кола рыбо- 
ловный снаряд или лодку. «ПритОркывать — значит за- 
креплять сеть, лотку или мирёжу при помощи кола» 
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(191646); «Приторкивать мирёжы у берига, у трясты» 
(191655); «Лотку притаркиваешь и смотришь сети» 
(191687). 

рехАть, несов. - Выбирать рыбу из сетей. «Нала рехАть рыбу, 
даставать из сетей па стаянке» (191602) * 191627. 

решАть, несов. — То же, что рехать. «Рыбу решАт из сетей, вы- 
ливают из невада» (191628); «На ночь ставют сеть, а ут- 
ром рятпать елут» (191650). 

сакАрить, несов. - Ловить рыбу саком с неволного крыла. 
«Рыба бяжыт па крылу, иё и сакАришь, саком хватаешь» 
(191608); «Абычна сакарют рибятишки, а нам некогда, 
тянуть нада» (191648); «Чиво стаишь бяз дела, сакарь да- 
вай» (191625) * 191676. 

тАрбать, несов. — То же, что болтать * 191659. 


У. ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА 
1. Названия лодок и их частей 


бесЕдка, ж. - Сиденье, скамейка в лолке. «Сидит на бесЕдке — 
скамейке значит» (191659); «Нос, беседка от носа илет, 
где сидит первый гребеи, который гребет к себе» 
(191685); «Беседка — где сидят не чый (191641); «Дела- 
ют по две беселки, по три» (191623) * 191622. 

бортовИны, ми. — Узкие доски сверху по бортам лодки. «Сбоку — 
доски боковые, а повыше - бортовИны» (191604) * 
191602 191657 191612. 

диИше, с. - Низ лодки. «Бывает днИщше из трех досок, бывает 
из пяти» (191602); «ДнИще - по две доски по бокам, а ма- 
ленькие — из трех досок» (191628) * 191602. 

долбёнка, ж. - Лодка из целого дерева * 110102. 

дубАс, м. - Долбленая лолка, большая однодеревка *® 132830. 

длушегУбка, ж. — Лодка, сделанная из двух досок. «ДушегУбка — 
маленькая лодочка, обыкновенная» (191659) * 191643; 

пушегУбка, ж. - Лодка с плоским дном. «ДушегУбка — плос- 
колонка, она очень кувыркается» (191646); «Станешь в 
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неё и перевертываешься, вот и зовем душегУбкой» 
(191669) * 191646. 

душегУбка, ж. - Утлая лодка * 191657. 

живорЫбка, ж. — Лодка со специальными прорезями в днище, 
для перевозки живой рыбы. «Под неводом лодка — невод- 
ница, а под рыбой — живорЫбка» (191622); «Неводом ло- 
вили две неводницы и третья — живорЫбка, где ящик с 
живой рыбой» (191622); «В живорЫбке к корме и к носу 
перегородка, в середине прорези; в ней живую рыбу вози- 
ли» (191622) * 191642 191685 110108 191657 110102. 

завОзка, ж. — Лодка с вытянутыми и приподнятыми над водой 
носом и кормой. «Название произошло оттого, что на та- 
ких лодках когда-то завозили якоря для снятия барж с ме- 
ли» (110108). 

зАкормок, м. — Заступ лодки в конце кормы. «В зАкормок кла- 
ли сети, а можно было и сидеть» (191643). 

закомОрок, м. - Место под кормой лодки, куда складывали 
разные вещи. «ЗакомОрок - куда кладёшь всё, там и запор 


есть» (191602). 
к. м. - Ящик в лодке, расположенный у кормы * 
191605. 


закорОмок, м. - То же, что зАкормок. «ЗакорОмок в лодке, там 
закоромщик сидит и сеть лякает» (191602). 

килевАя лодка, ж. — Лодка, предназначенная для ловли рыбы. 
«КилевАя лодка устойчивей плоскодонной» (140601). 

клек, м. — Выступ на носу лодки. «Носовые кокоры выступают, 
говорят: привяжем там, за клек» (191602). 

козА, ж. - Устройство, прикрепляемое спереди лодки, на кото- 
ром жгут резину или сухие дрова для освещения дна * 
191602. 

кокОра, ж. — Часть лодки, к которой прибивают доски. «От 
матки в сторону идут кокОры» (191606) * 191622 
191644. 

кокОры, мя. - Боковые доски в лодке. «Кокоры иначе 
называются яликами — 78 брусьев» (191627) * 191650. 

кормА, ж. - Задняя часть лодки. «Корма, значит, пошире» 
(191643) * 191657 191620 191676 191650 191627. 
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корОмщикова лодка, ж. - Лодка, следующая за неводом. 
«КорОмщикова лодка ездит сзадя невода» (191602). 

кОшка, ж. - Вид якоря. «То же самое, что и якорь, только 
якорь двухлапный, а кошка трех-, четырех- и пятилапная» 
(191613). 

лЕйка, ж. - Большая кружка, выдолбленная из дерева, для от- 
черпывания воды из лодки. «ЛЕйка долбается деревянная, 
воду отливать», «Осиновыми лейками вычерпывали воду» 
(191659) * 110108 191612 191631 191602 191634 
191650 191657 191685 191659. 

льЯло, с. - Черпак для отливания воды из лодки * 110101. 

мАтка, ж. — доска в лодке. «От мАтки в сторону 
идут кокоры» (191606); «МАтка -— средняя доска в нише, 
потолще» (191602) * 191612 191628 191650 191676 
191604. 

мотОр, м. - Лодка с мотором. «МотОры - большие лодки, ра- 
ботают на моторе, вмещают до 6 тонн рыбы» (191628) * 
191648 191628. 

меводнАя лодка, ж. - Лодка для перевозки невода. «У нас в 
колхозе есть неволнЫе лодки. сетевые...*{110108); «Не- 
воднАя лодка — невод возили» (191648). 

неводиИпа, ж. — Лодка лля ловли неводом. «Оснащается не- 
водница одной - двумя парами весел, воротом для пол- 
таскивания невода, однолапым якорем» (110202): «В ко- 
торой лодке невод лежит, та и неводница. Она побольше 
других делается» (191648); «В неводнице стоял ворот» 
(191613); «В неводнице мотовило, сидят четверо в лодке ин 
тянут» (191646); «В летнее время ловили на двух невод- 
ницах и двух побочных лодках, с них помогают воротить, 
и рыбу в побочных возили» (191622) * 191602 191628 
191604 191659 191657 191684 191685 110108 
191512. 

неводнИца, ж. — Мост поперек лодки. «Делали поперек лодки 
мост (как беседка, но широкий), на нем стоят рыбаки, ко- 
гда тянут невод» (191628). 


Огибные доски, мн. — Две доски по обе от матки. 
«Огибные доски - сбоку, от матки идут» (191628). * 


110108. 

плоскодОнка, ж. - Лодка с плоским дном. «У обычной лодки 
доска косая, а у такой - прямая» (191627). * 191628 
110108 191657. 

плоскодОнка, ж. — Лодка без киля. «На них любители ловят, 
она упружистая, качает се» (191646). 


плоскодОнная лодка, ж. — То же, что плоскодОнка. «Плоско- 
дОнную лодку используют в неболыних водоемах» 
(140601). 

подУшка, ж. — Доска в лодке, в которую вкладываются весла. 
«ПодУшки - на что уключины вдевают» (191605) * 
191643. 

прАсолка, ж. — Лодка для ловли и перевозки живой рыбы. «В 
прАсолку рыбу садили живьем, в ней сделаны прорези 
для воды и рыба плавает» (191622). 

прАсольная лодка, ж. — То же, что прАсолка. «ПрАсольные 
лодки были, прАсолки еще звали — рыбу живую возили» 
(191604); «ПрАсольная лодка с салками» (191639) * 
191604. 

прАсольная лодка, ж. - Лодка, в которой плавали скупщики 
рыбы - прасолА * 191604. 

нЫж, м. — Брусок на полу лодки, к которому прибивают борто- 
вые доски. «Пыж - это такой кол, который находится в 
носу у лодки, к нему сходятся все доски» (191604). * 
191657 191644 191604 191628. 

РОйки, мн. — Два сплоченных весла, иногда с настилкой, на 
которых гребец сидит верхом, с одним гребком * 132830. 

садкИ, мн. - Вырубленное специальное место в корме лодки, 
куда пускали пойманную рыбу. «СадкИ были, в реке ко- 
гда ловили, сажали в садки» (191639); «ПрАсольная лодка 
с садками» (191639) * 191512 191605 191687. 

садОк, м. - Приспособление в лодке для хранения живой рыбы. 
«В середине лодки дырочки снизу. Вода идет в садОк, 
рыба будет свежей» (191627); «Садочек посередине лод- 
ки, чтобы рыба живая была, там такие прорези наделаны» 
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(191619); «СадОк - в прорезной лодке» (191628); «СадОк 
в лодке делался, посередине дырка, чтобы вода забегала» 
(191659); «СадОк в прАсольной лодке есть посередине. 
Щель есть на палец, куда вода входит» (191620). 

садОк, м. — Лодка с прорезями в центре, для ловли и перевозки 
живой рыбы * 191 628. 

сажАлка, ж. — Лодка, середина которой отделена от концов и 
прорезана решетом * 191643. 

сажАлка, ж. - Продырявленная и затопленная лодка * 191643. 

сетевАя лодка, ж. - Лодка для сетей. «У нас в кол- 
хозе есть неводные лодки, сетевЫе...» (110108). 

сетнАя лодка, ж. - То же, что сетевая. «Сетная лодка меньше 
неводницых (191613). 

слЯг, м. - Перевозное судно, паром или лодка * 191643. 

снАсть, ж. - Веревка у якоря. «СнАсть крепкая должна быть» 
(191613). 

стОйка, ж. - Веревка от якоря. «Якорь на стойке поднимают» 
(191613). 

тОнькя, ж. - Веревка, при помощи которой крепится мачта * 
191644. 


2. Сани 


бесЕдка, ж. — Переднее сиденье (лавочка) в санках (см. санки) 
* 132830. 

возкИ, мн. — Сани, в которые запрягается лошадь * 183310. 

возОк, м. - Сани, предназначенные для торжественных случа- 
ев. «В васкЕ катАца ]Езд’ил`и, на св’ад’бах тОл’ка» 
(191616). 

возОк, м. - Вид саней, со спинкой, а иногда и сиденьем * 
132801 171305. 

возОк, м. - Ручные санки * 183402. 

выезднЫе сани, мн. — Сани для выездов, как правило, новые, 
украшенные. «ВыдазнЫи сАн’и — што и в ГОрат па)Ехьт” 
(191516). 
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вязЫ, мн. — Жерди, соединяющие два полоза в санях. «Два пО- 
лоза, а их связывают вязЫ» (202406); «ВязЫ делают, 
штобы два пОлаза шли ровно» (202508). 

вЯзья, мн. — Поперечные соединения полозьев. «В’Аз’)а на па- 
лоз’}ах ф с’ир’ид’Инь» (191616). 

вязьЯ, мн. — То же, что вЯзья. «В’азыА - б’ар’Оца прут и на- 
клАдывафеца на капЫлы» (202508). 

головАшка, ж. — Передняя, загнутая часть полоза саней * 


191640. 

голОвка, ж. - То же, что головАшка * 183322 191643 
213104. 

головЯшка, ж. — То же, что головАшка ® 132224 160801 
162735 171707 110512 110902 110916 150604 
183304. 

головЯшки, мн. — в санях. «Пъсад’Ит’ в гьлав’Ашк’и» 


(110912) * 171308 162723 110912. 

дровЕшки, мн. —- Маленькие санки. «ДровЕшки ещё дровнями 
или салазками называют, но они для детей» (191636). 

дровёнки, мн. — Салазки * 191643. 

дровёшки, мн. — То же. что дровёнки * 191643. 

дрОвни, мн. — Сани без кузова, для перевозки сена, дров и пр. 
(Повсеместно). 

дровЯнки, мн. — То же, что дровёнки * 191643. 

задОк, м. — Спинка у дровней * 191640. 

казАнки, мн. — Прогулочные сани. «С’анк’и-казАнк’и — у 
гОс’т’и )Ез’д’ил’и, прар’исОванныи бЫл’и” (202406); 
«КазАнк’и-та )Ета сАн’и /ан’и мАл`енк’ие / выезнЫе // 
на н’их л’Уд’и )Ез’д’ил’и» (191503); «САнач’к’и- 
казАнач’к’и — Эта с р’из’бОЙ, с падрУч’н’икам, дл’а 
прАзн’икаф, дл’а }Армарок» (191501); «Дл’а разр’Ажано7 
лОшъд’и сАнк’и-казАнк’и были» (191508). 

копЫлья, мл. - Вертикальные столбики, вдолбленные в поло- 
зья. «КапЫла ф палОз’ах наб’иты, штоп в’ас” 
д’иржАлас”» (191616) * 202408. 

копЫлы, мн. - То же, что копылья * 202508, 

крЕсла, мя. — Верхняя, широкая часть саней * 191201. 
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крЕслы, мн. — Верхняя часть саней, состоящая из двух жердей, 


сплетенных . «Нь задУ кр”Ес’ил - дугА» 
(191606) * 100901 110904 110913 110524 132810 
132105 150602 160803 162706 171310 183303 


183317 191617 191626 191644 191616. 

крынджАлы, мн. — Салазки, сани * 132830. 

крынлжАлы, мн. — Полозья * 132830. 

наклАдки, мн. — Верхняя часть саней, состоящая из 2-х жердей, 
п етенных веревками. «НаклАдки в санях клали 
раньше» (191616) * 191625 191616 132104. 

ваклёстки, мн. — Брусья, параллельно полозьям. 
«Наклёстки — брусья у саней» (191616) * 202408 191616. 

нАклестки, мн. - Верхняя часть саней, то, на чем сидят * 
191640. 

нАколоть, ж. — То же, что накладки * 132104. 

нАкрестка, ж. - Приспособление в санях для крепления по- 
лозьев. «НАкр’иска падаваца на капЫлы, скр’ипл”ат их, 
штобы н’и рашшАтывал’ис”» (202406); «Пап’ир’Ок са]- 
ед’ин’айут палОз’)а -— в’Аз’)а, патом на н’их клад’оца 
нАкр’иска, штобы н’и съскАк’ивал’и в’Азы» (191516). 

обАлки, мн. — Приспособление (рама из жердей), которое кла- 
дут на дровни, чтобы воз был шире (для соломы, сена и 
пр.). * 111009. 

Оборотни, мн. - Сани, устроенные так, что при малом накло- 
нении переворачиваются * 191643. 

озАдки, мн. — Сани со спинкой. «АзАтки - такой как вазОк и 
ззади спинка» (191625); «АзАтк’и у бАнк’и крас’иваь 
бЫл`и» (191616) * 191640. 

озАдок, м. — Задняя часть саней * 191643. 

побОлчина, ж. - Распорка меж санных раскатов, разводов * 
132830. 

подвЯзники, мн. — Приспособление для увеличения площади 
саней (длины) (см. подсАнки) * 132224. 

подрЕзки, мн. — Сани с железными подрезами * 191643. 

подрЕзы, мн. - Железные полосы, подкладываемые под полоза 
саней * 191643. 
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подсАнки, мн. — Сани, предназначенные для перевозки леса. 
«ПатсАнки - лес вазили, сани» (191616) * 191616. 

подсАнки, мн. — Небольшие санки, которые подставляют под 
конец бревен, когда их везут на санях. «ПатсАнки пат- 
ставлЯюць пат канЕц бривна на санях. Как прицЕл маши- 
на идет. АнИ карОтки» (191516); «На подсАнки клали 
макушки леса, на санки клали кошель» (191640); «Ф пад- 
санкьх лес вазИли» (191606); «Нъ пастсАнкъх дл’Иный 
л’ес вОз'т» (191682) * 191608 191685. 

подсАнки, мн. — Небольшие сани. «И патСанки был’и, а 
т’ип’ер’ и н’а фетр’Ет’иш» (191511); «Вот патсАнк’и и 
хад’Ил’и в лЕс зъ дравАм’и» (191643); «ПатсАнк’и как 
сАнк’и н’ибальшыи, бывАлъ в л’ес }езд’ил’и» (191625) * 
110942 110931 162723 

поклАдки, мн. — Верхняя часть саней, состоящая из двух жер- 
дей, скрепленных веревками. * 223101. 

поперЕчина, мн. — Брусья, идущие параллельно полозьям * 
191205 132101. 

пошАвеньки, мн. — Вид саней * 213104 213105. 

развОды, мн. — Деревянное расширение у лровней * 191643 

раскАты, мн. — То же, что разводы* 191643. 

рОзвальни, — Большие широкие сани, «Розвал”н’и в гГОрат 
]Ез’д’ит’, аны шырОкии» (191516) * 191516. 

рОспуски, мл. - Широкие большие сани. «РОспуски ширОк’ие, 
д’Елаютцъ как дрОвн’и» (191516). 

сАнки, мн. — Вид саней, с коротким кузовом, с сиденьями. 
«САнки - к сани, с задкОм и сиденьями выезд- 
ные» (132831) * 1328132 191624. 

скабУрка, ж. — скамеечка на полозьях или на доске для ката- 
нья по льду * 132830. 

устУжины, мн. — Приспособление в санях, которое не дает рас- 
ходиться полозьям. «УстУжыны ад`ивАлуца на копЫп`)а?, 
скр’ипл’А]а сАн’и» (191505). 

устЮжье, с. - То же, что устУжины. «УстЮжье нУжна штОбы 
пОляс н`и атхад’ил н’икудА» (191516). 





134 


чухОнки, мн. — Небольшие сани. «ЧухОнки были, на них 2-3 
человека сидели, больше не вмещались. Начальство в них 
возили» (191616). 

чухОнки, мн — Свадебные сани. «На чухОнках по свадьбам 
ездили. На заду два человека садилось и на переду два че- 
ловека» (191640). 


3. Телега и ее части 


бедА, ж. - Коляска на двух колесах. «БедА на двух колесах 
едет, два колеса и две оглобли» (191688). 

волочнЯ, ж. - Телега на двух колесах для перевозки сена 
«ВолочнЯ так устроена: 2 колеса, клины забиты, сверху 
жерди, крюки набьют» (191516). «На волочне убирали 
рожь» (202406); «Снапы вазили с поля на валачне: два ка- 
ляса...» (191515). 

гребёнка, ж. - Часть оглобли. «Грябёнка саединяет аглоблю с 
тяжами» (191516) * 191616 191643 213108 183321. 

грЯдка, ж. — Верхняя часть телеги * 110524 132111 171312 
183307 191643. 

грЯдка, ж. — Жерль, соединяющая переднюю и заднюю части 
телеги * 191643 183311. 

грЯдка, ж. — Жерль, соединяющая колеса телеги * 191640. 

грЯдка, ж - Переднее и заднее основание кузова. «Грятки 
круглыми были» (191606). 

грЯдки, мн. — Борта кузова (ящика) телеги * 132830. 

грядУшка, ж. — Верхняя часть телеги * 132112. 

двоякОлка, ж. - Телега с четырьмя колесами, двуколка * 
191625. 

долгУша, ж. - Удлиненная телега * 132105. 

долгУша, ж. — Телега на двух колесах, для перевозки сена, 
камней. «На двух колёсах. Сено возили, камни на по- 
стройку. Кто долгУшей звал, кто волочней» (202406); 
«Теперь-то телеги, а раньше и долгУши были» (191616) * 
202406 191515. 
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дрОги, мн. — Вид колесного или санного экипажа, длина кото- 
рого может регулироваться * 191505. 

дрОги, мя. — Длинная телега без кузова, состоящая из передка и 
задка, соединенных длинными продольными брусьями. 
«ДрОги длинные такие, всё возют» (191509) * 191643 
213104 131105 132211. 

дрОги, мн. - Телега без стенок. «ДрОги - тОлька кош ровни- 
стый. На их абычна лавчей вазы с поля вазить» (191516) * 
191507. 

дрОжки, мл. — Вид колесного экипажа. «ДрОшки были: адна 
даска на упорах. На них садились верхом, как на лошать» 
(202406) * 191502. 

дЫшло, с. - Жердь, соединяющая переднюю и заднюю части 
телеги * 191640. 

завёртка, ж. — Часть оглобли, которая соединяется с осью * 
183230 191640. 

загвОздка, ж. — Железный штырь, который вставляется в от- 
верстие на оси и удерживает на ней колесо * 191516. 

задОк, м. — Задняя часть телеги * 202406, 

зыбУлька, ж. - Рессорная коляска. «У нас вон барыня все в 
зыбУльке ездила» (191663); «Зыбулька мягко ехала» 
(191625) 

колЫшка, ж. — Телега с двумя колесами, обитая с трех сторон 
досками. «КалЫшк”и с двум калясАм ваз’ил’и мяшк’и с 
навозом» (191516); «Пазём вазИли на калышках» 
(191516); «Есь телеги на одной Аси - калышка была» 
(202406). 

кОш, м. - Верхняя часть телеги. «Стан тялеги: две Аси сзаду, 
два каляса и напярёт два каляса. А сверху — кош» 
(202409); «Кош - настил на телеге. В нем есть днище и 
боковые доски, а передняя и задняя бывают не обязатель- 
но» (191516) * 202408 202409 191516. 

крЮчи, мя. — Род повозки (телеги), длина которой регулирует- 
ся. «Телега, у которой передние колеса от задних можно 
отдалить на любое растояние. На крЮчах возят материа- 
лы: доски, лес...» (183306). 
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крЕсла, мн. - Дополнительные жерди, которые кладут поиерык 
телеги, чтобы увеличить ее плошадь. «КрЕсла — навес на 
телеге, чтобы вмещалось больше снопов» (191510); 
«КрЕсла на телеги кладут, чтоб они поширше были» 
(191671); «КрЕсла к телеге привязывают» (191611) * 
191645 202408 191514 191512. 

курОк, м. — Железный стержень, на котором вращается перед- 
няя часть телеги * 191643 132101 1321 132228 
1322 132234 100901 100902. 

кУрочки, мн. — Верхняя часть основания телеги *® 132211 
110905 130804. 

линЕйка, ж. — Вид телеги. «ЛинЕйка на рессорах, на них на 
базар ездили» (202406). 

навОзник, м — Небольшая телега для возки навоза. «Поменьше 
одёрки навозником звали положишь куч шесть — семь» 
(191640); «НавОзн’ик — т’ил’Ега на двух кал’Осах, сзАд’и 
рагУл‘и’» (191616). 

навОзница, ж. — То же, что навОзник. «На навОзнице возили 
навоз» (191616); «Вилами на навОзницу грузили» 
(191663); «НавОз’н’ица - ана прашшЕ»ь и л’ехч’ь» 
(191643). 

одёр, м - Колесный экипаж. «Большой одёр провезли» 
(160811). 

одёр, м. — Вид колесного экипажа, особого рода телега, имею- 
щая решетки сперели и сзади * 100901 110901 110902 
162723 172011 110501. 

одёр, м - Двухколесная телега для перевозки сена, навоза. 
«Сено подвозят на одрах» (110407) * 191663 191640 
110407. 

одёр, м. — Телега с необшитыми бортами * 191616. 

одёр, м. - Верхняя часть телеги. «Верх т’ил’Ег’и — ад’Ор и га- 
варЯт» (191616); «Нь адОр мОжнъь и грус лажЫт’н 
сад’Иць» (191502). 

одёр, м - Основание телеги. «А на адз’Ор фс’о пълажЬи” 
мОжнъ» (191505) * 191655 191640 191643 183301. 

одёр, м. — Телега. «А што т`ил`Ега, што ад’Ор» (191625); «Од- 
ры, бывало, были глубоки, в них кривы дуги» (191615). 
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одёр глухОЙ, м. - Телега с бортами * 191512. 

одиокОлка, ж. — Двухколесная телега (Лит.). 

одрИна, ж. — Двухколесная телега, на которой возили навоз * 
191625. 

передОк, м. - Переднее основание кузова ® 202408. 

перемёт, м. — Связанное под углом берёзы, приспособление для 
прочности воза * 150205 

подкурОчник [паткурОшник], м. - Жерль, соединяющая пе- 
реднюю и задиюю части телеги * 110901. 

подлЕсник, м. — Жердь, соединяющая переднюю н заднюю 
части телеги * 132111 

пОдлизок, м. — То же, что подлЕсник * 132103. 

подлИзок, м. - То же, что подлЕсник * 110907 130804 
150602 162719 183316. 

подлизОк, м. — То же, что подлЕсник * 150605. 

подлизЫчник, м. — То же, что подлЕсник * 183312. 

подлИзник, м. Жердь, соединяющая переднюю и заднюю часть 
* 191505. 

подхОдина, ж. — То же, что подлИзник * 132100. 

пожИлина, ж. — То же, что подлИзник * 132211. 

подлисИшник, м. — Жерль, соединяющая переднюю и залнюю 
часть телеги ® 132219 110522. 

подОска, ж. — Железная деталь, подкладываемая под нижнюю 
часть оси ® 102105 110907 110519 132834 132207 
162729. 

подОсник, м. — То же, что подОска * 171804 110912 132109 
140601 141201 183305 213605. 

подсердЕчник, м. — Жердь, соединяющая переднюю и заднюю 
часть телеги * 110907. 

нодстЫрник, м. — То же, что подсердечник * 171320. 

подУшка, ж. — Задняя часть основания кузова * 202408 

подУшка, ж. - Переднее и заднее основание кузова телеги * 
132812 191502 

подУшка, ж. - Деревянное основание телеги, к нижней части 
которого крепятся оси * 191516. 
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полОк, м. — Верхняя часть телеги * 191640 191685 132101 
150601 141201 162713 162704 171307 171702 
183306 213108. 

полОк, м. - Телега для возки снопов, сена, с плоским дном, на 
железном ходу * 132906 183310. 

пЯло, с. - Деревянные решетки (спереди и сзади) у телеги * 
110909. 

пЯло, с. - Верхняя часть телеги вообще * 110912. 

рОспуски, мн. - Удлиненная телега, предназначенная для пе- 
ревозки чего-либо продолговатого, например, длинных 
стволов деревьев. «Роспуск’и }а в’ид’ела» (191515). 

РОспуски, мн. — Телега для первозки бревен, части которой 
могут раздвигаться («распускаться») * 101104. 

сердЕчник, м. — Одна из деталей телеги, находящаяся в осно- 
вании. «Жылезная штука, штоп тилега диржалась на ней, 
спереди ф падушке ана» (191616). 

сноповОзка, ж. - Телега, по краям которой приделаны дере- 
вянные клетки для возки снопов * 191643 150601, 

спИчник, м. — Колесная спица * 171804. 

стУпа. ж. — Ступица у колеса * 191643 110910. 

стУпка, ж. - То же, что ступа. «В стУпку вбивают спицы» 
(183301) * 110906 191643 213104. 

стЫр, м. - Железный стержень, на котором вращается передняя 
часть телеги * 110911 183310 110508. 

стырЕц, м. — То же, что стЫр * 132223. 

тарантАс, м. - Закрытая коляска на рессорах. «ТарантАсы за- 
крыты на лесОрах, и там барыня сидит» (191688) * 
191515. 

твОрень, м — Стержень, на котором вращается колесо * 
202408. 

тройнЯ, ж. - Толстая жерль. соединяющая переднюю и зад- 
нюю оси телеги ® 202408 191516. 

тУлка, ж. - Название части колеса, в которую вставляется 
спица. «Тулка, в нее вдявАюца спицы, она надеваеца на 
ось» (191625). 

тягИ, мн. - Железные стержни, которые соединяют оглобли © 
передними колесами * 202406. 
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тяжИ, ми. - То же, что тягИ. «В телеге одна пара тяжей...» 
(191516). 

хвостовИк, м - Составная часть телеги: длинная палка, кото- 
рая вставляется, чтобы скрепить телегу * 191505. 

хомУт, м. - Железный обруч, который прикрепляет ось к по- 
душке. «Хомуты -— их но четыре на задней и передней по- 
душках» (191516). 

цекА, ж. - Крючок, отходящий от чайки и улерживаюший ко- 
лесо на оси * 191616. 

швОрень, м. — То же, что стЫр * 191643 213104. 

швОрник, м. -- То же, что стЫр * 202401. 
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ДОПОЛНЕНИЯ К ВЫПУСКУ 1 
1. ПЕЧИ И ИХ ЧАСТИ 
1. Типы печей 


бАбка, ж. - Печь в бане, каменка. «Пиво варили с хмелем, 
хмелем поторшут кружку. а на бАбку как вот тула махО- 
нут, как пива» (191625) * 191625. 

времЯнка, ж. -- Небольшая печка, устанавливаемая только на 
зиму + 132933. 

галАнка, ж. - Круглая или квадратная печь, обшитая металлом 
или изразцами; голландка * 110525 132830. 

гнИловка, ж. - Русская печь, битая из глины * 162711 
162805. 

голАнка, ж. - Голландская печь * 162716 132807. 

кАмеяка, ж. — Печь без трубы в бане или в овине, состоящая 
сверху из камней, на которые в бане льют воду для обра- 
зования пара. «Раньше топИлись по-черному, и делались 
кАменки» (183302): «В нашей бане кАменка совсем раз- 
валилась» (223601); «Подлей воды на кАменку» (183314) 
* 110312 110525 110912 150202 150708 171407 
171708 171838 172018 183302 183313 183314 
191615 192608 213102 223209 223601. 

лежАнка, ж. — Маленькая нечь для обогрева * 132810 132827 
160810 202511. 

лежАнка, жю. —- Любая печь * 183202. 

лежАнка, ж. — То же, что русская печь; печь, на которой мож- 
но лежать * 160810. 

мАзанка, ж. — Печь из необожженой глины * 132815 191617. 

печИна, ж. - Русская печь. «Затопляй печИну» (213110); «Ло- 
жись на печИну» (191501) * 191501 213110. 

печь русская, ж. - Основные элементы: Опечек, шесток, оче- 
лок, печурки, задрога, загнетка, горнушка, жараток, при- 
ступки, душник, парсок, подтопок, голбец, труба, поворо- 
ты, под, подпечье, устье и др. Использовалась не только 
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для обогрева помещения, но и для приготовления пищи. В 
зимнее время в печи могли мыться. 

швЕдка, ж. - Сложенная особым образом печь для обогрева 
помещения; голландка * 132805. 


2. Элементы русской печи 


бАбка, ж. - Угол внутри печи, куда загребают угли * 191502 
191619 191629 191663. 

боковИна, ж. — Боковая сторона печи * 132908 213608. 

бОров, м. — Горизонтальная часть дымохода, ведущая от печи к 

дымовой трубе (Лит. Спец. ). 

боровОк, м. — То же, что бОров (Уменыш.). 

выЮшка, ж. — Круглая чугунная крышка, которой закрывается 
печная труба (Лит.). 

вьЮшка, ж. — Чугунное кольцо, вделанное в дымоход печки, 
на которое кладутся чугунные крышки, старые сковороды 
* 132828 172019. 

гГОлбец, м. — Полка над печью * 101102 110109. 

гОлбец, м. - Пристройка возле печи * 131106 132209. 

гОлбиця, ж. - То же, что гОлбец * 131106 132903. 

голомяноО, с. - Колено трубы (7) * 132810. 

гОльца, ж. - Деревянная приделка к печи, вроде полатей, под 
которой делается ход в подполье * 132109 132810. 

ГОрн, м. — Место в печи, куда закладывают дрова и где готови- 
ли пищу, куда загребали угли. «Грели в горнУ» (132928) * 
110405 132215 132903 132904 132928 172034. 

гОрон, м. - То же, что гОрн * 132215 172009. 

гориУшка, ж. — То же, что ГОрон * 110102 110201 110203 
110204 110301 110308 110312 110402 110404 
110405 110410 110516 130804 132807 132813 
132904 150204 150701 161904 161907 162813 
172005 172013 172017 183403 183419. 


двЕрца, ж. — Служит для закрытия дымохода, или отверстия, 


где закрывается дымоход. (Ср. выюшка) * 183202. 


держАнка, ж. - Приспособление, помогающее влезть на печь; 


жерль влоль края печи * 132903 
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ие — Огнище, топка в отопительных печах *® 132827 

та 

дУшник, м. — Отверстие в печи, служащее для выхода дыма из 
самоварной трубы. «ДУшник — лля тяги отвер- 
стие в печке, примерно метр от пола» (132832) * 110201 
132827 132832 132916 132928 150204 183202 
202511 213607. 

лымохОд самовАрный, м — То же, что дУшник * 102102 
171402. 

жАр, м. - Теплота, теплый воздух, идущий из печи. «Заслонку- 
то откроешь, тепло идет, это и есть жАр» (160803); «Тру- 
бу закрой, а то весь жАр уйдет» (132830) * 110201 
110204 160803. 

жарАток, м. — Место в печи, куда загребают угли; горнушка * 
101102 102102 110402 110908 1109 110916 
111006 111010 130804 131101 131106 13107 
132109 132209 132210 132222 132233 132234. 

жарОвник, м. — То же, что жарАток (ср. пырей). «ПЫрей — это 
и пазуха и жарОвник. Г. 
быстрее» 


. Говорят: в пЫрей пихни, стушится 
(183302) * 183302. 

жаровнИца, ж. - То же, что жарАток * 191504 191509. 

жЕрлочка, ж. — Деревянная жерль по краю печи, за которую 
хватаются при залезании на печь * 202511. 

жЕрль, ж. — Доска около печи, на которую вешают связки лука 
или одежду для сушки * 202511. 

заглУшина, ж. - Отверстие в печи для выхода дыма, в 
т самоварную трубу; отдушина * 132215 132304 

загиЕтка, ж. — Место, где складывают топливо для русской 
печи: шесток. «Дрова-то положи пока на загнЕтку» 
(171813); «Над загнЕткой труба, выходит наружу» 
(223502) * 183213 212501 213001 213002 213607 
223002 223005 223502 223506 171813. 

загнётка, ж. - Плечо у печи. «Возьми лучину на загнётке» 
(171314) * 171314. 

загнётка, ж. - Место внутри печи или угол, куда сгребают уг- 
ли; гарнушка * 110102 161902 183202 202504 202511. 
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загнёток, м. — То же, что загнётка; гарнушка. «Когда печь про- 
тапливалась, разгребали угли в загнёток и тогда закрыва- 
ли устье заслонкой» (160810) * 160810 202504 212501. 

загнёток, м. — То же, что гарнушка * 132304 171813. 

загиёток, м. - Площадка перед устьем печи * 202504 212501. 

загиёток, м. - Плечо печи * 171314. 

загорОдка, ж. - Деревянная жердь по краю печи * 132109. 

зАдрога, ж. - Край русской печи * 132215. 

зАдорга, ж. - Толстая палка по ребру печи. « На печку влезают 
по ступенькам, надо держаться за зАдоргу, а то не влИ- 
зешь» * 132827. 

залобОк, м. - Пристройка, возле печки, с которой на нее вле- 
зают. «ЗалобОКк — это с чего не печку влезают» (132817) * 
132817. 

залобОк, м. - Деревянный настил между печкой и стеной * 
132304. 

занОжка, ж. - Часть печи(?) * 192611. 

запЕчек, м. - Деревянное основание, на котором стоит печка. 
«Надо покрасить запЕчек» (191314); «Сначала нало сде- 
лать запЕчек, а потом булут бить печку (=эсклалывать из 
кирпича)» (202504) * 132304 171314 202504. 

заплЕчики, мн. — Боковые части отверстия русской печи * 
162727 

заслёнка, ж. - Металлическая заслонка с ручкой, изготовлен- 
ная по форме устья. Служит для закрыгия устья печи как 
во время топки, так и после для сохранения тепла * 
160810. 

заслОн, м. - То же, что заслёнка * 101102 131107 132207 
132215 132222 132810 132827 150204. 

засторОнок, м. — Дверка вверху печи, открывающая вход в 
дымоход, где находятся выюшки, закрывающие дымоход. 
«ЗасторОнок открой, вьюшку вынь» (110406) * 110406 
150204. 

засОв, м - Задвижка для закрывания отверстия в трубе печи 
типа голландки * 132908. 


зЕркало, с. - Выемка на боковой поверхности печи, куда вде- 
валось зеркало, чтобы хозяйка могла на себя посмотреть * 
132908. 

испОлдень, м. — Пол в печи * 132831 191647. 

казёнка, ж. - Деревянная к печи в избе с дверкою 
для входа в подполье * 183213 213102 213110. 

каржИна, ж. - Вход в подполье, представляющий собой ящик 
у русской печи и открывающийся кверху. «КаржИна — 
около печки сделана, ровно сундук какой» * 110109 
110408 110514 130801 130804 1ЗИОТ 131903 
140601 161908 162717. 

кАржника, ж. - То же, что каржИна * 110408 — 132828 
162817. 

кАрзин, м. — То же, что каржИна * 132205 132219 132224 
172006. 

кАрзина, ж. - То же, что каржИна. «Была у нас по-старинному 
кАрзина... яшшиком с крышкой...» (150712); «Карзина у 
печки — плетенное из прутьев или сколоченное из досок 
сооружение. Служит для сиденья, как лавка, и одновре- 
менно лазом в полпол: верхняя крьмика откилывалась» 
(160810) * 162721 172004. 

кАрзинка, ж_- То же, что каржИна * 13902 150202 162721 
162727 171409. 

кАрзинь, м То же, что каржИна * 130804 132834 172017. 

кАрзник, м. — То же, что каржИна * 130808. 

кастрА, ж. — Место, где лежали дрова (?) * 202406. 

кОжух, м. — Деревянный каркас русской печи * 162727. 

кОжух, м. — Свод над шестком печи * 132908 162717. 

кОник, м. - Печной прилавок с лазом в подполье * 132839. 

кОнник, м. — То же, что коник * 132831 

кУт, м. - Широкий прилавок от двери до угла печи * 132816 
183306. 

лАз, м. - Отверстие в низу печи, ведущее в подпольс * 213002. 

лежАк. м - Длинный выступ у печки для лежания, находится 
на боковой части печи (Ср. каржина, карзина, припечек) * 
132810 140601 171409 202511. 

лежАнка, ж. - То же, что лежАк (Лит.) 
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лежатОк, м. — То же, что лежАк. * 1833 11. 

лЕнушка, ж. - Печная лежанка, голбец, прилавок у печи для 
отдыха * 132809. 

лЕвушка, ж. — Лежакка у печи * 191325. 

лЕсенка, ж. - Приставная лестница, по которой влезают на 
печь * 132215 132810 132827 162727 183202. 

напЕчник, м. — Основание русской печи. «Если печь на полу 
стоит, то это место опЕчек или напЕчник, кто как скажет» 
{132832) * 132832. 

нашнЕстпик, м. — Шесток. «Поставь чугун на нашЁЕшник, похо- 
лоднее» (191618) * }91618, 

небосвОл, м. - Внутренняя часть свода печи * 202511. 

нёбушко, с - То же, что небосвОд. «Нёбушко в печке» 
{191619) * 191619. 

ногА, ж. — Кирпичная прокладка, отделяющая топку печи от 
шестка. «Чугун паставлен за нагОЙ» (221501) * 102102 
110908 132227 171708 172017 221501. 

ногА, ж. — Печная труба * 213607. 

ногА, ж. - Основание печи. «Всю нОгу избила ухватами» 
{131903) * 131903 213607. 

опЕчек, м. — Деревянное основание печи. «Под опЕчком кладут 
дрова, ставют корчагу с углями» (132810); «Надо переде- 
лать опЁчек: бревна сменить» (132104); «ОпЕчек — дерс- 
вянный сруб, на котором делают русскую печь. Иногда 
она начинается с подпола, иногда © пола» (183405); «Печь 
была выбелена, а опЕчек окрашен в коричневую краску» 
(111002); «В последнее время печи кладут без опЕчков» 


(110527) * 101106 102102 110402 110406 110502 
310511 110527 131107 132104 132224 132228 
132810 132832 132908 140601 160810 1627 
162811 171309 171708 171709 171824 171827 
171833 183308 183405 191502 191504 191509 


191651 191668 202407 202510 213107. 
опЕчек, м. - Верхняя часть печи, куда кладут для сушки вален- 
ки, варежки и пр. * 110204. 
опЕчек, м. — Нижняя часть шестка * 110602 111005 150701. 
оп чка, ж. - Основание печи * 171401, 
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опЕчье, ж. —То же, что опЕчка * 132109. 

отдУшина, ж. — Отверстие в боковой части печи, для выхода 
дыма из самоварной трубы * 132109. 

очёлок, м. — Передняя часть русской печи. «Очёлок — верхняя 
перелняя часть русской печи. Очёлок надо побелить» 
(202510}; «АчОлок пабилить забыли» (171709) * 192102 
110902 110916 132224 132813 171709 17207 
202510. 

очёлок, м. — Кирпичный свод над верхним отверстием печи. 
«Очёлок — кирпичный свод над входом в печь» (171824); 
«Мать доставала из печи суп и стукнулась об очёлок» 


(111002) * 171833. 111002 132104 132109 132215 
132224 132908 171824 171835 172009 183204 
183405. 


очёлок, м. — Отверстие в печи, куда закладывают дрова; усть, 
чело * 132205 132209 132210 132222 132933 183416 
213608. 

очёлок, м. — Отделение в самом низу печи, куда складывают 
ухваты, кочергу, чугуны и т.п. * 132928. 

очёлок, м. — Деревянный брус над шестком * 160810. 

очёлок, м - Площадка перед устьем русской печи; шесток. 
«Положи валенцы в очёлок» (183308) * 110406 110909 
132207 183308 202510. 

очЕльье, с. — Лицевая сторона печн * 132908 
202510. 

очЕлье, с. - Кирпичный свод над входом в печь, чело * 132827 
132828 132904 132928 132933 171409 172003. 

очИлья, ж. — Щесток * 132928. 

ошОстик, м. — То же, что очИлья. «Возьми на ашОстике» 
(191671) * 191671. 

ошОсток, м. - Отделение в печи, куда кладут ухваты, дрова и 
пр. «На ошЮсток суют ухваты» (132928) * 132928. 

пАзуха, ж. - Место в печи (передние углы), куда загребают 
угли, жар. «Пазухи в печки, ставь в пАзуху горшок» 
(202403) + 183201 183302 202403 203003 213003 
213110 213607 223207. 


171824 183204 
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печИна, ж. - Перегоревшая глина от печи. «Убери печИну» 
(110501) * 110501. 

печОра, ж. — в передней части русской печи для 
самоварной трубы * 213110. 

печУра, ж. — Небольшие углубления в боковой кладке печи 
для спичек, сушки мелких вещей * 132908. 

печУрка, ж. — То же, что печУра. «В печУрке сушат партянки, 
наски, рукавицы» (191653); «Положи варежки в печУрку» 
(183416); «Придем с улицы, да вымакшие, наски в пячУр- 


ку сунем» (171709) * 101106 110111 110201 110204 
110301 110302 110312 110409 110501 110502 
110527 110908 111010 13107 132112 132207 
132215 132227 132810 132827 132828 132906 
132933 140601 150204 150607 160803 160810 
160811 162705 162727 162803 171309 171323 
чот 171402 171409 171708 171709 171710 
171826 171832 172009 172015 183202 183302 
183303 183306 1833 183317 1834 183416 
191501 191502 191504 191508 191509 191653 
192653 192605 192611 202511 203003 212501 
213001 213002 213110 213607 223002 223502 


162719 1718. 

печУрок, м. — То же, что печУрка. «ПечУрки расположены с 
наружной части печки. Один печУрок в чулане, три — че- 
тыре в голбце. В печУрке из чулана хранят вилки, ложки, 
спички. В остальных печУрках носки, 
чулки» (101106) * 101106 110902 132810 
150607. 

плЕчо, с. - Выступ сбоку трубы, куда кладут сушить рукавицы 
(Лит. Спец.). «На пличах лучину сушили» (171709). 

пОд, м. - Каменное основание в русской речи, на котором горят 
дрова, пекут хлеб (Лит.). «Это там в печке, где горят дро- 
ва, а потом разметёшь угли и ставишь щи и кашу варить» 
(132832). 

подгАрок, м. — Уголь или головешка * 183302. 

поддувАло, с. - Отверстие в печи под топкой для усиления тя- 
ги. В русской печи отсутствует (Лит.). 
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варежки, 
132109 


поддЫмки, мн. - Место в печи около дров, под дымом. «В 
поддымках пекут блины, лепешки» (132827); «Печь бли- 
ны в поддЫмках» (132810) * 101107 132810 132827. 

поддЫмники, мн. — То же, что поддЫмки. «Поставь горшок в 
поддЫмник» (132210) * 132109 132210 132908 171804 
202511. 

поджАрник, м. — Основание русской печи. «На поджАрнике 
стоит печка Бывает нарубной полжАрник, а сейчас и ка- 
менные, даже бетонные» (183303); «ПоджАрник -— это под 
подом настилаются деревяшки кругляшами. Когда под 
плохой, они могут загореться» (183302) * 110901 162719 
171804 183302 183303 183411. 

подзагиЕтка, ж. — под шестком для сковородок, 
чугунов, ухватов * 150607 203003 213110 213607 

подзагиЕток, м. — Место в печи перед заслонкой, куда подгре- 
бают угли. «На подзагнЕтке стоял котел с водой»; «По- 
ставь на подзагнЕток» (132112) * 132112 202403. 

пОдница, ж. — Под печи * 160810. 

подпЕчек, м. — Деревянное основание русской печи * 101107 
110302 110409 110901 132112 132827 160809 
160811 183302 183411 213110. 

подиЕчек, м — Отверстие под шестком для хранения ухватов, 
сковородок и т.п.; зимой здесь держат кур, кладут дрова * 
132109 132908 132928 150607 191501 202511. 

подпЕчка, ж. — То же, что подпЕчек * 160809 213607. 

подиЕчник, м - То же, что подпЕчек * 183411. 

подтОпок, м. — Плита, вмонтированная в русскую печку. «Печ- 
ка, на шасте плита, и тут тожеца, затопишь и на подтОпке 
сгатовишь» (132832) * 132832. 

полшиёсток, м. — Отверстие, углубление под шестком * 101107 
110409 110501 110901 132916 171826. 

подшёстник, м. — То же, что подшёсток * 183202 191619. 

пОлбец, м. — Место на печи для лежания; голбец * 132109. 

пОрск, м. - Место в печи. кула загребают угли ® 132803 
132804 132807 132827 132906 150607 162721 
162802 162803 162807 162810  ГИ7 171812 
171814 171826 171835 172004. 
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порсОк, м. — То же, что пОрск. «Посади картошку в порсОк» 
{191602); «На порсОк золу выгрибали» (171709} * 110913 


132807 132820 132906 132916 150207 150701 
150706 150711 161901 162713 162733 162809 
171709 171712 171813 171832 172001 192602 
192606 192616 192618 213110. 

припЕчек, м. - Основание печи * ИОПТ 110302 183202 


183411 202511 213105 213110 213607 223005. 

припЕчек, м. - Устройство для лежания у русской печи (Ср.: 
голбец, каржинка). «ПрипЕчек — это со стороны печи 
приделывается что-то вроде скамьи для лежания». 
(102103) * 110409 160809 16081. 

прицЕчик, м. — Выступ у печи сбоку, около трубы, куда кладут 
сушить рукавицы, носки и т.п. * 150607 183202 183411. 

прнилЕчик, м. - Выступ около печной трубы; прилечик * 
132908 191619. 

приступЕньки, мн. - Лавочки около печи, по которым 
забираются на печь * 132916. 

пристУска, ж. - Лестница возле печи * 132210 132904. 

пристУпкн. мн. — Ступеньки. ло которым влезали на печь * 
132827 132904 171825 202511. 

пристУпок, м. — То же, что пристУпки. «ПристУпок атец креп- 
кий срубил» (171709) * 132109 132908 171709 183202 
191502 191504. 

продУшина, ж. - Отверстие в русской печи, куда вставляется 
самоварная труба * 101102 01 119302 132810 
171826. 

проём, м. — Лаз в печку * 132207. 

пЫрий, м. — Место в печи, куда загребают угли. «Что-то угар- 
но, должно быть в пЫрей что-то попало» (183409); «Ны- 
рей - это и пазуха и жаровник. Говорят: в пЫрей пихни, 
стущится быстрее» {183302} * 132906 162719 162727 
183302 183409 183415. 

развАл, м. — Такое состояние огня в печи, когда дрова обрати- 
лись в крупные, горящие сильным пламенем уголья * 
132806 191503. 
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разУглиться. сов. — О дровах в печи: обратиться в угли * 
132837 191403. 

разугОлиться, сов. — То же, что разУглиться. 

рассАдник, м. — Основание печи из бревен. уходящее в подпо- 
лье * 183202 20251]. 

рузА, ж. - Сажа * 132817 162704. 

<Аржа, ж. - Сажа. «Целое вёдро сАржи ис трубы вымела» 
{132810}. 

свОд. м. - Внутренняя часть печи (Лит. Спец.). «Где самый 
вЕрьх печки — это свОд» (132928). 

сковородА. ж. — Металлические круги, закрывающие дымоход 
в печи. «Вьюшка -- чугунные кольца. вделанные в трубу, 
они закрываются двумя сковородАми» (132828) * 132828. 

смолА, ж. — Смолистое дерево в полешках или в лучинах для 
растопки печей. для лучения рыбы и для сидки смолы * 
132813. 

соштОк, м. — Шесток * 183207 

спИчнинк, м. - Углубление в печи для спичек, печурка * 101002 
110203 132112 132218 171804 172020 183213 
191627 192614. 

столбУшки. мл. - Выемки в стенке печки для сушки рукавии, 
лечурка * 132802. 

сторОпка, ж. - Жердь по краю печи, за которую хватаются 
при залезании на печь * 132908. 

сторОнка. ж. - Металлическая дверка, закрывающая ход в 
трубу * 132207 132908. 

сторОвки, мн. — Пространство с боков устья. куда закладывают 


дрова * 132109. 

стоЯк, м. — Верхняя часть печи, переходящая в трубу * 102102 
132813. 

ступЕнька. ж. - Приспособление для влезания на печь * 
110908. 

сУглиться. сов. - О дровах: в печи обратиться в уголье * 
132821 191387. 


суглИца, ж. - Состояние суглившихся дров * 132805 191425. 
тЕпленка. ж. - Огонь в овине. в овинной яме или печи * 
132816. 
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тесеёк, м. — Часть русской печи (?) * 223003. 

топЕлива, ж. — Количество дров, истопель * 132822 191517. 

трубнИца, ж. — Часть трубы, выходящая на крышу * 150701. 

трубнИца, ж. - Место, где закрывается труба у русской печи * 
162735. 

Углиться, несов. — Тлеть, обратиться в угли. «Дрова углятся» 
(132806) * 191612. 

Уголиться, несов. — То же, что углиться * 132811 191325. 

угОлья, мн. — Угли * 132928. 

узОлок, м. - Количество золы, растворенной для бученья белья 
* [32828 191539. 

УЗОл, м. - То же, что узОлок * 132817 191303. 

упЕчек, м. - Скамеечка около печи * 132811 191122. 

уиЕчка, ж. — То же, что упЕчек * 132822 191517. 

Устье, с. - Отверстие, вход в печь (Лит.). 

ухвАтня, ж. - Место под печкой для хранения ухватов и т.п. * 
101102 213603. 

фОртка, ж. — Дверца, служащая для закрытия печной трубы * 
191504 202511. 

чАд, м. - Удушливый дым от недогоревшего угля. от горящего 
жира (Лит.). 

чАд, м. — Дым, идущий из трубы. «По деревни чАд пошел, печ- 
ки затопили» (110525) * 110525. 

чадИть, несов. — Курить * 132812 191337. 

чадИть, несов. — Причинить чад, угар * 132833 191572. 

чаднеть, несов. — Производить чад, чадить * 132802 191603. 

чАхлина, ж. — Дрова, хорошо высохшие * 132808 191305. 

человАя руда, ж. — Печная сажа * 132811 191607. 

челО, с. - Наружное отверстие русской печи (Лит.). «После та- 
во как печь истопят, челО закрывают заслонкой» 
(183416). 

челО, с. - Кирпичная выкладка, образующая устье печи (Ср. 
очёлок, очЕлье) * 132828 171832 172003 213003. 

чело. с. - Наружная часть свода печи * 202511, 

шЕстик, м. — Жердь, прикрепленная к верхней части печки или 
к потолку, предназначалась для просушки одежды * 
132928. 
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шёстик, м. — Шесток * 212501. 

шестОк, м. — Площадка перед устьем печи (Лит.). 

шОстик, м. — То же, что шестОк * 162735 171835 
183306 191651 192605 202511 221501 223208. 

шОстник, м. — То же, что шестОк * 191502 191504. 

шОсток, м. — То же, что шестОк. «Тут на шОстоки угли и ве- 
ник замятать, это перед входом в печку» (132836) * 
132836 ИМ. 

Ямка, ж — Место в печи, куда загребают угли * 162702 
183202 192613 213607. 

Ямочка, ж. — То же, что ямка (Уменыш.). * 183202. 


183213 


П. ДРОВА, РАСТОПКА 


аскрамётки, мн. — Лучины для поджега дров * 171309. 

берЕсто, с. - Кора с березовых поленьсв, используемая для рас- 
топки * 110204. : 

гиЕтья, мн. - Подгнетка, лучина шла на растопку печи 
171322. 

дровА, мн. — Срубленные, распиленные и расколотые деревья, 
употребляемые для топки печей (Лит.). 

дровИна, ж. — Полено * 132820. 

и, яж. — То же, что дровИна * 191122 132810. 

дровИнки, мн. — То же, что и дровёнки * 132824 191605. 
ы, мн - Дрова. «ДрОвы резали, людям отдавали» 
(191630) * 191630. 

ивиЮг, м. — Срубленный новый лес и дрова * 132814 191217. 

истОпье, с. -- Охапка дров, сколько идет сразу в печь; чем ис- 
топить печь * 171815. 

клАдка, ж. - Поленица * 132831 
191615. 

клЯч, м. — Толстый обрубок дерева длиной в | 1,5 или 2 — 3 
метра. «Попробуй расколи этот клЯч» (110312) * 110312. 


162723 171407 171838 


клЯчи дровянЫе, мн. — Козлы для колки дров, для пилки дров 
* 132811. 
клЯчики, мн. — Части расколотого полена * 150712. 
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корЯга, ж. — Выкорчеванный пень дерева или суковатый обру- 
бок дерева, используемый для топки в риге. «Подём карЯ- 
ги копать» (132810); «КорЯги долго горят»; «Споткнулся 
о корЯгу» (132830) * 131905 132810 132830. 

козёл, м. - Козлы; приспособление для распиливания дров * 
110110 132105 162717 183313. 

козелОк, м. — Подставка в виде бруса на ножках, сбитых кре- 
стовиной, используемая для пилки дров; козлы. «КозелОк - 
то же, что и козлИны, на которых дрова пилют» (191663) 
* 191663. 

козлИны, мн. — То же, что козелОк * 191663. 

комелёк, м. — Толстые палки хвороста или дрова из тонких 
стволов деревьев. «КомелькИ рубили для лёжанки, а су- 


чья вязали в пуки для печи» (132827) * 132810 132827 
171839. 

костёр, м. - Поленница дров * 191502 191504. 

круглЯКк, м. — Круглое полено * 183302. 

круглЯшка, ж. - То же, что круглЯк * 110408 — 110506 


130802 150202 171407 183313 191615 223601. 

лучИна, ж. - Тонкие длинные щепки, используемые для рас- 
топки печи, самовара (Лит.). «ЛучИнуй растоплю печку, 
самавар ставлю» (132836). 

нАколоть, м. - Чурбан, на котором колют дрова * 101002. 

облЕлник, м. — Сухие дрова * 131107. 

облЕтовик, м. — То же, что облЕтник * 131107. 

подтОпа, ж. - Лучина для растапливания печи. «ПодтОпа, так 
и говорят лучину подтоплять дрова» (183302) * 160811 
191501 202403 203003 213110 213607. 

подтОпа, ж. — Добавочное количество дров, которое подбра- 
сывается в печь для увеличения жара. «А ну, кинь еще 
подтОпых (132112) * Бел. 368? 132112. 

полЕнница, ж. — Укладка дров (Лит.). В разных регионах мо- 
жет иметь разную форму: либо в виде круглой укладки 
под открытым небом (северные регионы: Осташковский, 
Удомельский), либо в виде рядов дров под навесом или 
под открытым небом. «Вон у забора паленица» (191676). 
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приклАдка, ж. — То же, что полЕнница. «Сложите дрова в 
приклАдку — две поленицы рядком» (110302) * 110302. 

пУк, м - Нарубленный и связанный в пук хворост для топки 
печи. «Топим пукАми» (132827) * 132827. 

скОль, ж. — Плохо нарубленные дрова. «Ты колоть не умеешь, 
скажут, у тебя одни скОли» (132913) * 132913 171825. 

скрЫлина, ж. - Щепки, тонкие дрова. «Одних скрылИНн нако- 
лола» (110914) * 110909 110914 132208. 

сыроколОт, м. — Дрова, расколотые сырыми * 192614 202407. 

чурАк, м. — Короткий обрезок бревна * 132810 172017. 

чургАшка, ж. — То же, что чурАх * 132810 191619. 

чУрка, ж. — Нерасколотое полено; короткий обрубок бревна * 
110525. 

чУрка, ж. — Короткий обрезок доски. «Печь топили чУрками. 
С мебельной фабрики отходы на дрова покупали» 
(132830) * 132830. 

швырОк, м. — Распиленные и расколотые дрова * 132810. 


1. КОЛОДЕЦ И ЕГО ЧАСТИ 


барАн, м - Колодезный вал, ворот, на который наматывается 
цепь. «У нас колодцы с й, круглый такой, барАн 
называеся» (132836) * 132813 132827 160803 183411. 

бассЕйка, ж. - Водораспределительная колонка * 183310. 

бИтек, м. — Цепь у колодезного журавля * 213001. 

бОров, ж. — То же, что баран * 213605 213607. 

вертАлка, ж. - То же, что баран * 132836. 

вОрот, м. — То же, что баран * 183419. 

воротУшка, ж. — То же, что баран * «ВоротУшка у лодки по- 
хожа на воротУшку у колодца» * 110108. 

вЫнос, м. — Веревка или шест у колодца, к которому прикреп- 
ляется ведро. «Вынос — чем подЫмают воду из колодца» 
(122303) * 122303 132215. 

грузИло, с. - Груз, прикрепленный на коротком плече журавля, 
облегчающий подъем ведра с водой * 172017. 
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двоЯшка, ж. — Два столба, соединенные вместе, между кото- 
рыми крепится стрела журавля, к которой прикрепляется 
шест с веревкой или цепью, с помощью которой достают 
воду из колодца * 221501. 

дЫба, ж. — Столб с раздвоенным верхом, куда вкладывается 
ходовая часть, стрела журавля * 110402 110902 131106 
132209 132215 132227 132810 132813 132827 
132832 132903 162803 162811 172017. 

жОров, м. - Колодец типа журавль * 171710 192611 

жОров, м. — То же, что двояшки, дыба * 171710. 

журАв, м. - Колодец типа журавль. «ЖурАвом воду достают» 
(191653). 

журавИль, м. - То же, что журав * 132230. 

журАвль, м. - Длинный шест у колодца, употребляется ках 
рычаг при подъеме воды (Лит.). 

журАвль, м. — Приспособление для доставания воды из колод- 
ца. Состоит из столба (двояшки, дыба, жоров, столб). 
шеста (оцеп, битек, жердь), привязи (цепи) и крюка * 
171710 131903 171822 213001. 

истрУб, м. - Колодезный сруб, возвышающийся над землей: 
сруб, обруб * 162705 162803 183411. 

колОдезь, м. — Колодец. «Па субОтам ф калодизе валы не бы- 
вает. Фсю для бань вынашивают» ® 183212. 

колОдец, м. — Узкая и глубокая яма, вырытая до водоносных 
слоев и укрепленная срубом, служащая для добычи воды 
(Лит.). 

кринИца, ж - Колодец на водяной жиле, куда вставляется 
бочка, чан * 132818. 

кринИчка, ж. — То же, что кринИца * 132805. 

крЮк, м. - То, к чему крепилось ведро, бадья, которой доста- 
вали воду из колодца. Крюком называли шест с крюком 
на конце или металлический крюк, прикрепленный к цепи 
или веревке. «Внис палкай висит крюк» (191653) * 110201 
132209 132215 132903 150701 171710 191653. 

лебЕдка, ж. - То же, что ворот, боров * 183311 183317 
183411. 

машИна, ж. - Часть колодца, дыба (?) * 132215. 
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нАворот, м. — Колодезный ворот * 192611. 

обрУб, м. - Сруб колодца. «ОбрУб недавно новый поставили» 
(191663) * 171702 191663 202406. 

Оцеп, м. - Длинный шест для подъема воды. «Оцеп, это кото- 
рый с палкуй, к которой ведро привешивают» (132836) * 
110902 132209 132215 132227 132827 132836 
150204 162803 162811 172017 183308 191658. 

Оцепь, м - То же, что оцеп * 223005 

Очеи, м. — То же, что оцеп * 150608 150702. 

пОруб, м. — Остов колодца до дна * 160809 160811 202403 
221501. 

прИвязь, ж. - Часть колодезного журавля: ремень или цепь, 
соединяющая верхнюю часть журавля с шестом * 213001, 

роднИКк, м. - Колодец * 110525. 

рУчка, ж. — Соединялась с воротом, м, на который 
наматывалась цепь для подъема воды ® 132830 183303 
192611. 

слЕга, ж. - Жердь на колодце, с помощью которой доставали 
воду * 132919. 

<рУб, м - Бревна в виле опускаются в кололен на 
глубину 2 м * 110201 132215 132227 172006 183303 
18331 

стОлб, м. — То же, что дыба * 172015. 

стрелА, ж. - Подвижное бревно у колодца типа журавль; жу- 
равль * 221501. 

ходовАя, ж. - То же, что стрелА * 132903 132904. 

цЕпь, ж. - Часть колодца: наматывается на ворот, к ней при- 
крепляется ведро, которым доставали воду из колодца 
(Лит.). 

шЕст, м. - Часть колодца типа журавль. Прикреплялся к верх- 
ней части журавля, на нижней части крепился крюк, за 
который прицепляли ведро, бадью ® 132227 171710 
172015. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
Список обследованных населенных пунктов Тверской 
области и их индексация в словаре, Атласе 

















и географическое положение 
Населенные пункты по Индекс | Стр. Северн. 
нам и диалектам широты 
100900 Бежецкий 
Залорье, 1964 100901 37 22 
102100 Кашинский 
Алексеевское, 1964 102101 37 32 
Введенское, 1960 102102 37 41 
Введенское, 1961 102102 37 41 
Карабузино, 1963 192103 3755 
Козьмодемьянское, 1966 | 102104 37 41 
Ченцово, 1971 102105 3744 
101101 Кесовогорский 
Зеленцово, 1964 ют 37 45 
Блисеево, 1960 101102 37 20 
Изоево, 1969 101103 37 29 
Кесова Гора, 1965 101104 37 18 
Кононово, 1964 101105 37 38 
Никольское, 1960 101106 37 24 
Ростовцево, 1965 101107 37 27 
Федицово, 1967 101108 37 08 
Мартыница, 1993 101109 
101000 Сонковский 
Волосово, 1966 101001 37 23 
Кой, 1965 101002 37 33 
Кой, 1966 101002 37 33 
Кой, 1967 101002 37 33 
Кой, 1993 101002 37 33 
Новое Бошарово, 1965 101003 74 
Новое Бошарово, 1978 101003 37 14 
110900 Бежецкий 
Восново, 1964 110901 36 28 
Голчань, 1960) 110902 36 23 
Долгуша, 1963 110903 36 12 
Долгуша, 1963 110903 36 12 
|  Иванково, 1963 110904 36 45 














Лаптиха, 1963 
Лаптиха, 1965 
Михайлова Гора, 1964 
Печише, 1964 
Присски, 1960 
Сырцевка, 1965 
Скорынево, 1965 
Сукромны, 1947 
Малая Каменка, 1965 
Плотники, 1966 
Теблиши, 1965 
Намесново, 1947 
Шульгино, 1974 
Одинцово, 1963 
Одинцово, 1966 
Успенье, 1963 
110100 Весьегонский 
Бараново, 1955 
Весьегонск!946 
Весьегонск, 1976 
Большое Фоминскос, 
1964 
Григорово, 1974 
Косодавль. 1972 
Любегоши, 1984 
'Мотаево, 1957 
Перемут, 1971, 1974 
Телятово, 1969 
Чернецкое, 1965 
Камень, 1964 
Холмищи, 1970 
111100 Кесовогорский. 
Байково, 1972 


110500 Краснохолмский 
Абросово, 1965 
Бабино, 1978 
Бекрень, 1966 
Горка, 1962 
Глебени, 1969 








110905 
110905 
110906 
110907 
110908 
110909 
110910 
1109 
110912 
110913 
110914 
110915 
110916 
110917 
110917 
110918 


110101 
110102 
110102 


110103 
110104 


110105 


110106 
110107 
110108 
110109 
110110 
Ио! 
110112 


ит 
Ио 
11103 


110501 
110502 
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159 





а ы 


: э5ъФьнео 


10 
18 


110503 о 37 31 
110504 37 64 
110505 37 13 [$ 


36 30 
36 30 
36 27 
37 15 
36 38 
36 28 
36 29 
36 38 
36 25 
36 50 
36 38 
36 27 
36 25 
37 13 
37 13 
36 23 


37 18 
37 15 
37 15 


|7 05 


37 09 
36 55 
36 49 
37 и 
37 32 
37 15 
37 0 


37 6 
36 56 


37 24 
37 02 








57 43 
57 43 
57 50 
57 35 
57 42 
57 40 
57 40 
57 40 
57 49 
73 
57 9 
57 34 
57 31 
57 42 
57 42 
57 37 


58 38 
58 40 
58 40 


58 27 
57 30 
58 38 





























58 08 116413 
58 02 110201 7 
58 02 110202 6 
58 02 119203 7 
58 07 110203 7 
58 % 110204 6 
58 17 
58 02 110301 8 
| 58 02 | 110302 у 
110516 19 [3724 [5801 | 110303 | 87 
110517 0 |376 |5 | 110304 9 
110518 и [3624 |580 | 110305 8 |362 
110519 | 189 |3704 [5744 | 110306 8 |365 
110520 | в |370 яя | . 110307 8 |368 
11051 | 9 |370 |580 110308 | 8 |367 
110522 9 [3702 |580 110309 з |6и 
110523 9 1365 | 7 | пео - ны 
а: То ее [55 
110525 | - ы еек 110312 8 |577 
110526 -- |--- | -*- | 110312 8 |577 
Самойлов. 1960 | 10527 | -- Геры мы | 1 110312 8 |362 
|  Самойлово, 1964 | 110527 5 |-- -- фоеие | \ 110312 8 |367 
| 110400 Молоковский | : : 110313 8 |363 
Анникино, 1965 110401 9 1364 |507 | 110313 з |563 
Ахматово, 1960 | 110402 8 156 | и | 110314 з |%3В 
Ахматово, 1962 | 110402 [5 |550 | 
Ахматово, 1972 110402 8 |360 |581 
Кузнецкое, 1969 { 110403 9 36 |9и 111001 
Михайлово, 1946 | 110404 8 [3634 [5808 | 111002 
Михайлово, 1977 [8 [3634 [5808 | 111003 
Михеево. 1948 ри |552 |530 111004 
Молоково, 1964 9 [3643 |580 | 111005 
Молоково, 1966 9 |364 |580 111006 
Никольское, 1971 78 36 08 58 09 | 111007 
Обросово, 1964 и [3633 |5803 111008 
Рашково, 1964 9 [365 |580 | 111009 
Репища, 1946 9 36 44 58 15 ию0 
|  Репишю, 1979 9 |364 июю 
Бакалово, 1969 -. -- -- 
| тредубье, 1969 _ = |... 
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говоры 


‘реднерусские 
Влалимиро-Поволжская группа говоров. 




















с 

Калининская п. 

122300 Калязинский 
Боково, 1973 122301 
Выползово, 1960, 122302 
Нерль, 1961 122303 
|  расловка, 1976 122304 
Старобислово, 1964 — | 122305 

| 132800 Калининский 
Бакшеево, 1972 132801 
Васильевское, 1962 132802 
Ваштутино, 1946 132803 
Вологино, 1946 132804 
Горютино, 1978 132805 
Давиловское, 1976 132806 
Дубково, 1946 132807 
Дубково, 1955 132807 
Дубково, 1973 132807 
Заболотье, 1951 132808 
Зеленец, 1952 132809 
|  Каблуково, 1960 132810 
|  Каблуково, 1963 132810 
Козлятьево, 1973 13281 
Литвинцево, 1952 132812 
Маслово, 1960 132813 
Марьино, 1963 132814 
Михайловское, 1972 132815 
Неготино, 1953 | 132816 
Неготино, 1981 132816 
|  Некрасово, 1981 | 13287 
Никулино, 1977 132818 
Новосельцы, 1975 132819 
Обухово, 1946 132820 
Орудово, 1976 132821 
Поминово, 1946 132822 
Рагодино, 1983 132823 
Рагозино, 1972 132824 
Рождественно, 1963 132825 
Рязаново, 1979 132826 
Семеновское, 1960 _| 132827 
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36 12 





РРР 


> 
$ 


оз еавеазенвоннакыае 


ЕЕ 
ых 


5647 





132828 
132829 
132830 
132831 
132832 
132832 
132833 
132834 
132835 
132836 
132837 
132838 
132839 









132301 
132302 
132302 
132302 
132303 
132304 
132305 
132306 
132307 
132308 
132309 
132310 
1323 


132101 
132102 
132103 
132104 
132105 
132106 
132107 
132108 
132109 
13210 
1321 
132112 
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яз 


РЕ ых 
Вет В а 


БВ И--3-5:-- 












[131100 Кесовогорский 
Бережай, 1947 
Борисовское, 1972 
'Михалево, 1966 
Погорелка, 1962 
Сутоки, 1966 
Демшино, 1960 
Нововведенское, 1984 
Бобровка, 1991 

132200 Кимрский 
Абрамово, 1969 
Б.Яковлево, 1983 
Великий Двор, 1977 
Вербилкино, 1977 
Вереинка, 1962 
Гайново, 1964 
Гайново, 1976 
Горицы, 1983 
Губин Угол, 1965 
Долматово, 1948 
Дуброво, 1947 
Дуброво, 1960 
Кимры, 1978 
Кошкино. 1978 
Красное, 1969 
Лосево, 1982 
Максимцово, 1948 
Молди, 1975 
Неверово, 1982 
Новоивановскос, 1965 
Паскино, 1962 
Паскино, 1982 
Пекуново, 1948 
Пестово, 1968 
Пустыри, 1947 

| Рожново, 1969 

Салово, 1970 

Селище, 1983 

Сельцы, 1974 

Сутоки, 1960 

|  Устиново, 1964 



































Фелорово, 1967 
1301 28 [36597 |597п Цыганово, 1947 
13102 28 [3658 |978 Щелково, 1982 
131103 28 |364 |577 Яковлевское, 1947 
131104 282 |970 |9 | Соловьево, 1973 
131105 28 |365 |5 Чербиы (Чебрцы?), 1969 
131106 28 |375 |570 132900 Конаковский 
131107 28 |972 |572 | Андрейисво, 1983 
13108 28 [3707 [5730 | Архангельское, 1948 
| Баранниково, 1948 
132201 45 |93726 |523 Большие Ручьи, 1946 
132202 44 3712 | 56 $5 Болышие ручьи, 1948 
132203 44 |3649 |576 Быстрово, 1969 
132204 а 36 4 |597 Городня, 1946 
132205 27 [3644 |5707 | Городня, 1946 
132206 44 |364 [57% | Горолня, 1960 
132206 44 [3649 |576 | Городня, 1960 
132207 27 36 44 |579 Данилово, 1968 
132208 44 | |564 Завидово. 1962 
132209 44а |976 |597 Завнлово, (976 
132210 28 |97106 |570 | Захарово, 1974 
132210 28 |3706 |57% | Койланово, 1983 
1322 43 |3720 |565 Козлово, 1962 
| 132212 28 |3645 |517 06 | Конаково, 1977 
132213 28 [355 |570 Крутец, 1964 
132214 вы 3703 |5715 | Кудрявцево, 1972 
132215 27 |365 |565 Медведево, 1972 
132216 27 |364 |9ч Межево, 1960 
132217 44 13645 |5Ии Меженино, 1978 
132218 44 |365 |567 Озерки, 1983 
132219 4 ум |57% | Пенье, 1962 
132219 44 |904 [5706 | Редкин, 1971 
| 132220 45 |374 [5447 Рябиково, 1975 
132221 + 36 52 | 57 05 Свердлово, 1965 
| 132222 43 |3646 |570 Слободка, 1978 
| 132223 34 3651 |57 05 Старенькое, 1960 
132224 28 |3634 |591 Уразово, 1974 
132225 45 |3726 |5 Харлово, 1952 
| 132226 28 |369 |978 | Хорошюво, 1972 
| 132227 27 [3634 [5708 | Юрьево-Девичье, 1972 
132228 45 [371 15705 Кочетыгово, 1970 
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132229 
132230 
132231 
132232 
132233 
132234 


132901 
132902 
132903 
132904 
132904 
132905 
132906 
132906 
132906 
132906 
132907 
132908 
132908 
132909 
132910 
13291 
132912 
132913 
132914 
132915 
132916 
13297 
132918 
132919 
132920 
132921 
132922 
132923 
132924 
132925 
132926 
132927 
132928 
132929 


165 













36 15 
36 44 
36 58 
36 41 
36 33 
36 28 
36 27 
36 12 
36 57 
3617 
37 06 
36 37 





56 44 
56 38 
56 17 
56 38 
56 38 
56 37 


























Марьино, 1969 132930 
Н.Алексеевское, 1972 132931 
Скрылево, 1948 132932 
Фофаиово, 1960 | 132933 
131900 Лихославльский 
Большая Переходя, 
1952 131901 
Бохтово, 1965 131902 
Гришутино, 1979 131903 
Красная Горка, 1978 131904 
Лихославль, 1978 131905 
Микшино, 1979 131906 
Бабье, 1946 131907 
130800 Максатихииский 
Ванькин Бор, 1947 130801 
Пасьмино, 1965 130802 
Пасьмино, 1966 | 130802 
. 1963 130803 
|  Замяглино, 1962 130804 
172000 Рамешковский 
Арининское, 1946 | 172001 
Бережок, 1969 172002 
Дьяково, 1937 | 172003 
Заречье, 1946 | 172004 
Ведное, 1946 172005 
Волково, 1947 172006 
Георгиевское, 1974 172007 
Кушалино, 1937 172008 
Новорязанчиха, 1937 172009 
Погорельцы, 1963 172010 
Рамешки, 1969 17201 
Сутоки, 1968 172012 
Воротилово, 1962 172013 
Денисово, 1951 172014 
Ловцово, 1960 172015 
| — Медвелиха, 1947 172016 
}  Некрасово, 1947 172017 
|  Пальцево, 1964 172018 
Пальшево, 1964 172018 
Почеп, 1947 172019 
п енка, 1964 172020 


г = 




















36 23 157 
36 05 | 5707 
3627 |570 
367 |579 
36 03 |5721 
3631 | 5708 
3601 |57 28 
5и |918 
3523 |597 
3643 |572 
36 04 |572 
35 46 |572 | 
35 46 |5722 | 
36 06 |570 | 











] 























Пустораменка, 1965 | 17200 | 26 |%1 |579 

Холмы, 1947 172021 26 36 24 57 04 

Кузьминка, 1969 172022 27 | _- = == 
— __ Сели Торжковские говоры ____ 

140600 Бологовский | 
Лыкошино, 1960 | 140601 4 33 42 |58 08 
Н.Березай, 1975 140602 12 34 42 | 57 55 

141200 Фировский | | 
Горка, 1947 141201 И 33 26 |57 34 

150600 Бологовский 
Березовский Рядок, 1954 | 150601 5 34 29 |589 
Бушевец, 1976 150602 13 34 12 |57 52 
Выползово, 1973 150603 2 33 40 |57 54 
Куженкино, 1974 150604 [У 33 58 |57 46 
Лежнево, 1963 150605 26 35 48 |57 10 
Лежнево, 1964 150605 26 35 48 |57 10 
Лежнево, 1965 150605 26 35 48 |5710 
Ригодищи, 1963 150606 13 34 13 |57 58 
Ригодищи, 1994 150606 13 34 13 |575 
Хотилово, 1965 150607 12 3407 |57 45 
Хотилово. 1976 150607 12 34 07 |57 45 
Холщебинка, 1954 150608 13 |3430 | 57 55 
Савино, 1979 150609 13 [3413 | 5748 
Кемцы, 1968 150610 5 34 16 | 58 04 
Михайловское, 1973 15061 - -- -- 

150200 Лесной 
Алексейково, 1961 150201 6 3527 | 58 13 
Гузесво, 1965 150202 ь. 35 28 |588 И 
Дворище, 1974 150203 6 35 13 | 58 12 
Костюшино, 1960 150204 в 35 42 | 58 02 
Лесное, 1965 150205 6 3531 [58 И 
Лукино, 1974 | 150206 6 35 32 | 58 16 
Ошесво, 1946 150207 6 35 29 | 58 18 
Погостищи, 1969 150208 6 3524 |582 | 
Пустая, 1978 150209 6 35 02 |5817 | 
Телятники, 1969 150210 | 15 
Добрая, 1968 150211 = 
Глебово, 1968 150212 — 

Нижние Пороги, 1963 150213 — 
Симоново, 1969 150214 =- 
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161908 
161909 


160801 
160802 
160803 
160804 
160805 
160805 
160806 
160807 
160808 
160809 
160809 
160810 
160811 
160811 
160812 


РТ 
'- 
=& 


162701 
162702 
162703 
162704 
162705 
162706 
162707 
162708 
162709 
162710 
1627 
16271 
162712 
162713 
162714 
162715 
162716 
162717 
162717 
162718 
162719 
162719 


25 = 


56 43 
56 48 
56 31 
56 43 
56 53 
56 54 
56 53 
56 51 
56 58 
56 5 
57 19 
57 22 








З 
з 





35 
34 
34 
34 
33 
34 
35 
35 
35 
34 
34 
34 
34 
34 
34 
35 
34 
35 
35 
34 
34 
34 


УЗЫ 
Зоо чЕССОЫеСЕНЫЕЯ 


ЗЧ 5 ИР Яё 2 ЕЯ НЯ 








Бобынино, 1953 
Боково, 1946 
Борзенево, 1970 
Броды, 1965 
Боково, 1960 
Быково, 1969 
‚ 1968 
Кармахина, 1952 
Пролежнево, 1946 
Якимово, 1970 
Ялыгино, 1962 
171300 Вышиеволоцкий 
'Агрызково, 1975 
Борьково, 1962 
Борьково, 1977 
Боровно, 1983 
Волошно, 1965 
Дорки, 1972 
Дуброво, 1978 
Заборовье, 1974 
Заречье, 1960 
Коломно, 1983 
Красномайский, 1976 
Моллино, 1965 
Никифорково, 1978 
Овсищи, 1966 
Первитинино, 1960 
Рвеницы, 1974 
Селище-Хвошня, 1962 
Селище-Хвошня, 1963 
Теплое, 1969 
Терелесово, 1976 


Федоров Двор, 1978 
Фешино, 1978 
х 














олохолинка, 1979 171322 23 




















162720 39 [3428 |559 
162721 54 |3510 | 5616 
162722 53 [3507 | 5632 
162723 54 [3508 | 56 35 
162724 53 [3452 |5627 
162725 53 [34597 |5 
162726 = |-> |-- 
162727 - |-= |-- 
162727 = |= |-- 
162728 = |-= |-- 
162729 - |-= |-- 
162730 - |-- |-- 
162731 - |-- |-- 
162732 - |-=-= |-- 
1627033 | - |-- |-- 
162734 - |-- |= 
162735 - |-- |-- 
17130} 3 |“ |579 
171302 13 [3438 |576 
171303 13 [3438 |57 36 
171304 3 34 30 57 47 
171305 4 [3447 | 574 
171306 в |345 |яи 
171307 3 |430 9 
171308 23 |3442 |512 
171309 зо |4 |574 
171310 3 [3415 [5742 
узи 3 |345 яя 
17132 15 [3515 |574 
1733 23 |342 |5736 
зы м |350 |574 
171315 22 |3402 | 5721 
171316 23 |3428 |57 35 
77 24 |350 |560 
зи 24 

171318 23 

171319 13 

171320 23 

7 32 
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Яконово, 1965 171323 
Бирючево, 1963 171324 
Гора, 1960 171325 
Долгих, 1969 171326 
Древзово, 1968 171327 
Думино, 1970 171328 
Кузнечики, 1975 171329 
Мстино (Озеро), 1977 171330 
Новосельцы, 1973 171331 
Рождество, 1963 171332 
Сельцы, 1966 171333 
Старское, 1968 171334 
171700 Кувшиновский 

1972 171701 

Антонково, 1962 171702 
Брылево, 1964 171703 
Высокое, 1952 171704 
Данково, 1974 171705 
Красный Городок, 1977 | 171706 
Кувигиново, 1977 171707 
Лужки, 1960 171708 
Прямухино, 1948 171709 
Прямухино, 1977 171709 
Ранцево, 1960 тю 
Маслашюво, 1979 ии 
Прокофьево, 1948 171712 
Федково, 1971 из 

171400 Спировский 

Большое Плоскос, 1960 | 171401 
Горня, 1960 171402 
`Добрынь, 1994 171403 
Заболотье, 1994 171404 
Козлово, 1963 171405 
Мышлятино, 1994 171406 
Ободово, 1965 171407 
Ободово, 1966 171407 
Спирово, 1974 171408 
171409 

171410 

чи 


1742 
О 


23 
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$; 
5 газы 


3421 


34 34 





56 59 
56 53 
57 58 
56 59 
5 И 
57 02 
56 51 
56 56 
56 56 
56 55 


57 33 
57 34 
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171800 Торжокский 1 Г Верхнецнинский, 1963 | 171836 
'Алфимово, 1981 171801 40 34 50 | 56 51 Коломно, 1969 171837 
Бернишево, 1973 171802 40 34 53 | 5641 Перцово, 1964 171838 
Бобров Городок, 1962 171803 23 34 36 |9 в Пышково, 1965 | 171839 
Большое Святцево, 1967 | 171804 24 3453 |570 183400 Зубиовский 
Большое Святцево, 1973 | 171804 24 3453 |5710 Балавино, 1969 | 183401 
Бородино, 1953 171805 39 3419 |9 Брычево, 1984 183402 
Бродниково, 1983 171806 40 35. 56 55 Дорожаево, 1946 183403 
Ванссво, 1978 171807 40 3457 | 56 38 Зеленьково, 1963 | 183404 
Васьково, 1977 171808 40 3451 | 56 41 Зуево, 1964 183405 
Владенино, 1984 171809 41 35 23 |57 03 Карамзино, 1963 183406 
Высокое, 1974 | 171810 40 3454 |154 Матюгино, 1974 | 183407 61 
Грузины, 1985 зи 40 3501 | 5657 Мутягино, 1970 183408 53 
Житниково, 1946 171812 23 3435 | 5713 Погорелое Городище, 

Захаркино, 1946 171813 40 34 45 | 56 % 1946 183409 53 
'Захожье, 1952 171814 40 3501 | 5653 Прасолоно, 1946 183410 61 
Карцево, 1960 171815 40 34 54 |57 48 Светилево, 1960 183411 51 
Климово, 1963 171816 39 34 38 | 56 40 Сталыпино, 1963 183412 53 
Красное, 1960 171817 41 35 39 |56 49 Хлопово Горолише, 

Кунганово, 1967 171818 40 34 54 | 56 43 1966 183413 54 
Ладьино, 1969 171819 40 34 58 |564 Хлопово Городище. 

Малое Витенье, 1967 1718020 23 34 31 57 13 1979 183414 54 
Марьино, 1960 | 171821 41 35 16 |565 Черкуново, 1948 183415 53 
Медухово. 1962 171822 40 3507 | 56 55 Шоша, 1964 183416 61 
Млевичи, 1960 171823 40 35 02 |56 51 Васильки, 1983 183417 - 
Млевичи, 1962 171823 40 35 02 |56 51 Погорелово, 1967 183418 _ 
Млевичи, 1963 | 171823 40 35 02 | 5651 Яблонька, 1960 183419 _ 
Никольское, 1964 171824 39 |3440 |576 183200 Оленинский 

Печки, 1952 171825 40 3445 | 56 59 Мармузы, 1946 183201 

Поведь, 1962 171826 23 34 35 |5713 Молодой Туд, 1977 183202 

Повель, 1964 171826 23 3435 | 5713 Лилюгино, 1968 183203 

Повель. 1975 171826 23 57 13 Миньково, 1964 183204 
Пятница- Плот, 1964 171827 57 05 Сухая Орча, 1968 183205 
Рязаново, 1972 171828 56 57 Есиновичи, 1970 183206 
Сельцо, 1965 171829 56 57 Федоров Двор, 1976 183207 
Семеновское, 1977 171830. 57 01 Болдники, 1974 183208 
Скрябино, 1975 171831 56 49 Боярники, 1972 183209 

Спас, 1952 171832 56 59 ] Думино, 1972 183210 
Станишино, 1965 171833 56 41 Заворовье, 1969 183211 
Страшевичи. 1966. 171834 56 49 Красный Лес. 1976 183212 
Таложня, 1953 ___ [171835 57 07 м 1962 183213 





355 5 ЕЕ 55 
5 


= 








=5= 33 









183213 







Старское, 1969 183214 
Фомино, 1970 183215 
Шоптово, 1975 183216 
183300 Ржевский 

Гнилево, 1962 183301 
Есемово, 1965 183302 
Клешнево, 1960. 183303 
Кокошилово, 1964 183304 
Костино, 1963 183305 

183306 


183307 
183307 
183308 
183309 
183310 
18331 
183312 
183313 
183314 
183315 
183316 
183317 
183318 
183319 
183320 
183321 
183322 


















191601 
191602 
191603 
191604 
191605 
191606. 
191607 
191608 
191609. 
191610 
191611 
191612 


174 








































56 18 
3404 |5 
3425 15617 | 
44 |528 | 
34 04 | 56 04 
60 3412 |507 
60 |3416 | 5605 
60 |3416 | 56 05 
52 3412 |506 | 
52 3417 |566 
52 3425 |5612 
52 3416 |560 
я 3939 |531 
53 3507 |567 
52 34 12 |5" 
Я 33 49 |528 
52 3415 |5615 
52 3410 |5627 | 





ззезезев 


ь 






ьз 
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191613 
191614 
1916015 
191615 
191616 
191617 
191618 
191619 
1916019 
191620 
191621 
191622 
191623 
191624 
191625 
191626 
191627 
191627 
191628 
191629 
191630 
191631 
191632 
191633 
191634 
191635 
191636 
191637 
191638 
191639 
191640 
191641 
191642 
191643 
191644 
191645 
191645 
191646 
191647 
191648 
191649 
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Климова Гора, 1965 


Кияжое, 1977 





2333 


- 


ЕВЕ РЫБЫ НЫ ЬЬУВЬЬЬЪЬЫЫ 







































































183213 - 191613 20 

183214 - 191614 20 

183215 - 1916015 | 20 

183216 - 191615 20 

191616 20 

183301 52 191617 20 
183302 я 191618 21 57 10 
183303 52 Залучье, 1946 191619 20 579 
183304 52 |344 |528 | Залучье, 1975 1916019 | 20 57 19 
183305 60 |3404 | 5604 | Зальцо, 1974 191620 20 57 14 
183306 60 [34 |5607 Заозерье, 1977 191621 20 57 27 
183307 60 |3416 | 5605 Заплавье, 1974 191622 20 57 20 
183307 60 |3416 | 56 05 Заполек, 1978 191623 20 78 
183308 52 |340 |566 | Заречье, 1972 191624 20 57 14 
183309 2 |4м |566 Корпово, 1982 191625 20 57 12 
183310 52 |3425 |5612 Косарово, 1963 191626 36 57 64 
18331 52 |3416 |510 Климова Гора, 1965 191627 20 5718 
183312 5 |393 |5 Климова Гора, 1978 191627 20 57 18 
183313 53 13507 |5 Кияжое, 1977 191628 20 5718 
183314 |5 |342 |560 Коковкино, 1946 191629 | 20/64 57 15 
183315 51 [3349 | 56 28 Кононово, 1977 191630 20 57 08 
183316 52 [3415 15615 | Кравотынь, 1976 191631 21 5717 
183317 5 |340 [5627 | Краклово, 1976 191632 36 57 03 
183318 = |-4- -- | Куряево, 1977 191633 36 57 64 
183319 - |-- -- Ласкоревщина, 1977 191634 20 57 13 
183320 = 1-е -= | Ляпино, 1974 191635 20 57 5 
183321 = |-4- -= Матерово, 1982 191636 20 57 24 
183322 = |-- -- Машугина Гора, 1976 | 191637 20 57 22 
Могилево, 1982 191638 20 57 25 
191601 Мошенка, 1982 191639 Н 57 23 
191602 Овинец, 1982 191640 20 57 23 
191603 Орехова, 1973 191641 20 57 21 
191604 Орлово, 1973 191642 20 57 08 
191605 Осташков, 1982 191643 20 57 19 
191606 Острииа, 1974 191644 21 57 13 
191607 Палиха, 1973 191645 20 57 9 
191608 Палиха, 1977 191645 20 57 9 
191609 Панюки, 1972 191646 37 57 6 
191610 Пачково. 1974 191647 20 и 
19161 Перетерг, 1974 191648 20 57 16 
191612 Рвенцы, 1976 191649 64 5719 
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191200 Фировский 












Верхняя Горка, 1978 
203000 Западнодвииский 
Старая Торопа, 1977 
Уплохово, 1962 
Степаньково, 1964 











202401 
202402 
202403 
202404 
202405 
202406 
202407 
202407 
202408 
202409 
202410 
202411 
202412 
202413 


ЕОЕЗЕЕОЫЬЫ 
ЕН 
ЗЕ5ВЕСВИЗ 


$ 
11 
тт 




























ВЕ: 
зар ззаноа 


- 


__ | 223501 








213101 








213102 З1 52 
213103 33 01 
213104 32 46 
213105 32 43 
213106 33 27 
213107 32 31 
213108 33 07 
213109 33 08 
213110 32 28 
21311 32 59 
213112 33 09 
223601 3243 
223602 32 58 


223603 
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221501 Пеновский 
Минькино, 1960 


3131 





57 32 28 | 55 42 
57 3228 | 55 42 
5; 31 47 |555 


56 08 


55 54 
55 49 
55 43 
56 04 


56 08 


ЕЕ ООН, 





Дополнительные источники и справочники. 
1. Покос и заготовка сена. Уборка зерновы 







1. Единицы измерения при покосе. 
2. Скошенная трава... 
3. Пазвание скошенной травы и сена. 
4. Приспособления для сушки и сбора сена. 
5. Глаголы, обозначающие действия, связанные 
с заготовкой сена. . 
6. Сноп и его части 
7. Предметы для завязывания снопа. 
8. Сушка, стогование сена, зерновых. 
9. Основания и настилы стогов, копсн.. 
10. Названия жердей, используемых при 
стоговании, копнении. . 
и Наименование копен, стогов зерновых 
















4. Орудия, используемые при первичной обработке... 


$. Отходы льна после первичной обработки, 
прядения 








12. Глаголы, связанные с прядением, вязание. 
13. фене рии ом 
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